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List of pictograms used

This symbol means that the 
operating instructions must 
be observed when using the 
product.

Diameter

Tungsten Carbide Tips

DANGER! – Designating a 
hazard with high risk, which 
will result in death or severe 
injury if not avoided (e.g. risk of 
VuƙoFation�

Locked

WARNING! – Designating a 
hazard with moderate risk, 
which can result in death or 
severe injury if not avoided (e.g.
riVk oI eleFtriF VhoFk�

Unlocked

CAUTION! – Designating a 
hazard with low risk, which 
could result in minor or 
moderate injury if not avoided 
�e�J� riVk oI VFaldinJ�

6ZitFh oƙ the produFt and 
remove the mainV pluJ [9] from 
the mains outlet before making 
any adjustments, performing 
maintenance, cleaning and 
when the product is not in use.

NOTICE! – Warns of possible 
damage to property/the 
product if not avoided (e.g. risk 
oI Vhort FirFuit�

Alternating current/voltage

Danger – risk of electric shock! Symbol for a Protection Class II 
product

Wear hearing protection! 190 mm Saw blade diameter

Wear breathing protection!
ma[� 6� mm

0a[imum FuttinJ depth 6� mm 
at �ơ FuttinJ anJle

Wear eye protection! Suitable for cutting PVC 
�Pol\vin\lFhloride� plaVtiF

Wear protective gloves! Suitable for cutting wood

Do not touch saw teeth. Rotational direction arrow 
marked on saw blade
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Do not use any damaged saw 
blade.

Rotational direction arrow 
marked on upper guard

CE mark indicates conformity 
with relevant EU directives 
applicable for this product.

Safety information
Instructions for use

CIRCULAR SAW

� Introduction
We congratulate you on the purchase of 
your new product. You have chosen a 
high quality product. The instructions for 
use are part of the product. They contain 
important information concerning 
safety, use and disposal. Before using 
the product, please familiarise yourself 
with all of the safety information and 
instructions for use. Only use the 
product as described and for the 
VpeFiƞed appliFationV� ,I \ou paVV 
the product on to anyone else, please 
ensure that you also pass on all the 
documentation with it.

� Intended use
  This circular saw (hereinafter 

֚produFt֛ or ֚poZer tool֛� iV VuitaEle 
for sawing the following materials:
– nature wood
– plywood
– chipboard
– plastic
– similar light weight construction 

materials
  Cutting in wet condition and cutting 

metal are prohibited.
  $n\ other uVe or modiƞFation oI the 

product are considered improper use 
and can result in hazards such as 
death, life-threatening injuries and 
damage.

  The manufacturer is not liable for any 
damages caused by improper use.

  The product is exclusively intended 
for domestic use.

  The product is not intended for 
commercial use, industrial operations 
or similar purposes.

  Observe all applicable local 
safety regulations, standards and 
ordinances. The use of noise emitting 
power tools may be restricted to 
certain times by national or local 
regulations.

� Scope of delivery

m WARNING!
u The product and the packaging are 

not children’s toys! Children must 
not play with plastic bags, sheets 
and small parts! There is a danger 
oI FhokinJ and VuƙoFation�

After unpacking the product, check if the 
delivery is complete and if all parts are in 
good condition. Remove all packaging 
materials before use.

1 Circular saw
1 7&7 VaZ Elade �16 teeth� pre�

inVtalled�
1 7&7 VaZ Elade ��� teeth�
1 Hex key
1 Parallel fence
1 Adaptor
1 User manual
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� Parts description
�)iJ� $�

[1] Switch lock
[2] 2n�oƙ VZitFh
[3] Speed control dial
[4] Auxiliary handle
[5] Bevel scale
[�] Wing screw (operate with parallel 

IenFe�
[�] Wing screw (operate with bevel 

VFale�
[7] Spindle lock
[8] &uttinJ Juide ��ơ and ��ơ�
[9] Mains cord with mains plug
[�] Hex key
[�] Hex key storage
[�] Lock lever

�operate Zith FuttinJ depth VFale�
[�] &uttinJ depth VFale �� to 6� mm� 
[�] Base plate
[�] Lower guard
[
] 6aZ Elade �16 teeth�
[�] Flange
[�] Clamping screw
[
] /ever �operate Zith loZer Juard�
[	] Upper guard
[�] Dust port
[�] Main handle

�)iJ� %�

[�] 6aZ Elade ��� teeth�
[�] Adaptor
[�] Parallel fence

�)iJ� &�

[�] Spindle

� Technical data
Circular saw PHKS 1350 E4
Model number: 
– with VDE plug: HG11288
– with BS plug: HG11288-BS

Rated input 
voltage: ��� 9a� �� +]

Circular saw PHKS 1350 E4
Nominal output: 1,350 W
Idle speed n0: 2,500–

����� min–1

Max. cutting depth: 
– at 0º: appro[� 6� mm
– at 45º: appro[� �� mm

Thread size: M8
Protection class: II/

(double 
inVulation�

Saw blade dimensions
Model number: 
– 16 teeth� HG13046
– �� teeth� HG11616

Diameter: È 1�� mm
Bore size: È �� mm
Teeth thickness: ��� mm
Allowable 
rotational speed: ma[� ����� min–1

Noise emission value
Noise measurement value determined in 
aFFordanFe Zith (1 6���1� 7he $�rated 
noise level of the power tool at the 
working location is typically as follows:

Sound pressure level LpA: ���� d%
Uncertainty KpA: � d%
Sound power level LWA: 1���� d%
Uncertainty KWA: � d%

m WARNING!

Wear hearing protection!
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Vibration emission value
Vibration value (ah� Zhen VaZinJ in 
wood:

Main handle: ��6�� m�V2

Uncertainty K: 1�� m�V2

Auxiliary handle: ���6� m�V2

Uncertainty K: 1�� m�V2

NOTE
u The vibration emission values and 

the noise emission values given 
in these instructions have been 
measured in accordance with a 
standardised test procedure and 
can be used for comparison of the 
power tool with another tool.

u 7he VpeFiƞed total viEration valueV 
and the noise emission values can 
also be used to make a provisional 
load estimate.

m WARNING!
u Depending on the manner in which 

the power tool is being used and, 
in particular, the kind of workpiece 
being worked, the vibration and 
noise emission values can deviate 
from the values given in these 
instructions during actual use of 
the power tool.

u It is necessary to establish safety 
measures to protect the operator 
based on an estimation of the 
vibration load during actual use 
(wherein all states of operation 
must be included, e.g. times when 
the poZer tool iV VZitFhed oƙ 
and times where the power tool is 
switched on but running without 
load��

Safety instructions

� General power tool safety 
warnings

m WARNING!
u Read all safety warnings, 

instructions, illustrations and 
VSHFLƞFDWLRQV SURYLGHG ZLWK 
this power tool.ֺ)ailure to IolloZ 
all instructions listed below may 
reVult in eleFtriF VhoFk� ƞre and�or 
serious injury.

Save all warnings and instructions for 
future reference.

The term “power tool” in the warnings 
reIerV to \our mainV�operated �Forded� 
poZer tool or Eatter\�operated �FordleVV� 
power tool.

Work area safety
a� Keep work area clean and well 

OLW� Cluttered or dark areas invite 
accidents.

E� Do not operate power tools in 
explosive atmospheres, such as in 
WKH SUHVHQFH RI ƟDPPDEOH OLTXLGV� 
JDVHV RU GXVW� Power tools create 
sparks which may ignite the dust or 
fumes.

F� Keep children and bystanders 
away while operating a power 
WRRO� Distractions can cause you to 
lose control.

Electrical safety
a� Power tool plugs must match the 

outlet. Never modify the plug in 
any way. Do not use any adapter 
plugs with earthed (grounded) 
SRZHU WRROV� 8nmodiƞed pluJV and 
matching outlets will reduce risk of 
electric shock.
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E� Avoid body contact with earthed 
or grounded surfaces, such as 
pipes, radiators, ranges and 
UHIULJHUDWRUV� There is an increased 
risk of electric shock if your body is 
earthed or grounded.

F� Do not expose power tools to rain 
RU ZHW FRQGLWLRQV� Water entering 
a power tool will increase the risk of 
electric shock.

d� Do not abuse the cord. Never use 
the cord for carrying, pulling or 
unplugging the power tool. Keep 
cord away from heat, oil, sharp 
HGJHV RU PRYLQJ SDUWV� Damaged 
or entangled cords increase the risk 
of electric shock.

e� When operating a power tool 
outdoors, use an extension cord 
VXLWDEOH IRU RXWGRRU XVH� Use 
of a cord suitable for outdoor use 
reduces the risk of electric shock.

I� If operating a power tool in a 
damp location is unavoidable, use 
a residual current device (RCD) 
SURWHFWHG VXSSO\� Use of an RCD 
reduces the risk of electric shock.

Personal safety
a� Stay alert, watch what you are 

doing and use common sense 
when operating a power tool. Do 
not use a power tool while you 
DUH WLUHG RU XQGHU WKH LQƟXHQFH RI 
GUXJV� DOFRKRO RU PHGLFDWLRQ� A 
moment of inattention while 
operating power tools may result in 
serious personal injury.

E� Use personal protective 
HTXLSPHQW� AOZD\V ZHDU H\H 
SURWHFWLRQ� Protective equipment 
such as dust mask, non-skid 
safety shoes, hard hat, or hearing 
protection used for appropriate 
conditions will reduce personal 
injuries.

F� Prevent unintentional starting. 
EQVXUH WKH VZLWFK LV LQ WKH Rƙ�
position before connecting to 
power source and/or battery 
pack, picking up or carrying the 
WRRO� Carrying power tools with your 
ƞnJer on the VZitFh or enerJiVinJ 
power tools that have the switch on 
invites accidents.

d� Remove any adjusting key or 
wrench before turning the power 
WRRO RQ� A wrench or a key left 
attached to a rotating part of the 
power tool may result in personal 
injury.

e� Do not overreach. Keep proper 
footing and balance at all 
WLPHV� This enables better control 
of the power tool in unexpected 
situations.

I� Dress properly. Do not wear loose 
clothing or jewellery. Keep your 
hair, clothing and gloves away 
IURP PRYLQJ SDUWV� Loose clothes, 
jewellery or long hair can be caught 
in moving parts.

J� If devices are provided for the 
connection of dust extraction 
and collection facilities, ensure 
these are connected and properly 
XVHG� Use of dust collection can 
reduce dust-related hazards.

h� Do not let familiarity gained from 
IUHTXHQW XVH RI WRROV DOORZ \RX WR 
become complacent and ignore 
WRRO VDIHW\ SULQFLSOHV� A careless 
action can cause severe injury within 
a fraction of a second.

Power tool use and care
a� Do not force the power tool. Use 

the correct power tool for your 
DSSOLFDWLRQ� The correct power tool 
will do the job better and safer at the 
rate for which it was designed.
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E� Do not use the power tool if the 
switch does not turn it on and 
Rƙ� Any power tool that cannot 
be controlled with the switch is 
dangerous and must be repaired.

F� Disconnect the plug from the 
power source and/or the battery 
pack, if detachable, from the 
power tool before making 
any adjustments, changing 
accessories, or storing power 
WRROV� Such preventive safety 
measures reduce the risk of starting 
the power tool accidentally.

d� Store idle power tools out of 
the reach of children and do not 
allow persons unfamiliar with the 
power tool or these instructions 
WR RSHUDWH WKH SRZHU WRRO� Power 
tools are dangerous in the hands of 
untrained users.

e� Maintain power tools and 
accessories. Check for 
misalignment or binding of 
moving parts, breakage of parts 
and any other condition that may 
DƙHFW WKH SRZHU WRRO֝V RSHUDWLRQ� 
If damaged, have the power 
WRRO UHSDLUHG EHIRUH XVH� Many 
accidents are caused by poorly 
maintained power tools.

I� Keep cutting tools sharp and 
FOHDQ� Properly maintained cutting 
tools with sharp cutting edges are 
less likely to bind and are easier to 
control.

J� Use the power tool, accessories 
and tool bits etc. in accordance 
with these instructions, taking 
into account the working 
conditions and the work to be 
SHUIRUPHG� Use of the power tool 
Ior operationV diƙerent Irom thoVe 
intended could result in a hazardous 
situation.

h� Keep handles and grasping 
surfaces dry, clean and free from 
RLO DQG JUHDVH� Slippery handles 
and grasping surfaces do not allow 
for safe handling and control of the 
tool in unexpected situations.

Service
a� Have your power tool serviced 

E\ D TXDOLƞHG UHSDLU SHUVRQ 
using only identical replacement 
SDUWV� This will ensure that 
the safety of the power tool is 
maintained.

� Vibration and noise 
reduction

To reduce the impact of noise and 
vibration emission, limit the time of 
operation, use low-vibration and low-
noise operating modes as well as wear 
personal protective equipment.

Take the following points into account 
to minimise the vibration and noise 
exposure risks:

  Only use the product as intended by 
its design and these instructions.

  Ensure that the product is in good 
condition and well maintained.

  Use correct accessory tools for the 
product and ensure they are in good 
condition.

  Keep tight grip on the handles/grip 
surface.

  Maintain this product in accordance 
with these instructions and keep it 
Zell luEriFated �Zhere appropriate��

  Plan your work schedule to spread 
any high vibration tool use across a 
longer period of time.
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� Behaviour in emergency 
situations

Familiarise yourself with the use of this 
product by means of this instruction 
manual. Memorise the safety warnings 
and follow them to the letter. This will 
help to prevent risks and hazards.

  Always be alert when using this 
product, so that you can recognise 
and handle risks early. Fast 
intervention can prevent serious 
injury and damage to property.

  6ZitFh the produFt oƙ and 
disconnect it from the mains if there 
are malfunctions. Have the product 
FheFked E\ a Tualiƞed proIeVVional 
and repaired, if necessary, before 
you operate it again.

� Residual risks
Even if you are operating this product 
in accordance with all the safety 
requirements, potential risks of injury 
and damage remain. The following 
dangers can arise in connection with the 
structure and design of this product:

  Health defects resulting from 
vibration emission if the product is 
being used over long periods of time 
or not adequately managed and 
properly maintained.

  Injuries and damage to property due 
to broken accessory tools or the 
sudden impact of hidden objects 
during use.

  Danger of injury and property 
damaJe FauVed E\ Ɵ\inJ oEMeFtV�

� Safety instructions for 
circular saws

Sawing method
a� Danger! Keep hands 

away from cutting area 
and the blade. Keep your 

second hand on auxiliary handle, 

or motor housing. If both hands are 
holding the saw, they cannot be cut 
by the blade.

E� Do not reach underneath the 
workpiece. The guard cannot 
protect you from the blade below 
the workpiece.

F� Adjust the cutting depth to the 
thickness of the workpiece. 
Less than a full tooth of the blade 
teeth should be visible below the 
workpiece.

d� Never hold the workpiece in your 
hands or across your leg while 
cutting. Secure the workpiece to 
a stable platform. It is important 
to support the work properly to 
minimise body exposure, blade 
binding, or loss of control.

e� Hold the power tool by insulated 
gripping surfaces, when 
performing an operation where 
the cutting tool may contact 
hidden wiring or its own cord.
Contact with a “live” wire will also 
make exposed metal parts of the 
power tool “live” and could give the 
operator an electric shock.

I� When ripping always use a rip 
fence or straight edge guide. 
This improves the accuracy of cut 
and reduces the chance of blade 
binding.

J� Always use blades with correct 
size and shape (diamond versus 
round) of arbour holes. Blades 
that do not match the mounting 
hardZare oI the VaZ Zill run oƙ�
centre, causing loss of control.

h� Never use damaged or incorrect 
blade washers or bolt. The blade 
washers and bolt were specially 
designed for your saw, for optimum 
performance and safety of 
operation.
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� Further safety instructions 
for all saws

Kickback – causes and related 
warnings
– A kickback is a sudden reaction to a 

pinched, jammed or misaligned saw 
blade, causing an uncontrolled saw 
to lift up and out of the workpiece 
toward the operator;

– when the blade is pinched or 
jammed tightly by the kerf closing 
down, the blade stalls and the motor 
reaction drives the unit rapidly back 
toward the operator;

– if the blade becomes twisted or 
misaligned in the cut, the teeth at the 
back edge of the blade can dig into 
the top surface of the wood causing 
the blade to climb out of the kerf and 
jump back toward the operator.

Kickback is the result of saw misuse 
and/or incorrect operating procedures or 
conditions and can be avoided by taking 
proper precautions as given below.
a� 0DLQWDLQ D ƞUP JULS ZLWK ERWK 

hands on the saw and position 
your arms to resist kickback 
forces. Position your body to 
either side of the blade, but not in 
OLQH ZLWK WKH EODGH� Kickback could 
cause the saw to jump backwards, 
but kickback forces can be 
controlled by the operator, if proper 
precautions are taken.

E� When blade is binding, or when 
interrupting a cut for any reason, 
release the trigger and hold the 
saw motionless in the material 
until the blade comes to a 
complete stop. Never attempt to 
remove the saw from the work or 
pull the saw backward while the 
blade is in motion or kickback 
PD\ RFFXU� Investigate and take 
corrective actions to eliminate the 
cause of blade binding.

F� When restarting a saw in the 
workpiece, centre the saw 
blade in the kerf so that the saw 
teeth are not engaged into the 
PDWHULDO� If a saw blade binds, it 
may walk up or kickback from the 
workpiece as the saw is restarted.

d� Support large panels to minimise 
the risk of blade pinching and 
NLFNEDFN� Large panels tend to sag 
under their own weight. Supports 
must be placed under the panel on 
both sides, near the line of cut and 
near the edge of the panel.

e� Do not use dull or damaged 
EODGHV� Unsharpened or improperly 
set blades produce narrow kerf 
causing excessive friction, blade 
binding and kickback.

I� Blade depth and bevel adjusting 
locking levers must be tight and 
VHFXUH EHIRUH PDNLQJ WKH FXW� If 
blade adjustment shifts while 
cutting, it may cause binding and 
kickback.

J� Use extra caution when sawing 
into existing walls or other blind 
DUHDV� The protruding blade may 
cut objects that can cause kickback.

� Lower guard function
a� Check the lower guard for proper 

closing before each use. Do 
not operate the saw if the lower 
guard does not move freely and 
close instantly. Never clamp or 
tie the lower guard into the open 
SRVLWLRQ� If the saw is accidentally 
dropped, the lower guard may be 
bent. Raise the lower guard with the 
retracting handle and make sure it 
moves freely and does not touch the 
blade or any other part, in all angles 
and depths of cut.
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E� Check the operation of the lower 
guard spring. If the guard and the 
spring are not operating properly, 
they must be serviced before 
XVH� Lower guard may operate 
sluggishly due to damaged parts, 
gummy deposits, or a build-up of 
debris.

F� The lower guard may be retracted 
manually only for special cuts 
such as “plunge cuts” and 
“compound cuts”. Raise the lower 
guard by the retracting handle 
and as soon as the blade enters 
the material, the lower guard must 
EH UHOHDVHG� For all other sawing, 
the lower guard should operate 
automatically.

d� Always observe that the lower 
guard is covering the blade before 
placing the saw down on bench 
RU ƟRRU� An unprotected, coasting 
blade will cause the saw to walk 
backwards, cutting whatever is in its 
path. Be aware of the time it takes 
for the blade to stop after switch is 
released.

� Additional safety warnings
a� Do not allow the ejected cutting 

chip come into contact with your 
KDQGV� You may be injured or cut 
by high-speed saw chip.

E� Do not use the saw above the 
OHYHO RI \RXU KHDG� Doing so will 
mean you have inadequate control 
of the power tool.

F� Do not use grinding discs with 
WKLV WRRO� It will be broken easily 
and cause personal injury.

d� Use suitable detectors to 
determine if utility lines are 
hidden in the work area or call 
the local utility company for 
DVVLVWDQFH� Contact with electric 
lineV Fan lead to ƞre and eleFtriF 

shock. Damaging a gas line can lead 
to explosion. Penetrating a water 
line causes property damage or may 
cause an electric shock.

e� Do not modify and operate the 
SRZHU WRRO DV VWDWLRQDU\ WRRO� It is 
not suitable for operation as a table 
saw.

I� SHFXUH WKH ZRUNSLHFH� A 
workpiece clamped with clamping 
devices or in a vice is held more 
secure than by hand.

J� Do not use HSS (High Speed 
SWHHO� VDZ EODGHV� Such saw 
blades can easily break and jam into 
wood during cutting works.

h� Do not saw any ferrous 
PHWDOV� Hot chips may ignite the 
plastic parts of the tool. Metal 
cutting dust goes into motor and 
electrical circuit will cause electric 
shock.

� Safety information for the 
saw blade

  Do not use any grinding discs.
  Use only saw blades with diameters 

corresponding to the label on the 
saw.

  When working with wood or 
materials that produce dust 
hazardous to health, the appliance 
must be connected to a suitable, 
tested extraction appliance.

  Wear a dust mask when sawing 
wood.

  Only use recommended saw blades.
  $lZa\V Zear ear muƙV�
  Avoid overheating the sawtooth tips.
  When sawing plastic, avoid melting 

the plastic.
  Use the correct saw blade according 

to the material to be sawn.
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  8Ve onl\ VaZ EladeV VpeFiƞed E\ 
the manufacturer which, if intended 
for cutting wood or similar materials, 
comply with EN 847–1.

  Tools may only be used by trained 
and experienced persons who are 
familiar with the use of tools.

  Circular saw blades with torn bodies 
must be taken out of service (repair 
iV not permitted��

  The maximum speed indicated on 
the tool must not be exceeded. If 
VpeFiƞed� the Vpeed ranJe muVt Ee 
observed.

m WARNING!

Wear protective gloves!

Wear breathing protection!

Wear safety goggles!

Wear hearing protection!

� %HIRUH ƞUVW XVH
� Unpacking the product
1. Take the product out of the 

packaging and remove all packaging 
materials and plastic wrappings.

2. Check to make sure that all listed 
parts are included (see “Scope of 
deliver\֛��

3. Check whether the product and all 
parts are in good condition, if any 
damage or defect is detected, do 
not use the product, but follow the 
procedure described in chapter 
“Warranty”.

� Accessories
1. To operate this product safely and 

correctly, accessories, i.e. tools and 
saw blades, are necessary.

2. Accessories and saw blades are 
available through your authorised 
dealer. When buying always consider 
the technical requirements of this 
produFt �Vee ֚7eFhniFal data֛��

3. ,I \ou are not Fertain� aVk a Tualiƞed 
specialist and get advice from your 
trusted dealer.

� Preparation
� Checking the function of the 

lower guard
m WARNING! Risk of injury!

Always remove the mains 
pluJ [9] from the mains outlet 
before carrying out any work on 
the product.

NOTE
u $Iter releaVinJ the lever [
]: The 

loZer Juard  [�] must not be 
jammed and able to swing back to 
the original position.

u ,I the loZer Juard [�] cannot 
function properly: Do not operate 
the product and contact the 
service center for checking and 
repairing.

1. Before operating the product: Check 
the freedom of movement of the 
loZer Juard [�].

2. 2peninJ the loZer Juard  [�]: Pull up 
the lever  [
].
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� Selecting the saw blade
  7he IolloZinJ taEle VhoZV the moVt Fommon ƞeldV oI appliFation and the 

reFommended Vpeed level VeleFtion Ior the VaZ EladeV [
]/[�]:

Saw blade Application Thickness 
of cut

Recommended 
speed level selection

[
] Saw blade
�16 teeth�

Cutting soft wood/
plywood

mm �1 ת � to � *
! 1� mm � to 6 *

Cutting chipboard mm �1 ת � to 6 *
! 1� mm � to 6 *

[�] Saw blade
��� teeth�

Cutting soft wood/
plywood

mm �1 ת � to 6 *
! 1� mm � to 6 *

Cutting hard wood mm �1 ת � to 6 *
! 1� mm � to 6 *

Cutting chipboard mm �1 ת � to � *
! 1� mm � to 6 *

Cutting plastic mm �� ת 1 to � **
! �� mm 1 or � **

* Higher speed with faster cutting but lower in cutting quality of cutting edge 
appearance.

** Always start from the lowest speed.

� Installing/changing the saw 
blade

m CAUTION! Risk of injury!
Saw blades can be sharp and 
become hot during use. Always 
wear protective gloves when 
handlinJ VaZ EladeV [
]/ [�].

�)iJ� &�

o Place the product on the edge of a 
taEle Vo that the VaZ Elade [
]/ [�] is 
freely accessible.

Removing the saw blade
1. PreVV and hold the Vpindle loFk [7].
2. /ooVeninJ the FlampinJ VFreZ  [�]: 

8Ve the he[ ke\  [�] and turn it in 
rotational direFtion b.

3. 5emove the FlampinJ VFreZ [�] and 
ƟanJe  [�] Irom the Vpindle [�].

4. 5eleaVe the Vpindle loFk [7].
5. 6Zivel the loZer Juard  [�] until it is 

completely retracted into the upper 
Juard  [	].

6. ([poVinJ the VaZ Elade [
]/[�]: Hold 
the loZer Juard  [�] Zith the lever [
].

7. 5emove the VaZ Elade [
]/[�] from 
the Vpindle [�].

8. %rinJ the loZer Juard [�] into its 
original position.

Installing the saw blade
m CAUTION! Risk of injury!

 on the VaZ Elade [
]/[�] has to 
align with  on the upper Juard [	].
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NOTE
u It is not required to tighten the 

FlampinJ VFreZ [�] too much.
The rotational action of the saw 
Elade [
]/[�] tightens the saw blade 
during operation.

u $lZa\V Vtore the he[ ke\ [�] in the 
he[ ke\ VtoraJe [�] when it is not 
in use.

u :hen puttinJ the ƟanJe [�] on the 
VaZ Elade  [
]/[�]: The concaved 
Vide oI the ƟanJe haV to make 
contact with the saw blade.

1. 6Zivel the loZer Juard [�] until it is 
completely retracted into the upper 
Juard  [	].

2. +old the loZer Juard [�] in position.
PlaFe the VaZ Elade [
]/[�] to the 
Vpindle [�].

3. Check that the bore of the saw 
Elade [
]/[�] is sitting on the 
Vpindle [�] so that the center is 
aligned.

4. %rinJ the loZer Juard [�] into its 
original position.

5. Put the ƟanJe [�] on VaZ Elade [
]/
[�] so that it covers the bore hole.

6. 6FreZ the ƞrVt threadV oI the 
FlampinJ VFreZ [�] into the 
Vpindle [�] by hand. Turn in rotational 
direFtion a.

7. PreVV and hold the Vpindle loFk [7].
8. 7iJhteninJ the FlampinJ VFreZ  [�]: 

8Ve the he[ ke\  [�] and turn it 
in rotational direFtion a until the 
clamping screw is securely fastened.

� Connecting to dust 
extraction

�)iJ� '�

NOTE
u 7he adaptor [�] Fan Ee ƞtted Ior 

most of the commonly available 
dust extraction systems or devices 
�e�J� vaFuum Fleaner hoVe��

Installing the adaptor
1. PuVh the adaptor [�] into the dust 

port [�] oI the upper Juard [	].
2. &onneFt the adaptor  [�] to the dust 

extraction system.

Removing the adaptor
1. 7urn the adaptor  [�] in clockwise and 

anti-clockwise directions repeatedly.
2. Pull the adaptor [�] away from the 

duVt port  [�].

� Mounting the parallel fence
�)iJ� (�

NOTE
u The cutting width is showing on 

the VFale oI the parallel IenFe [�].
u Measuring the cutting width when 

the product is set to a cutting angle 
oI �ơ or ��ơ� 7he FuttinJ Juide [8]
indicates the reference point.

u The distance scale on the parallel 
IenFe [�] is an appropriate value.

1. Set the cutting angle to 0° (see 
$֚dMuVtinJ the FuttinJ anJle֛��

2. /ooVen the ZinJ VFreZ [�].
3. ,nVert the parallel IenFe [�] to the 

holder on the EaVe plate  [�].
4. Adjust the distance of the parallel 

IenFe  [�] to the desired cutting width.
Refer to the triangular mark  on 
the EaVe plate  [�].
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5. )i[inJ the parallel IenFe [�] in place: 
7iJhten the ZinJ VFreZ  [�].

6. When you set the cutting angle to 
45°, the actual cutting width obtained 
is equal to the distance scale reading 
on the parallel IenFe  [�] pluV 16 mm 
(distance between the markings for 
��؃ and �؃ on the FuttinJ Juide [8]��

� Adjusting the cutting angle
�)iJ� )�

1. /ooVen the ZinJ VFreZ [�] of the 
Eevel VFale [5].

2. +old the EaVe plate  [�] with one 
hand.

3. Setting the desired cutting angle: 
0ove the main handle [�] with the 
other hand. Check the angle on the 
Eevel VFale [5].

4. 7iJhten the ZinJ VFreZ [�].

� Adjusting the cutting depth
�)iJ� *�

1. Unlocking the cutting depth 
VFale [�]� 7urn the loFk lever [�] in 
anti-clockwise direction.

2. +old the EaVe plate  [�] with one 
hand.

3. Setting the desired cutting depth: 
0ove the main handle [�] with the 
other hand. Check the cutting depth 
on the FuttinJ depth VFale [�].

4. /oFkinJ the FuttinJ depth VFale [�]: 
7urn the loFk lever  [�] in clockwise 
direction.

� Operation
� Selecting the speed level
�)iJ� +�

NOTE
u The speed level can be set from 

1 �loZeVt level� to 6 �hiJheVt level��

o 8Ve the Vpeed Fontrol dial [3].

� SZLWFKLQJ RQ�Rƙ
�)iJ� +�

Switching on
1. &onneFt the mainV pluJ [9] to a 

suitable mains outlet.
2. PreVV and hold the VZitFh loFk [1] on 

both sides.
3. PreVV the on�oƙ VZitFh [2]. The 

product starts operation.
4. 5eleaVe the VZitFh loFk [1] on both 

sides.

SZLWFKLQJ Rƙ
1. 5eleaVe the on�oƙ VZitFh [2].
2. 5emove the mainV pluJ [9] from the 

mains outlet.

� Work instructions
NOTE
u $lZa\V hold the produFt ƞrml\ 

with both hands: Hold the main 
handle [�] with one hand and the 
au[iliar\ handle [4] with the other 
hand.

u Allowing the saw blade to spin up 
to the pre-selected speed level: 
Switch on the product for a short 
while before the actual operation.

u Saw forward with a suitable and 
moderate pressure applied to the 
product.

u Moving the product sideways 
during cutting works cause 
MamminJ oI the VaZ Elade [
]/[�]
and burning of the cutting teeth 
and the blade body. This could 
result in kickback.
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� Cleaning and care

m WARNING!
$lZa\V VZitFh the produFt oƙ� 
remove the mainV pluJ [9] from 
the mains outlet and let the 
product cool before performing 
inspection, maintenance and 
cleaning work!

� Cleaning
o 1ever alloZ ƟuidV to Jet into the 

product.
o The product must always be kept 

clean, dry and free from oil or grease.
Remove debris from it after each use 
and before storage.

  Regular and proper cleaning will help 
ensure safe use and prolong the life 
of the product.

o Clean the product with a dry cloth.
Use a soft brush for areas that are 
hard to reach.

NOTE
u Do not use chemical, alkaline, 

abrasive or other aggressive 
detergents or disinfectants to 
clean this product as they might be 
harmful to its surfaces.

� Maintenance
  The product is maintenance-free.
o Before and after each use, check 

the product and accessories (e.g.
VaZ EladeV� Ior Zear and damaJe� 
If required, exchange them for new 
ones as described in this instruction 
manual.
Observe the technical requirements 
�Vee ֚7eFhniFal data֛��

o Check covers and safety devices for 
damages and correct installation.
Replace as necessary.

o Replace a blunt or bent saw blade 
or one which has been damaged in 
some other way.

Replacement parts/Accessories
  Customers can obtain compatible 

replacement parts and accessories 
via www.optimex-shop.com.

  Orders can only be placed and 
processed online.

o Have the order number ready for 
your order.

o Contact the Lidl service hotline 
�Vee ֙6erviFe֚� Ior Iurther 
information.

Part Order number
[�] Hex key 99944978205
[
] Saw blade

�16 teeth� 99944978201
[�] Saw blade

��� teeth� 99944978202
[�] Adaptor 99944978205
[�] Parallel fence 99944978203

� Repair
  ,I the mainV Ford [9] is damaged, 

it must be replaced by the 
manufacturer, its service agent or 
Vimilarl\ Tualiƞed perVonV in order to 
avoid a hazard.

o This product does not contain any 
parts that can be repaired by the 
user. Contact an authorised service 
Fentre or a Vimilarl\ Tualiƞed perVon 
to have it checked and repaired.

� Storage
o Before storage: Clean the product 

�Vee ֚&leaninJ֛��
o Store the product and its accessories 

in a dark, dry, frost-free, well-
ventilated place.

o Always store the product in a place 
that is inaccessible to children.
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o Store the product in its original 
package.

� Transportation
o Transport the product in its original 

package.
o Protect the product from any heavy 

impact or strong vibrations which 
may occur during transportation in 
vehicles.

o Secure the product to prevent it from 
slipping or falling over.

� Disposal
The packaging is made entirely of 
recyclable materials, which you may 
dispose of at local recycling facilities.

Observe the marking of the 
packaging materials for waste 
separation, which are marked 
Zith aEEreviationV �a� and 
numEerV �E� Zith IolloZinJ 
meaning: 1–7: plastics/20–22: 
paper and ƞEreEoard���֑��� 
composite materials.

Product:
Contact your local refuse 
disposal authority for more 
details of how to dispose of 
your worn-out product.
To help protect the environment, 
please dispose of the product 
properly when it has reached 
the end of its useful life and 
not in the household waste.
Information on collection points 
and their opening hours can 
be obtained from your local 
authority.

� Warranty
The product has been manufactured to 
strict quality guidelines and meticulously 
examined before delivery. In the event 
of material or manufacturing defects 
you have legal rights against the retailer 
of this product. Your legal rights are 
not limited in any way by our warranty 
detailed below.

7he Zarrant\ Ior thiV produFt iV � \earV 
from the date of purchase. The warranty 
period begins on the date of purchase.
Keep the original sales receipt in a safe 
location as this document is required as 
proof of purchase.

Any damage or defects already present 
at the time of purchase must be reported 
without delay after unpacking the 
product.

Should the product show any fault in 
materialV or manuIaFture Zithin � \earV 
from the date of purchase, we will repair 
or replaFe it ֑ at our FhoiFe ֑ Iree oI 
charge to you. The warranty period is 
not extended as a result of a claim being 
granted. This also applies to replaced 
and repaired parts.

This warranty becomes void if the 
product has been damaged, or used or 
maintained improperly.

The warranty covers material or 
manufacturing defects. This warranty 
does not cover product parts subject to 
normal wear and tear, thus considered 
consumables (e.g. batteries, tubes, 
FartridJeV�� nor damaJe to IraJile partV� 
e.g. switches or glass parts.

� Warranty claim procedure
So that your request can be processed 
quickly, please observe the following 
instructions:



21GB

For all inquiries, please have the receipt 
and item numEer �,$1 480680_2410� 
ready as proof of purchase.

The article number can be taken from 
the identiƞFation laEel on the produFt� 
engraving on the product, the front cover 
oI \our manual �at the Eottom leIt�� or 
the sticker on the back or bottom of the 
product.

If malfunctions or other defects arise, 
ƞrVt FontaFt the VerviFe department 
indicated below by phone or email.

You can then send a product recorded 
as defective to the communicated 
service address postage-free, making 
sure to enclose proof of purchase 
�reFeipt� and inIormation on the detailV 
of the defect and when it occurred.

You can download and view this and 
numerous other manuals at 
parkside-diy.com. This QR code takes 
you directly to parkside-diy.com.
Choose your country and use the search 
screen to search for the operating 
instructions. Entering the item number 
�,$1� 480680_2410 takes you to the 
operating instructions for your item.

� Service
  Service Great Britain

Tel.:  0800 0569216
E-Mail:  owim@lidl.co.uk
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� EU declaration of conformity

 

 























 
   

 





















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A felhasznált piktogramok/szimbólumok listája

(] a V]imEŒlum arra utal� 
hoJ\ a termék haV]nálata 
Vorán ƞJ\elemEe kell venni a 
haV]nálati ŹtmutatŒEan leķrtakat�

btmérŤ

9olIrám�karEid heJ\ek

VESZÉLY! ֑ 0aJaV koFká]ati 
V]intƆ veV]él\re utal� mel\et ha 
nem kerżlnek el� a] haláleVethe] 
vaJ\ VŹl\oV VérżléVhe] ve]et �pl� 
IulladáVveV]él\�

/e]árva

FIGYELMEZTETÉS! ֑ .Ś]epeV 
koFká]ati V]intƆ veV]él\re 
utal� mel\et ha nem kerżlnek 
el� a] haláleVethe] vaJ\ 
VŹl\oV VérżléVhe] ve]ethet �pl� 
áramżtéV koFká]ata�

.ioldva

VIGYÁZAT! ֑ $laFVon\ 
koFká]ati V]intƆ veV]él\re utal� 
mel\et ha nem kerżlnek el� 
a] kŚnn\eEE vaJ\ mérVékelt 
VérżléVhe] ve]ethet �pl� 
Iorrá]áVveV]él\�

%eállķtáVok elvéJ]éVe� 
karEantartáVi éV tiV]tķtáVi 
munkák elŤtt� vaJ\ ha a termék 
ninFV haV]nálatEan� kapFVolMa 
ki a terméket éV hŹ]]a ki a] 
elektromos csatlakozót [9] a 
konnektorEŒl�

FIGYELEM! ֑ /ehetVéJeV 
an\aJi károkra hķvMa Iel a 
ƞJ\elmet �pl� rŚvid]árlat 
veV]él\e�

9áltŒáram��IeV]żltVéJ

9eV]él\ ֑ áramżtéVveV]él\� $ ,,� védelmi oV]tál\Ź termék 
V]imEŒluma

9iVelMen IżlvédŤt� 190 mm $ IƆréV]lap átmérŤMe

+ordMon léJ]éVvédŤ maV]kot�
ma[� 6� mm

0a[imáliV váJáVi mél\VéJ 
6� mm �ơ váJáVi V]ŚJnél

9iVelMen védŤV]emżveJet� $lkalmaV P9& mƆan\aJ 
váJáVáho] �polivinil�klorid�

9iVelMen védŤkeV]t\Ɔt� $lkalmaV Ia váJáVáho]

1e érMen a IƆréV]IoJakho]� )orJáVirán\t Mel]Ť n\ķl a 
IƆréV]lapon
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1e haV]nálMon Vérżlt 
IƆréV]lapokat�

)orJáVirán\t Mel]Ť n\ķl a IelVŤ 
Eurkolaton

$ &(�Mel]éV a]t Mel]i� hoJ\ a 
termék meJIelel a rá vonatko]Œ 
(8 elŤķráVoknak�

%i]tonVáJi utaVķtáVok
.e]eléVi utaVķtáVok

KÉZI KÖRFŰRÉSZ

� %HYH]HWŤ
*ratulálunk ŹM termékének váVárláVa 
alkalmáEŒl� (]]el a dŚntéVével 
vállalatunk értékeV terméke mellett 
dŚntŚtt� $ haV]nálati utaVķtáV e]en 
termék réV]e� $ Ei]tonVáJra� a 
haV]nálatára éV a meJVemmiVķtéVre 
vonatko]Œ IontoV tudnivalŒkat 
tartalma]]a� $ termék haV]nálata elŤtt 
iVmerMe meJ a] ŚVV]eV haV]nálati 
éV Ei]tonVáJi tudnivalŒt� $ terméket 
FVak a leķrtak V]erint éV a meJadott 
IelhaV]náláVi terżleteken alkalma]]a� $ 
termék harmadik V]emél\ V]ámára valŒ 
továEEadáVa eVetén ké]EeVķtVe vele 
annak a telMeV dokumentáFiŒMát iV�

� RHQGHOWHWĝVV]HUƆ KDV]QûODW
  (] a ké]i kŚrIƆréV] �a kéVŤEEiekEen 

֙termék �֛ illetve ֙elektromoV 
V]erV]ám֛ néven� a] aláEEi an\aJok 
IƆréV]eléVére haV]nálhatŒ�
– 7erméV]eteV Ia
– Rétegelt lemez
– )orJáFVleme]
– 0Ɔan\aJ
– �V haVonlŒ kŚnn\Ɔ épķtéVi an\aJok

  1edveV an\aJok éV Iémek váJáVa 
nem engedélyezett.

  $ termék máV haV]nálati 
mŒdMai� mŒdoVķtáVai nem 
rendeltetéVV]erƆnek minŤVżlnek éV 
halálho]� életveV]él\eV VérżléVekhe] 
éV károkho] ve]ethetnek�

  $ J\ártŒ nem vállal IelelŤVVéJet 
a V]akV]erƆtlen haV]nálat miatt 
EekŚvetke]Ť károkért�

  $ termék ki]árŒlaJ há]tartáVi Félra 
haV]nálhatŒ�

  $ termék ż]leti haV]nálatra� valamint 
ipari vaJ\ ahho] haVonlŒ Félokra 
nem alkalmas.

  9eJ\en ƞJ\elemEe minden érvén\eV 
Ei]tonVáJi elŤķráVt� V]aEván\t 
éV rendeletet� $ ]aMt kiEoFVáMtŒ 
elektromoV V]erV]ámok haV]nálata 
eJ\eV orV]áJoV vaJ\ hel\i elŤķráVok 
V]erint Ei]on\oV idŤV]akokra 
korláto]ott�

� A csomagolás tartalma
m FIGYELMEZTETÉS!
u A termék és a csomagolóanyagok 

nem MátékV]erek� *\ermekek nem 
MátV]hatnak a mƆan\aJ ]aFVkŒkkal� 
IŒliákkal éV a] aprŒ alkatréV]ekkel� 
/en\eléV éV IulladáV veV]él\e�

$ termék kiFVomaJoláVa után ellenŤri]]e 
a FVomaJoláV telMeVVéJét éV a] 
alkatréV]ek MŒ állapotát� $ haV]nálat elŤtt 
távolķtVa el a FVomaJolŒan\aJokat�
1 .é]i kŚrIƆréV]
1 7&7 IƆréV]lap �16 IoJ� IelV]erelve�
1 7&7 IƆréV]lap ��� IoJ�
1 ,mEuV]kulFV
1 Párhu]amve]etŤ
1 $dapter
1 +aV]nálati ŹtmutatŒ
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� A UĝV]HJ\VĝJHN OHķUûVD
�$ áEra�

[1] .apFVolŒ]ár
[2] %e��kikapFVolŒJomE
[3] 6eEeVVéJ�V]aEál\o]Œ
[4] 6eJédIoJŒ
[5] 'ŤléVV]ŚJVkála
[�] 6]árn\aV FVavar �a 

párhu]amve]etŤhŚ]�
[�] 6]árn\aV FVavar �a 

dŤléVV]ŚJVkáláho]�
[7] 2rVŒrŚJ]ķtŤ
[8] 9áJáVve]etŤ ��ơ éV ��ơ�
[9] (lektromoV ve]eték FVatlako]Œval
[�] ,mEuV]kulFV
[�] ,mEuV]kulFVtartŒ
[�] 5ŚJ]ķtŤkar �a mél\VéJVkáláho]�
[�] 0él\VéJVkála �� éV 6� mm kŚ]Śtt�
[�] Tartólemez
[�] $lVŒ védŤIedél
[
] )ƆréV]lap �16 IoJ�
[�] .arima
[�] 6]orķtŒFVavar
[
] .ar �a] alVŒ védŤIedélhe]�
[	] )elVŤ védŤIedél
[�] Porcsatlakozó
[�] )ŤIoJŒ

�% áEra�

[�] )ƆréV]lap ��� IoJ�
[�] $dapter
[�] Párhu]amve]etŤ

�& áEra�

[�] Orsó

� 0ƆV]DNL DGDWRN
Kĝ]L NŚUIƆUĝV] PHKS 1350 E4
0odellV]ám� 
– 9'( FVatlako]Œval� HG11288
– %6 FVatlako]Œval� HG11288-BS

1évleJeV EemenŤ 
IeV]żltVéJ� ��� 9a� �� +]

Kĝ]L NŚUIƆUĝV] PHKS 1350 E4
1évleJeV telMeVķtmén\� 1350 W
ÞreVMárati VeEeVVéJ n0� 2500–

���� min–1

0a[� váJáVi mél\VéJ� 
– �ơ�nál� kE� 6� mm
– ��ơ�nál� kE� �� mm

0enetméret� M8
9édelmi oV]tál\� ,,�  �kettŤV 

V]iJeteléV�

A IƆUĝV]ODS PĝUHWHL
0odellV]ám� 
– 16 IoJ� HG13046
– �� IoJ� HG11616

btmérŤ� È 1�� mm
$ Iuratok méretei� È �� mm
)oJvaVtaJVáJ� ��� mm
Megengedett 
IorJáVi VeEeVVéJ� ma[� ���� min–1

ZDMNLERFVûMWûVL ĝUWĝNHN
$ ]aMV]int meJhatáro]áVa a] 
(1 6���1 V]erint tŚrtént� $] elektromoV 
V]erV]ám $ EeVoroláVŹ ]aMV]intMe a 
IelhaV]nálŒnál tipikuVan�
+anJn\omáVV]int /p$� ���� d%
%i]on\talanVáJ .p$� 3 dB
+anJtelMeVķtmén\V]int /WA� 1���� d%
%i]on\talanVáJ .WA� 3 dB

m FIGYELMEZTETÉS!

9iVelMen IżlvédŤt�
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RH]JĝVL ĝUWĝNHN
5e]JéVi érték �ah� Ia IƆréV]eléVénél�
)ŤIoJŒ� ��6�� m�V2

%i]on\talanVáJ .� 1�� m�V2

6eJédIoJŒ� ���6� m�V2

%i]on\talanVáJ .� 1�� m�V2

MEGJEGYZÉS
u $ meJadott re]JéVi ŚVV]érték éV 

a meJadott ]aMkiEoFVátáVi érték 
eJ\ V]aEván\oVķtott vi]VJálati 
elMáráV Vorán kerżlt meJállapķtáVra� 
éV IelhaV]nálhatŒ eJ\ elektromoV 
V]erV]ám ŚVV]ehaVonlķtáVára eJ\ 
máVikkal�

u $ meJadott re]JéVi ŚVV]érték 
éV ]aMkiEoFVátáVi érték továEEá 
IelhaV]nálhatŒ a terheléV elŤ]eteV 
EeFVléVére iV�

m FIGYELMEZTETÉS!
u $ re]JéV� éV ]aMkiEoFVátáVi érték 

a] elektromoV V]erV]ám tén\leJeV 
haV]nálata kŚ]Een eltérhet a 
meJadott értéktŤl� a] elektromoV 
V]erV]ám haV]nálati tķpuVátŒl 
éV mŒdMátŒl� kżlŚnŚVképpen a 
meJmunkálandŒ munkadaraE 
tķpuVátŒl IżJJŤen� 

u $ ke]elŤ védelmét V]olJálŒ 
Ei]tonVáJi inté]kedéVeket a 
tén\leJeV haV]nálati kŚrżlmén\ek 
kŚ]Śtti re]JéVterheléV EeFVléVén 
alapulŒan kell meJhatáro]ni 
�ƞJ\elemEe véve a mƆkŚdéVi FikluV 
minden réV]ét� például a]okat 
a] idŤket� amikor a] elektromoV 
V]erV]ám ki van kapFVolva� éV 
a]okat� amikor Ee van kapFVolva� 
de terheléV nélkżl mƆkŚdik��

Biztonsági 
utasítások

� Általános biztonsági 
utasítások elektromos 
szerszámokhoz

m FIGYELMEZTETÉS!
u Olvasson el minden, ehhez 

az elektromos szerszámhoz 
PHOOĝNHOW EL]WRQVûJL XWDVķWûVW� 
ƞJ\HOPH]WHWĝVW� ûEUûW ĝV 
PƆV]DNL DGDWRW� $] aláEEi 
ƞJ\elme]tetéVek ƞJ\elmen kķvżl 
haJ\áVa áramżtéVhe]� tƆ]eVethe] 
éV�vaJ\ VŹl\oV VérżléVekhe] 
ve]ethet�

ÆUL]]HQ PHJ PLQGHQ EL]WRQVûJL 
XWDVķWûVW ĝV ƞJ\HOPH]WHWĝVW 
EL]WRQVûJRV KHO\HQ NĝVŤEEL 
KDV]QûODWUD�

$ Ei]tonVáJi utaVķtáVokEan haV]nált 
֙elektromoV V]erV]ám֛ kiIeMe]éV hálŒ]ati 
áramrŒl mƆkŚdŤ �hálŒ]ati káEellel 
rendelke]Ť� éV akkumulátorral mƆkŚdŤ 
�hálŒ]ati káEel nélkżli� elektromoV 
V]erV]ámokra vonatko]ik�

0XQNDKHO\L EL]WRQVûJ
a� A PXQNDWHUżOHW OHJ\HQ PLQGLJ 

WLV]WD ĝV MŒO PHJYLOûJķWRWW� 
$ rendetlenVéJ vaJ\ a roVV] 
Ién\viV]on\ok EaleVetekhe] 
ve]ethetnek�

E� Az elektromos szerszámot ne 
KDV]QûOMD UREEDQûVYHV]ĝO\HV 
NŚUQ\H]HWEHQ� DKRO J\ŹOĝNRQ\ 
IRO\DGĝNRN� Jû]RN YDJ\ SRURN 
WDOûOKDWŒDN� Az elektromos 
V]erV]ámok V]ikrákat keltenek� 
mel\ a port vaJ\ a Já]okat 
meJJ\ŹMthatMák�
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F� Az elektromos szerszám 
használata során tartsa a 
J\HUPHNHNHW ĝV D] HJ\ĝE 
V]HPĝO\HNHW WûYRO� Ha 
meJ]avarMák� elveV]ķtheti a] 
elektromoV V]erV]ám Ieletti uralmát�

Elektromos biztonság
a� Az elektromos szerszám hálózati 

csatlakozójának illenie kell a 
NRQQHNWRUED� NH PŒGRVķWVD 
D FVDWODNR]ŒW� NH KDV]QûOMRQ 
adapteres csatlakozódugaszt 
IŚOGHOW HOHNWURPRV V]HUV]ûPRNNDO� 
$ mŒdoVķtáV nélkżli FVatlako]Œk éV a 
meJIelelŤen illeV]kedŤ konnektorok 
haV]nálatával FVŚkken a] áramżtéV 
koFká]ata�

E� KHUżOMH D WHVWL ĝULQWNH]ĝVW RO\DQ 
IŚOGHOW IHOżOHWHNNHO� PLQW SĝOGûXO 
FVŚYHN� IƆWŤEHUHQGH]ĝVHN� VżWŤN 
YDJ\ KƆWŤV]HNUĝQ\HN� $] áramżtéV 
veV]él\e meJnŤ� ha a teVte IŚldelve 
van�

F� Az elektromos szerszámokat 
WDUWVD HVŤWŤO� QHGYHVVĝJWŤO 
WûYRO� +a a] elektromoV V]erV]ám 
EelVeMéEe vķ] Mut Ee� a] nŚveli a] 
áramżtéV koFká]atát�

d� A] HOHNWURPRV YH]HWĝNHW NL]ûUŒODJ 
UHQGHOWHWĝVĝQHN PHJIHOHOŤHQ 
használja, azzal ne szállítsa 
YDJ\ DNDVV]D IHO D] HOHNWURPRV 
szerszámot, illetve ne használja 
D KûOŒ]DWL FVDWODNR]Œ NLKŹ]ûVûUD 
D NRQQHNWRUEŒO� A] HOHNWURPRV 
YH]HWĝNHW ŒYMD D KŤWŤO� RODMRNWŒO� 
ĝOHV VDUNRNWŒO YDJ\ PR]JŒ 
DONDWUĝV]HNWŤO� $ Vérżlt vaJ\ 
összetekeredett elektromos 
ve]etékek nŚvelik a] áramżtéV 
koFká]atát�

e� Ha az elektromos szerszámot 
NżOWĝUHQ KDV]QûOMD� FVDN RO\DQ 
KRVV]DEEķWŒW KDV]QûOMRQ� PHO\ 
NżOWĝUL KDV]QûODWUD DONDOPDV� 

(J\ kżltéri haV]nálatra alkalmaV 
hoVV]aEEķtŒ haV]nálata FVŚkkenti a] 
áramżtéV koFká]atát�

I� HD HONHUżOKHWHWOHQ� KRJ\ 
az elektromos szerszámot 
QHGYHV NŚUQ\H]HWEHQ 
KDV]QûOMûN� KDV]QûOMRQ HJ\ 
PDUDGĝNûUDP�PHJV]DNķWŒW 
�RCD�� 0aradékáram�meJV]akķtŒ 
haV]nálata leFVŚkkenti a] áramżtéV 
koFká]atát�

S]HPĝO\HV EL]WRQVûJ
a� Az elektromos szerszám 

KDV]QûODWD VRUûQ OHJ\HQ 
NŚUżOWHNLQWŤ� ƞJ\HOMHQ DUUD� PLW 
WHV]� GROJR]]RQ WXGDWRVDQ� 
1e haV]nálMon elektromoV 
V]erV]ámokat káEķtŒV]er� alkohol 
vaJ\ J\ŒJ\V]erek hatáVa alatt� $] 
elektromoV V]erV]ám haV]nálata 
Vorán FVupán eJ\ pillanatn\i 
ƞJ\elmetlenVéJ iV VŹl\oV 
VérżléVekhe] ve]ethet�

E� VLVHOMHQ V]HPĝO\HV 
YĝGŤIHOV]HUHOĝVW ĝV PLQGLJ 
KRUGMRQ YĝGŤV]HPżYHJHW� 
$ V]emél\eV védŤIelV]ereléV� 
például pormaV]k� FVŹV]áVmenteV 
Ei]tonVáJi FipŤ� védŤViVak vaJ\ 
IżlvédŤ � a] elektromoV V]erV]ám 
haV]nálatátŒl IżJJŤen � leFVŚkkenti 
a VérżléVek koFká]atát�

F� ÞJ\HOMHQ DUUD� KRJ\ D] HOHNWURPRV 
szerszám ne tudjon akaratlanul 
HOLQGXOQL� 0LHOŤWW D] HOHNWURPRV 
szerszámot az elektromos 
KûOŒ]DWUD ĝV�YDJ\ DNNXPXOûWRUKR] 
FVDWODNR]WDWQû� Nĝ]EH YHQQĝ YDJ\ 
PR]JDWQû� HOOHQŤUL]]H� KRJ\ D] NL 
YDQ�H NDSFVROYD� Ha az elektromos 
V]erV]ám V]állķtáVa Vorán a] 
uMMát a EekapFVolŒJomEon tartMa� 
illetve ha a] elektromoV V]erV]ám 
EekapFVolt állapotEan van éV a] 
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elektromoV hálŒ]atra FVatlako]ik� a] 
EaleVetekhe] ve]ethet�

d� Az elektromos szerszám 
EHNDSFVROûVD HOŤWW D EHûOOķWŒ 
szerszámokat, csavarkulcsokat 
WûYROķWVD HO� +a eJ\ V]erV]ám vaJ\ 
eJ\ kulFV a] elektromoV V]erV]ám 
eJ\ IorJŒ réV]éEe kerżl� a] 
VérżléVeket oko]hat�

e� KHUżOMH D V]RNDWODQ 
WHVWKHO\]HWHNHW� ÁOOMRQ EL]WRVDQ ĝV 
PLQGLJ ŤUL]]H PHJ D] HJ\HQVŹO\ûW�
�J\ képeV leV] a] elektromoV 
V]erV]ámot V]okatlan hel\]etekEen 
iV a] irán\ķtáVa alatt tartani�

I� VLVHOMHQ PHJIHOHOŤ UXKû]DWRW� 
NH YLVHOMHQ OD]D UXKû]DWRW YDJ\ 
ĝNV]HUHNHW� TDUWVD D KDMûW ĝV D 
UXKû]DWûW D PR]JŒ DONDWUĝV]HNWŤO 
WûYRO� $ la]a ruhá]atot� ékV]ereket 
vaJ\ haMat a kéV]żlék mo]JŒ réV]ei 
elkaphatMák�

J� HD SRUHOV]ķYŒ� YDJ\ 
J\ƆMWŤEHUHQGH]ĝVHN YDQQDN 
beszerelve, azok csatlakoztatása 
ĝV KDV]QûODWD OHJ\HQ PHJIHOHOŤ�
$ porelV]ķvŒ Eerende]éVek 
haV]nálata FVŚkkenti a por oko]ta 
koFká]atokat�

h� KHUżOMH D KDPLV EL]WRQVûJĝU]HWHW� 
ĝV QH KDJ\MD ƞJ\HOPHQ NķYżO 
az elektromos szerszámokra 
YRQDWNR]Œ EL]WRQVûJL V]DEûO\RNDW 
DNNRU VHP� KD D J\DNRUL 
KDV]QûODWQDN NŚV]ŚQKHWŤHQ D]RN 
NH]HOĝVĝEHQ PûU WDSDV]WDOW�
$ ƞJ\elmetlen ke]eléV a pillanat 
tŚrtréV]e alatt iV VérżléVekhe] 
ve]ethet�

Az elektromos szerszám használata 
ĝV NH]HOĝVH
a� NH WHUKHOMH WŹO D] HOHNWURPRV 

V]HUV]ûPRW� A] DGRWW PXQNûKR] 
az arra alkalmas elektromos 
V]HUV]ûPRW KDV]QûOMD� A 

meJIelelŤ elektromoV V]erV]ám 
MoEEan éV Ei]tonVáJoVaEEan 
dolJo]hat� ha a]t a meJIelelŤ 
telMeVķtmén\�tartomán\on Eelżl 
haV]nálMa�

E� NH KDV]QûOMRQ PHJKLEûVRGRWW 
NDSFVROŒYDO UHQGHONH]Ť 
HOHNWURPRV V]HUV]ûPRW� Ha egy 
elektromoV V]erV]ámot nem lehet 
Ee� vaJ\ kikapFVolni� a] veV]él\eV 
éV V]ereléVre V]orul�

F� A NĝV]żOĝN EHûOOķWûVL PƆYHOHWHL� 
V]HUV]ûPEHWĝWHN FVHUĝMH 
valamint az elektromos 
V]HUV]ûP WûUROûVD HOŤWW KŹ]]D 
ki a hálózati csatlakozót a 
NRQQHNWRUEŒO ĝV�YDJ\ YHJ\H NL 
D NLYHKHWŤ DNNXPXOûWRUW� Ezzel 
a] Œvinté]kedéVVel meJelŤ]i a] 
elektromoV V]erV]ám akaratlan 
EekapFVoláVát�

d� A KDV]QûODWRQ NķYżOL HOHNWURPRV 
V]HUV]ûPRNDW WDUWVD J\HUPHNHN 
V]ûPûUD QHP HOĝUKHWŤ 
KHO\HQ� NH KDJ\MD� KRJ\ D] 
HOHNWURPRV V]HUV]ûPRW RO\DQ 
V]HPĝO\HN KDV]QûOMûN� DNLN 
azzal kapcsolatban nem 
rendelkeznek tapasztalattal 
YDJ\ QHP ROYDVWûN HO H]HNHW 
D] XWDVķWûVRNDW� Az elektromos 
V]erV]ámok tapaV]talatlan ke]ekEen 
veV]él\eVek�

e� Ápolja az elektromos 
V]HUV]ûPRNDW ĝV D 
V]HUV]ûPEHWĝWHLW JRQGRVDQ� 
EOOHQŤUL]]H D PR]JŒ UĝV]HN 
NLIRJûVWDODQ PƆNŚGĝVĝW� KRJ\ 
azok nem ragadnak-e be, 
KRJ\ YDQQDN�H WŚUŚWW YDJ\ 
VĝUżOW DONDWUĝV]HN� ĝV KRJ\ D] 
HOHNWURPRV V]HUV]ûP PƆNŚGĝVĝW 
VHPPL VHP EHIRO\ûVROMD� A VĝUżOW 
DONDWUĝV]HNHW D] HOHNWURPRV 
V]HUV]ûP KDV]QûODWED YĝWHOH HOŤWW 
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PHJ NHOO MDYķWWDWQL� 6ok EaleVet 
oko]ŒMa a] elektromoV V]erV]ámok 
Jondatlan karEantartáVa�

I� Gondoskodjon a vágószerszámok 
ĝOHVVĝJĝUŤO ĝV WLV]WDVûJûUŒO� A 
JondoVan ápolt� éleV penJékkel 
rendelke]Ť váJŒV]erV]ámok 
kevéVEé haMlamoVak a EeraJadáVra� 
éV kŚnn\eEEen irán\ķthatŒak�

J� Az elektromos szerszámot, annak 
DONDWUĝV]HLW� V]HUV]ûPEHWĝWHLW VWE� 
H]HQ ŹWPXWDWŒ V]HULQW KDV]QûOMD� 
(nnek Vorán veJ\e ƞJ\elemEe 
a munka kŚrżlmén\eit éV a] 
elvéJ]endŤ Ieladatot� $] elektromoV 
V]erV]ámok nem rendeltetéVV]erƆ 
haV]nálata veV]él\eV hel\]etekhe] 
ve]ethet�

h� TDUWVD D IRJDQW\ŹNDW ĝV D 
IRJŒIHOżOHWHNHW V]ûUD]RQ� WLV]WûQ� 
RODMRNWŒO ĝV ]VLUDGĝNRNWŒO 
PHQWHVHQ� $ FVŹV]ŒV IoJant\Źk éV 
IoJŒIelżletek miatt nem Ei]toVķthatŒ 
a] elektromoV V]erV]ám Ei]tonVáJoV 
ke]eléVe éV irán\ķtáVa váratlan 
hel\]etekEen�

Szerviz
a� Az elektromos szerszám 

javítási munkálatait bízza 
NĝS]HWW V]DNHPEHUUH� ĝV 
FVDN HUHGHWL SŒWDONDWUĝV]HNHW 
KDV]QûOMRQ� �J\ JondoVkodhat a] 
elektromoV V]erV]ám Ei]tonVáJoV 
mƆkŚdéVének meJŤr]éVérŤl�

� A UH]JĝV ĝV D ]DM 
FVŚNNHQWĝVH

&VŚkkentVe a haV]nálati idŤt� 
alkalma]]on keveVeEE re]JéVVel éV 
]aMMal MárŒ haV]nálati mŒdokat� valamint 
viVelMen V]emél\eV védŤIelV]ereléVt� 
e]]el FVŚkkentve a re]JéV éV a ]aM 
hatáVait�

$] aláEEi inté]kedéVek VeJķtenek a 
re]JéVek éV a ]aM oko]ta ártalmak 
FVŚkkentéVéEen�

  $ terméket ki]árŒlaJ 
rendeltetéVV]erƆen� a] eEEen a] 
ŹtmutatŒEan leķrtak V]erint haV]nálMa�

  ÞJ\elMen a termék kiIoJáVtalan 
állapotára éV JondoVkodMon a 
meJIelelŤ karEantartáVrŒl�

  $ termékhe] a meJIelelŤ 
V]erV]ámEetéteket haV]nálMa� éV 
żJ\elMen arra� hoJ\ a]ok kiIoJáVtalan 
állapotEan leJ\enek�

  7artVa a terméket határo]ottan a 
IoJŒinál� illetve IoJŒIelżleteinél�

  $ termék karEantartáVát véJe]]e a] 
utaVķtáVoknak meJIelelŤen� továEEá 
ne Ieledke]]en meJ a] eléJVéJeV 
kenéVrŤl Vem �ahol e] V]żkVéJeV��

  $ munkaIol\amatot terve]]e meJ 
ŹJ\� hoJ\ a naJ\oEE re]JéVi értékƆ 
termékekkel véJ]ett munka naJ\oEE 
idŤintervallumra tudMon eloV]lani�

� THHQGŤN YĝV]KHO\]HW HVHWĝQ
,VmerkedMen meJ a termék haV]nálatával 
ennek a] ŹtmutatŒnak a VeJķtVéJével� 
7artVa éV]Een a Ei]tonVáJi utaVķtáVokat� 
éV minden eVetEen kŚveVVe a]okat� 
(] VeJķt elkerżlni a koFká]atokat éV 
veV]él\eket�

  $ termék haV]nálata Vorán leJ\en 
mindiJ éEer� ķJ\ idŤEen képeV 
leV] a veV]él\ek IeliVmeréVére éV 
ke]eléVére� $ J\orV Eeavatko]áV 
VeJķt meJelŤ]ni a VŹl\oV V]emél\i 
VérżléVeket éV an\aJi károkat�

  +a a termék hiEáVan mƆkŚdik� 
a]onnal válaVV]a le a hálŒ]ati 
áramrŒl� 9i]VJáltaVVa meJ éV 
V]żkVéJ V]erint V]erelteVVe meJ eJ\ 
kép]ett V]akemEerrel� mielŤtt ŹMra 
haV]nálná�



31HU

� További kockázatok
0éJ akkor iV meJmarad a V]emél\i 
VérżléVek éV an\aJi károk potenFiáliV 
veV]él\e� ha a terméket a] elŤķráVoknak 
meJIelelŤen haV]nálMa� $ termék 
IelépķtéVéEŤl éV kialakķtáVáEŒl adŒdŒan 
tŚEEek kŚ]Śtt a] aláEEi veV]él\ekkel 
lehet V]ámolni�

  $ re]JéVVel MárŒ eJéV]VéJżJ\i 
koFká]atok� amenn\iEen a terméket 
hoVV]aEE ideiJ haV]nálMák� illetve 
a ke]eléVe éV a karEantartáVa nem 
V]akV]erƆen tŚrténik�

  6]emél\i VérżléVek éV an\aJi 
károk koFká]ata� mel\et hiEáV 
váJŒV]erV]ámok� vaJ\ eJ\ reMtett 
tárJ\ EeFVapŒdáVa oko] haV]nálat 
kŚ]Een�

  5epżlŤ tárJ\ak oko]ta V]emél\i 
VérżléVek éV an\aJi károk veV]él\e�

� Biztonsági utasítások 
NŚUIƆUĝV]HNKH]

FƆUĝV]HOĝVL PXQNûN
a� VESZÉL<� NH NŚ]HOķWVH D 

NH]HLW D IƆUĝV]HOĝVL 
WHUżOHWKH] ĝV D 

IƆUĝV]ODSKR]� A PûVLN NH]ĝYHO 
WDUWVD PHJ D VHJĝGIRJŒW YDJ\ D 
PRWRUEXUNRODWRW� +a mindkét 
ke]ével a IƆréV]t IoJMa� a]okEan a 
IƆréV]lap nem tud VérżléVt oko]ni�

E� NH Q\ŹOMRQ D PXQNDGDUDE DOû� A 
védŤIedél a munkadaraE alatt nem 
n\ŹMt védelmet a IƆréV]laptŒl�

F� A YûJûVL PĝO\VĝJHW ûOOķWVD D 
PXQNDGDUDE YDVWDJVûJûKR]� A 
munkadaraE alatt nem eJéV] eJ\ 
IƆréV]IoJnak kell látV]ania�

d� A IƆUĝV]HOW PXQNDGDUDERW VRKD 
QH WDUWVD D NH]ĝEHQ YDJ\ D OûEDLQ� 
A PXQNDGDUDERW UŚJ]ķWVH HJ\ 
VWDELO WDUWŒIHOżOHWHQ� )ontoV� hoJ\ 
a munkadaraEot MŒl rŚJ]ķtVe� hoJ\ 
minimáliVra FVŚkkentVe a teVttel valŒ 

érintke]éV� a IƆréV]lap elakadáVának 
vaJ\ a] irán\ķtáV elveV]téVének 
koFká]atát�

e� Az elektromos szerszámot csak 
D V]LJHWHOW IRJŒIHOżOHWHLQĝO WDUWVD� 
KD RO\DQ PXQNûNDW YĝJH]� PHO\HN 
VRUûQ D V]HUV]ûPEHWĝW UHMWHWW 
HOHNWURPRV YH]HWĝNKH] YDJ\ D 
V]HUV]ûP VDMûW YH]HWĝNĝKH] ĝUKHW� 
$ IeV]żltVéJ alatt állŒ ve]etékkel 
valŒ érintke]éV a] elektromoV 
V]erV]ám Iém réV]eit iV IeV]żltVéJ 
alá hel\e]i� éV áramżtéVt oko]�

I� Hosszanti vágások során 
PLQGLJ KDV]QûOMRQ żWNŚ]ŤW YDJ\ 
HJ\HQHV ĝOYH]HWŤW� (] MavķtMa a 
váJáVi pontoVVáJot éV FVŚkkenti a 
IƆréV]lap elakadáVának eVél\ét�

J� 0LQGLJ D PHJIHOHOŤ PĝUHWƆ 
IƆUĝV]ODSRW KDV]QûOMD� PHO\ D 
PHJIHOHOŤ WDUWŒIXUDWWDO UHQGHONH]LN 
�SO� URPEXV] DODNŹ� YDJ\ NHUHN�� 
$] ol\an IƆréV]lapok� amel\ek nem 
illenek a IƆréV] rŚJ]ķtŤelemeihe]� 
eJ\enetlenżl Márnak éV a] irán\ķtáV 
elveV]téVét oko]hatMák�

h� SRKD QH KDV]QûOMRQ VĝUżOW YDJ\ 
QHP PHJIHOHOŤ IƆUĝV]ODSDOûWĝWHNHW 
YDJ\ �FVDYDURNDW� A 
IƆréV]lapalátétek vaJ\ �FVavarok 
kiIeMe]etten a] ¼n IƆréV]éhe] 
kéV]żltek a] optimáliV telMeVķtmén\ 
éV Ei]tonVáJ érdekéEen�

� További biztonsági 
XWDVķWûVRN PLQGHQ IƆUĝV]KH]

VLVV]DUŹJûV ֑ ONRN ĝV PHJIHOHOŤ 
biztonsági utasítások
– $ viVV]arŹJáV eJ\ hirtelen reakFiŒ� 

mel\et eJ\ EeFVķpŤdŚtt� Eeakadt 
vaJ\ roVV]ul Eeállķtott IƆréV]lap 
oko]� aminek kŚvetke]téEen a IƆréV] 
ellenŤri]etlenżl kiemelkedik� éV a 
munkadaraEEŒl a ke]elŤ Ielé mo]dul�
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– +a a IƆréV]lap EeFVķpŤdik vaJ\ 
Eeakad a ]árŒdŒ haVķtékEan� akkor 
a] leElokkol� éV a motor ereMe 
viVV]alŚki a IƆréV]t a ke]elŤ Ielé�

– +a a IƆréV]lap el van FVavarodva 
vaJ\ roVV]ul van Eeállķtva a 
váJáVEan� a IƆréV]lap hátVŒ V]élének 
IoJai Eeleakadhatnak a Iaan\aJ 
IelżletéEe� aminek kŚvetke]téEen a 
IƆréV]lap kimo]dul a haVķtékEŒl� éV a 
IƆréV] viVV]auJrik a ke]elŤ Ielé�

$ viVV]arŹJáV a IƆréV] hiEáV� hel\telen 
haV]nálatának a kŚvetke]mén\e� $ 
meJIelelŤ elŤviJ\á]atoVVáJJal� a] 
aláEEiakEan leķrtaknak meJIelelŤen 
elkerżlhetŤ�
a� FRJMD PHJ D IƆUĝV]W PLQGNĝW 

NH]ĝYHO HUŤVHQ� ĝV ûOOķWVD D NDUMDLW 
RO\DQ KHO\]HWEH� KRJ\ IHO WXGMD 
IRJQL D YLVV]DUŹJûV HUHMĝW� 0LQGLJ 
D IƆUĝV]ODS ROGDOûQûO ûOOMRQ� 
VRKD QH ûOOķWVD D IƆUĝV]ODSRW D 
WHVWĝYHO HJ\ YRQDOED� 9iVV]arŹJáV 
eVetén a kŚrIƆréV] hátraIelé 
uJorhat� de a ke]elŤ a meJIelelŤ 
Œvinté]kedéVekkel kordáEan 
tarthatMa a viVV]arŹJŒ erŤket�

E� HD D IƆUĝV]ODS HODNDG� YDJ\ 
amikor megszakítja a munkát, 
NDSFVROMD NL D IƆUĝV]W ĝV WDUWVD 
addig a munkadarabban, amíg a 
IƆUĝV]ODS WHOMHV PĝUWĝNEHQ OH QHP 
ûOO� SRKD QH SUŒEûOMD PHJ NLYHQQL 
D IƆUĝV]W D PXQNDGDUDEEŒO� 
YDJ\ KûWUDIHOĝ KŹ]QL D]W� DPķJ D 
IƆUĝV]ODS PĝJ PR]RJ� NżOŚQEHQ 
YLVV]DUŹJûV WŚUWĝQKHW� bllapķtVa 
meJ a IƆréV]lap elakadáVának okát� 
éV V]żnteVVe meJ�

F� HD ŹMUD DNDUMD LQGķWDQL D 
munkadarabba szorult 
IƆUĝV]W� DNNRU D IƆUĝV]ODSRW 
D KDVķWĝNEDQ NŚ]ĝSUH NHOO 
ûOOķWDQL� ĝV HOOHQŤUL]QL NHOO� KRJ\ 
D IƆUĝV] IRJDL QHP DNDGWDN�H 
EH D PXQNDGDUDEED� Ha a 

IƆréV]lap elakad� a] kimo]dulhat 
a munkadaraEEŒl� vaJ\ a IƆréV] 
ŹMraindķtáVakor viVV]arŹJáVt 
oko]hat�

d� A QDJ\REE ODSRNDW WûPDVV]D 
DOû� ķJ\ OHFVŚNNHQWL D EHUDJDGW 
IƆUĝV]ODS ûOWDO RNR]RWW 
YLVV]DUŹJûV NRFNû]DWûW� A 
naJ\oEE lapok a VaMát VŹl\uk alatt 
meJhaMolhatnak� $ lapokat támaVV]a 
alá mindkét oldalon� tehát a haVķték 
kŚ]eléEen éV a V]élen iV�

e� NH KDV]QûOMRQ WRPSD YDJ\ 
VĝUżOW IƆUĝV]ODSRNDW� $ tompa 
vaJ\ roVV]ul Eeállķtott IoJakkal 
rendelke]Ť IƆréV]lapok a tŹl V]Ɔk 
haVķték miatt meJnŚvekedett 
VŹrlŒdáVt� a IƆréV]lap elakadáVát éV 
viVV]arŹJáVt oko]nak�

I� FƆUĝV]HOĝV HOŤWW KŹ]]D PHJ D 
YûJûVL PĝO\VĝJHNHW ĝV D YûJûV 
V]ŚJEHûOOķWûVDLW� +a a IƆréV]eléV 
alatt a EeállķtáVok meJválto]nak� 
a IƆréV]lap elakadhat� ami 
viVV]arŹJáVt oko]hat�

J� LHJ\HQ NżOŚQŚVHQ HOŤYLJ\û]DWRV D 
IƆUĝV]HOĝV VRUûQ PHJOĝYŤ IDODNRQ 
YDJ\ HJ\ĝE� NHYĝVEĝ EHOûWKDWŒ 
KHO\HNHQ� $ EehatolŒ IƆréV]lap 
IƆréV]eléV kŚ]Een elakadhat a 
reMtett tárJ\akEan� ami viVV]arŹJáVt 
oko]hat�

� A] DOVŒ YĝGŤIHGĝO IXQNFLŒMD
a� 0LQGHQ KDV]QûODW HOŤWW HOOHQŤUL]]H 

D] DOVŒ YĝGŤIHGĝO NLIRJûVWDODQ 
]ûUûVûW� NH KDV]QûOMD D IƆUĝV]W� 
KD D] DOVŒ YĝGŤIHGĝO QHP WXG 
V]DEDGRQ PR]RJQL� ĝV QHP NĝSHV 
D]RQQDO ]ûUQL� SRKD QH V]RUķWVD 
YDJ\ NŚVVH OH D] DOVŒ YĝGŤIHGHOHW 
Q\LWRWW KHO\]HWEHQ� +a a IƆréV] 
véletlenżl a IŚldre eVik� a] alVŒ 
védŤIedél elhaMolhat� 1\iVVa Iel a 
védŤIedelet a viVV]ahŹ]Œ karral 
éV ellenŤri]]e� hoJ\ a] V]aEadon 
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mo]JathatŒ�e éV hoJ\ a] a] ŚVV]eV 
váJáVi V]ŚJnél vaJ\ mél\VéJnél 
nem ér�e a IƆréV]lapho] vaJ\ máV 
réV]eJ\VéJekhe]�

E� EOOHQŤUL]]H D] DOVŒ YĝGŤIHGĝO 
UXJŒMûQDN PƆNŚGĝVĝW� HD 
D] DOVŒ YĝGŤIHGĝO ĝV D UXJŒ 
QHP PƆNŚGQHN KLEûWODQXO� 
KDV]QûODW HOŤWW MDYķWWDVVD PHJ D 
IƆUĝV]W� 6érżlt alkatréV]ek� raJadŒV 
lerakŒdáVok vaJ\ IelJ\żlemlett 
IorJáFVok miatt a] alVŒ védŤIedél 
mƆkŚdéVe kéVni IoJ�

F� A] DOVŒ YĝGŤIHGHOHW FVDN 
NżOŚQOHJHV YûJûVRNQûO Q\LVVD 
IHO Nĝ]]HO� SO� ֙PHUķWŤ� ĝV 
VDURNYûJûVRNQûO֛� N\LVVD IHO D] 
DOVŒ YĝGŤIHGHOHW D YLVV]DKŹ]Œ 
karral, majd azt engedje el, 
DPLQW D IƆUĝV]ODS EHKDWRO D 
PXQNDGDUDEED� 0inden máV 
IƆréV]eléVi munka Vorán a] alVŒ 
védŤIedélnek automatikuVan kell 
mƆkŚdnie�

d� NH WHJ\H D IƆUĝV]W D 
PXQNDDV]WDOUD YDJ\ D SDGOŒUD� 
KD D] DOVŒ YĝGŤIHGĝO QHP WDNDUMD 
D IƆUĝV]ODSRW� $ védelem nélkżli� 
MárŒ IƆréV]lap a IƆréV]t a váJáVi 
iránn\al V]emEen mo]JatMa� éV elváJ 
mindent� ami a] ŹtMáEa kerżl� 9eJ\e 
ƞJ\elemEe a IƆréV]lap kikapFVoláV 
utáni MáráVi ideMét�

� További biztonsági 
utasítások

a� ÞJ\HOMHQ DUUD� KRJ\ D NLGRERWW 
IRUJûFVRN QH ĝUMHQHN D 
NH]HLKH]� $ naJ\ VeEeVVéJJel 
kirepżlŤ IorJáFVok VérżléVeket 
oko]hatnak�

E� NH KDV]QûOMD D IƆUĝV]W 
IHMPDJDVVûJ IHOHWW� .żlŚnEen nem 
tudMa meJIelelŤen irán\ķtáVa alatt 
tartani a] elektromoV V]erV]ámot�

F� Ehhez a szerszámhoz 
ne használjon 
FVLV]ROŒNRURQJRNDW� Azok 
V]éttŚrhetnek éV VérżléVeket 
oko]hatnak�

d� HDV]QûOMRQ PHJIHOHOŤ 
detektorokat annak 
PHJûOODSķWûVûUD� KRJ\ YDQQDN�H 
UHMWHWW NŚ]PƆYH]HWĝNHN 
D PXQNDWHUżOHWHQ� YDJ\ 
NĝUMHQ VHJķWVĝJHW D KHO\L 
NŚ]PƆV]ROJûOWDWŒWŒO� Az 
elektromoV ve]etékekkel 
tŚrténŤ érintke]éV tƆ]eVethe] 
éV áramżtéVhe] ve]ethet� 
*á]ve]etékek meJVértéVe 
roEEanáVt oko]hat� +a vķ]ve]etékEe 
hatol Ee� a] an\aJi károkho] vaJ\ 
áramżtéVhe] ve]ethet�

e� Az elektromos szerszámot tilos 
PŒGRVķWDQL� ĝV ûOOŒ V]HUV]ûPNĝQW 
KDV]QûOQL� $V]tali IƆréV]ként 
tŚrténŤ haV]nálatra nem alkalmaV�

I� RŚJ]ķWVH D 
PXQNDGDUDERW� Szorítóeszközökkel 
vaJ\ Vatuval a munkadaraEokat 
Ei]toVaEEan lehet meJtartani� mint 
kézzel.

J� NH KDV]QûOMRQ HSS �HLJK SSHHG 
SWHHO� IƆUĝV]ODSRNDW� $] il\en 
IƆréV]lapok a váJáVi munkák 
Vorán kŚnn\en eltŚrhetnek� éV 
Eeakadhatnak a Iaan\aJEa�

h� NH IƆUĝV]HOMHQ YDVWDUWDOPŹ 
IĝPHNHW� $ IorrŒ IorJáFVok 
meJJ\ŹMthatMák a V]erV]ám 
mƆan\aJ réV]eit� $ IémIorJáFV a 
motorEa éV a] áramkŚrEe Muthat éV 
áramżtéVt oko]hat�

� Biztonsági utasítások az 
IƆUĝV]ODSKR]

  1e haV]nálMon FViV]olŒkoronJokat�
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  &Vak a IƆréV]en Ieltżntetett 
átmérŤvel rendelke]Ť IƆréV]lapokat 
haV]nálMon�

  +a Iával vaJ\ eJéV]VéJre károV 
port keltŤ an\aJokkal dolJo]ik� 
a kéV]żléket FVatlako]taVVa eJ\ 
meJIelelŤ� Eevi]VJált elV]ķvŒ 
Eerende]éVhe]�

  )a IƆréV]eléVe Vorán hordMon 
porálarFot�

  &Vak aMánlott IƆréV]lapokat 
haV]nálMon�

  0indiJ viVelMen IżlvédŤt�
  .erżlMe a IƆréV]IoJak FVŹFVainak 

tŹlhevżléVét�
  0Ɔan\aJ IƆréV]eléVe Vorán żJ\elMen 

arra� hoJ\ a mƆan\aJ ne olvadMon 
meg.

  $ IƆréV]elt an\aJoknak meJIelelŤ 
IƆréV]lapot haV]nálMon�

  +aV]nálMon a J\ártŒ által meJadott 
IƆréV]lapokat� amel\eket ha 
Ia vaJ\ haVonlŒ an\aJokho] 
terve]tek� meJIelelnek a] (1 ���֑1 
V]aEván\nak�

  6]erV]ámokat FVak ol\an kép]ett éV 
tapaV]talt V]emél\ek haV]nálhatnak� 
akik tiV]táEan vannak a]ok 
ke]eléVével�

  $ repedt teVtƆ kŚrIƆréV]lapokat ki 
kell VeleMte]ni �hel\reállķtáVuk nem 
meJenJedett��

  1em V]aEad meJhaladni a 
V]erV]ámon meJadott leJmaJaVaEE 
IordulatV]ámokat� %e kell tartani 
a IordulatV]ám�tartomán\okat� 
amenn\iEen il\enek meJ vannak 
adva�

m FIGYELMEZTETÉS!

9iVelMen védŤkeV]t\Ɔt�

+ordMon léJ]éVvédŤ maV]kot�

m FIGYELMEZTETÉS!

9iVelMen védŤV]emżveJet�

9iVelMen IżlvédŤt�

� EOVŤ KDV]QûODW HOŤWW
� A WHUPĝN NLFVRPDJROûVD
1. 9eJ\e ki a terméket a 

FVomaJoláVEŒl� éV távolķtVa el 
az összes csomagolóanyagot és 
védŤIŒliát�

2. (llenŤri]]e� hoJ\ minden alkatréV] 
meJvan�e� éV hoJ\ a FVomaJoláV 
minden alkatréV]t tartalma]�e �láVd a 
֙$ FVomaJoláV tartalma֛ F� réV]t��

3. (llenŤri]]e� hoJ\ a termék éV minden 
alkatréV] MŒ állapotEan van�e� 
+a VérżléVt vaJ\ hiEát talál� ne 
haV]nálMa a terméket� hanem MárMon 
el a ֙*aranFia֛ F� IeMe]etEen leķrtak 
V]erint�

� TDUWR]ĝNRN
1. $ termék Ei]tonVáJoV éV meJIelelŤ 

ż]emeltetéVéhe] tarto]ékokra� 
például V]erV]ámokra éV 
IƆréV]lapokra van V]żkVéJ�

2. 7arto]ékokat éV IƆréV]lapokat 
hivataloV márkakereVkedŤnél 
V]ere]het Ee� $ váVárláV Vorán 
tartVa V]em elŤtt a termék mƆV]aki 
kŚvetelmén\eit �láVd a ֙0ƆV]aki 
adatok֛ F� réV]t��

3. +a Ei]on\talan� kérde]]en meJ 
eJ\ V]akkép]ett V]akemEert� vaJ\ 
kérMen tanáFVot eJ\ meJEķ]hatŒ 
kereVkedŤtŤl�
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� EOŤNĝV]żOHWHN
� A] DOVŒ YĝGŤIHGĝO 

PƆNŚGĝVĝQHN HOOHQŤU]ĝVH
m FIG<EL0EZTETÉS� SĝUżOĝV 

kockázata!
$ terméken véJ]ett munkálatok 
elŤtt mindiJ hŹ]]a ki a] 
elektromos csatlakozót [9] a 
konnektorEŒl�

MEGJEGYZÉS
u $ kar [
] kienJedéVe után� $] 

alVŒ védŤIedelet [�] nem V]aEad 
elakaV]tani� annak viVV]a kell 
tudnia Iordulnia a] eredeti 
hel\]etéEe�

u +a a] alVŒ védŤIedél [�] nem 
meJIelelŤen mƆkŚdik� 1e 
ż]emelteVVe a terméket éV 
IordulMon a V]ervi]kŚ]pontho] 
átvi]VJáláV éV MavķtáV FélMáEŒl�

1. $ termék ż]emEe hel\e]éVe elŤtt� 
(llenŤri]]e a] alVŒ védŤIedél [�]
mo]JathatŒVáJát�

2. $] alVŒ védŤIedél [�] Ieln\itáVa� 
Hajtsa a kart [
] IelIelé�

� A IƆUĝV]ODS NLYûODV]WûVD
  $] aláEEi táElá]at EemutatMa a leJJ\akoriEE alkalma]áVi terżleteket éV a 

IƆréV]lapok [
]�[�] aMánlott VeEeVVéJIoko]atát�

FƆUĝV]ODS AONDOPD]ûVL WHUżOHW Vágásvas-
tagság

Ajánlott se-
EHVVĝJIRNR]DW

[
] )ƆréV]lap 
�16 IoJ�

PuhaIa�réteJelt leme] váJáVa mm �1 ת 2–5 *
! 1� mm 5–6 *

)orJáFVlapok váJáVa mm �1 ת 3–6 *
! 1� mm 4–6 *

[�] )ƆréV]lap 
��� IoJ�

PuhaIa�réteJelt leme] váJáVa mm �1 ת 3–6 *
! 1� mm 5–6 *

.emén\Ia váJáVa mm �1 ת 4–6 *
! 1� mm 5–6 *

)orJáFVlapok váJáVa mm �1 ת 2–5 *
! 1� mm 4–6 *

0Ɔan\aJ váJáVa mm �� ת 1–4 **
! �� mm 1 vaJ\ � **


 $ naJ\oEE VeEeVVéJ J\orVaEE váJáVt eredmén\e]� de alaFVon\aEE váJáVi 
minŤVéJJel éV a váJott él Ielżlete iV roVV]aEE leV]�



 0indiJ a leJalaFVon\aEE VeEeVVéJJel ke]dMe�
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� A IƆUĝV]ODS IHOV]HUHOĝVH�
FVHUĝMH

m VIG<ÁZAT� SĝUżOĝV NRFNû]DWD� 
$ IƆréV]lapok éleVek 
lehetnek� éV a haV]nálat 
Vorán IelIorrŒVodhatnak� 
$ IƆréV]lapok ke]eléVe 
Vorán mindiJ viVelMen 
védŤkeV]t\Ɔt [
]�[�].

�& áEra�

o Helyezze a terméket az asztal szélére 
ŹJ\� hoJ\ a IƆréV]lap [
]�[�] könnyen 
ho]]áIérhetŤ leJ\en�

A IƆUĝV]ODS NLYĝWHOH
1. Nyomja meg és tartsa meg az 

orVŒrŚJ]ķtŤt [7].
2. /a]ķtVa ki a V]orķtŒFVavart  [�]� 

$] imEuV]kulFV  [�] VeJķtVéJével 
FVavarMa a b IorJáVirán\Ea�

3. 9eJ\e le a V]orķtŒFVavart  [�] és a 
karimát  [�] a] orVŒrŒl [�].

4. /a]ķtVa ki a] orVŒrŚJ]ķtŤt [7].
5. )ordķtVa Ee a] alVŒ védŤIedelet [�]� 

amķJ a] telMeVen viVV]a nem hŹ]Œdik 
a IelVŤ védŤIedélEe  [	].

6. $ IƆréV]lapok  [
]�[�] kiV]aEadķtáVa� 
7artVa meJ a] alVŒ védŤIedelet [�] a 
karral [
].

7. 9eJ\e le a IƆréV]lapot [
]�[�] az 
orVŒrŒl [�].

8. )ordķtVa viVV]a a] alVŒ 
védŤIedelet [�] a] eredeti hel\]etéEe�

A IƆUĝV]ODS EHKHO\H]ĝVH
m VIG<ÁZAT� SĝUżOĝV NRFNû]DWD�

$ IƆréV]lap [
]�[�]  Melének a 
IelVŤ védŤIedél [	]  Meléhe] kell 
illeV]kednie�

MEGJEGYZÉS
u $ V]orķtŒFVavart [�] nem V]żkVéJeV 

tŹl V]oroVra hŹ]ni� $ IƆréV]lap [
]�[�]
IorJáVa a mƆkŚdéV kŚ]Een 
meJhŹ]]a a IƆréV]lapot�

u $] imEuV]kulFVot [�] tartVa mindiJ 
a] imEuV]kulFVtartŒEan [�]� amikor 
a] ninFV haV]nálatEan�

u $ karima [�] IƆréV]lapra [
]�
[�] hel\e]éVe Vorán� $ karima 
homorŹ oldalának érintke]nie kell a 
IƆréV]lappal�

1. )ordķtVa Ee a] alVŒ védŤIedelet [�]� 
amķJ a] telMeVen viVV]a nem hŹ]Œdik 
a IelVŤ védŤIedélEe  [	].

2. 7artVa meJ a] alVŒ védŤIedelet [�] a 
hel\én� +el\e]]e Iel a IƆréV]lapot  [
]�
[�] a] orVŒra [�].

3. ÞJ\elMen arra� hoJ\ a IƆréV]lap [
]�
[�] Iurata ŹJ\ IekżdMŚn a] orVŒra [�]� 
hoJ\ a] kŚ]épre leJ\en iJa]ķtva�

4. )ordķtVa viVV]a a] alVŒ 
védŤIedelet [�] a] eredeti hel\]etéEe�

5. +el\e]]e rá a karimát [�] a 
IƆréV]lapra  [
]�[�] ŹJ\� hoJ\ a] 
eltakarMa a Iuratot�

6. &VavarMa Iel a V]orķtŒFVavart [�] az 
orVŒra  [�] néhán\ IordulatiJ ké]]el� 
&VavarMa a] a IorJáVirán\Ea�

7. 7artVa len\omva a] orVŒrŚJ]ķtŤt [7].
8. $ V]orķtŒFVavar  [�] meJhŹ]áVa� 

$] imEuV]kulFV [�] VeJķtVéJével 
FVavarMa a] a IorJáVirán\Ea� amķJ a] 
V]orķtŒFVavar Ei]tonVáJoVan nem 
rŚJ]żl�

� Porelszívó csatlakoztatása
�' áEra�

MEGJEGYZÉS
u $] adapter [�] a leJtŚEE elterMedt 

porelV]ķvŒ rendV]erhe] vaJ\ 
kéV]żlékhe] �pl� porV]ķvŒFVŤ� 
haV]nálhatŒ�
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A] DGDSWHU IHOV]HUHOĝVH
1. 7olMa Ee a] adaptert  [�] a IelVŤ 

védŤIedél [	] porFVatlako]ŒMáEa [�].
2. &Vatlako]taVVa a] adaptert  [�] a 

porelV]ķvŒ rendV]erhe]�

A] DGDSWHU OHYĝWHOH
1. )orJaVVa a] adaptert [�] tŚEEV]Śr 

eJ\máV után mindkét irán\Ean�
2. +Ź]]a le a] adaptert [�] a 

porFVatlako]ŒrŒl [�].

� A SûUKX]DPYH]HWŤ 
IHOV]HUHOĝVH

�( áEra�

MEGJEGYZÉS
u $ váJáVi V]éleVVéJ a 

párhu]amve]etŤ [�] VkáláMán 
láthatŒ�

u $ váJáVi V]éleVVéJ méréVe� ha a 
termék �ơ vaJ\ ��ơ váJáVi V]ŚJre 
van állķtva� $ váJáVve]etŤ  [8]
mutatMa a reIerenFiapontot�

u $ távolVáJi Vkála a 
párhu]amve]etŤn  [�] egy 
meJIelelŤ értéket mutat�

1. bllķtVon Ee �؃ váJáVi V]ŚJet �láVd 
a ֙$ váJáVi V]ŚJ EeállķtáVa֛ F� réV]t��

2. /a]ķtVa ki a V]árn\aV FVavart [�].
3. 9e]eVVe Ee a párhu]amve]etŤt [�] a 

tartólemez [�] tartŒMáEa�
4. bllķtVa Ee a párhu]amve]etŤ  [�]

távolVáJát a kķvánt váJáVi 
V]éleVVéJre� (nnek Vorán ƞJ\elMe a 
tartólemezen [�] lévŤ háromV]ŚJletƆ 
jelzést .

5. $ párhu]amve]etŤ [�] rŚJ]ķtéVe� 
6]orķtVa meJ a V]árn\aV FVavart [�].

6. +a ��؃�oV váJáVi V]ŚJet állķt Ee� a 
tén\leJeVen elért váJáVi V]éleVVéJ 
meJIelel a párhu]amve]etŤ [�]
távolVáJi VkáláMán lévŤ értéknek 
pluV] 16 mm �a ��؃ éV a �؃ MelŚléVek 
kŚ]Śtti távolVáJ a váJáVve]etŤn [8]��

� A YûJûVL V]ŚJ EHûOOķWûVD
�) áEra�

1. /a]ķtVa ki a dŤléVV]ŚJVkála [5]
V]árn\aV FVavarMát [�].

2. 7artVa meJ a] tartŒleme]t  [�] az 
eJ\ik ke]ével�

3. $ kķvánt váJáVi V]ŚJ EeállķtáVa� 
7artVa meJ a IŤIoJŒt [�] a máVik 
ke]ével� (llenŤri]]e V]ŚJet a 
dŤléVV]ŚJVkálán [5].

4. 6]orķtVa meJ a V]árn\aV FVavart [�].

� A YûJûVL PĝO\VĝJ EHûOOķWûVD
�* áEra�

1. $ mél\VéJVkála [�] kioldáVa� )ordķtVa 
el a rŚJ]ķtŤkart [�] a] ŒramutatŒ 
MáráVával ellenke]Ť irán\Ean�

2. Tartsa meg a tartólemezt [�] a] eJ\ik 
ke]ével�

3. $ kķvánt váJáVi mél\VéJ EeállķtáVa� 
7artVa meJ a IŤIoJŒt [�] a máVik 
ke]ével� (llenŤri]]e a váJáVi 
mél\VéJet a mél\VéJVkálán [�].

4. $ mél\VéJVkála [�] le]áráVa� )ordķtVa 
el a rŚJ]ķtŤkart [�] a] ŒramutatŒ 
MáráVával meJeJ\e]Ť irán\Ean�

� Használat
� SHEHVVĝJIRNR]DW 

kiválasztása
�+ áEra�

MEGJEGYZÉS
u $ VeEeVVéJIoko]at 

1 �leJalaFVon\aEE Ioko]at� éV 
6 �leJmaJaVaEE Ioko]at� kŚ]Śtt 
állķthatŒ Ee�

o +aV]nálMa a 
VeEeVVéJ�V]aEál\o]Œt [3].
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� Be-/kikapcsolás
�+ áEra�

Bekapcsolás
1. 'uJMa Ee a] elektromoV 

FVatlako]Œt [9] eJ\ meJIelelŤ 
konnektorEa�

2. 1\omMa meJ éV tartVa len\omva a 
kapFVolŒ]árat [1] mindkét oldalon�

3. Nyomja meg a 
Ee��kikapFVolŒJomEot [2]. A termék 
elke]d mƆkŚdni�

4. (nJedMe el a kapFVolŒ]árat  [1]
mindkét oldalon�

Kikapcsolás
1. (nJedMe Iel a 

Ee��kikapFVolŒJomEot [2].
2. +Ź]]a ki a] elektromoV 

FVatlako]Œt  [9] a konnektorEŒl�

� Utasítások a munkához
MEGJEGYZÉS
u 7artVa a terméket mindiJ minkét 

ke]ével� $] eJ\ik ke]ével IoJMa 
a IŤIoJŒt [�]� a máVikkal a 
VeJédIoJŒt [4].

u +aJ\Ma a IƆréV]lapot a] elŤre 
Eeállķtott VeEeVVéJIoko]atiJ 
IelIutni� $ terméket rŚviddel a 
tén\leJeV haV]nálat elŤtt kapFVolMa 
Ee�

u )ƆréV]elMen meJIelelŤ� mérVékelt 
n\omáVVal elŤreIelé�

u $ termék oldalirán\Ź mo]JatáVa 
IƆréV]eléV kŚ]Een a IƆréV]lap [
]�
[�] elakadáVát� valamint a 
váJŒIoJak éV a IƆréV]lapteVt 
tŹlmeleJedéVét oko]hatMa� (] 
viVV]arŹJáVho] ve]ethet�

� TLV]WķWûV ĝV ûSROûV

m FIGYELMEZTETÉS!
$] átvi]VJáláV� illetve a 
karEantartáVi éV a tiV]tķtáVi 
munkák meJke]déVe elŤtt 
kapFVolMa ki a terméket� hŹ]]a 
ki a] elektromoV FVatlako]Œt [9]
a konnektorEŒl éV haJ\Ma a 
terméket lehƆlni�

� Tisztítás
o ÞJ\elMen arra� hoJ\ ne MuVVanak 

Iol\adékok a termék EelVeMéEe�
o $ terméket mindiJ tartVa tiV]tán� 

V]ára]on� olaMtŒl éV kenŤan\aJoktŒl 
menteVen� 0inden haV]nálat után éV 
tároláV elŤtt távolķtVa el a port�

  $ rendV]ereV éV V]akV]erƆ tiV]tķtáVVal 
Ei]toVķthatMa a termék Ei]tonVáJoV 
haV]nálatát� valamint a]]al a] 
élettartamát iV meJhoVV]aEEķtMa�

o $ terméket tiV]tķtVa eJ\ V]ára] 
ruhával� $ nehe]en ho]]áIérhetŤ 
hel\ekhe] haV]nálMon eJ\ puha keIét�

MEGJEGYZÉS
u $ termék tiV]tķtáVáho] ne 

haV]nálMon veJ\i an\aJokat� 
lŹJokat� VŹrolŒV]ereket vaJ\ eJ\éE 
durva tiV]tķtŒ� vaJ\ IertŤtlenķtŤ 
an\aJokat� mert a]ok kárt tehetnek 
a termék IelżleteiEen�

� Karbantartás
  $ termék nem iJén\el karEantartáVt�
o 0inden haV]nálat elŤtt éV után 

ellenŤri]]e a terméket éV a 
tarto]ékokat �pl� a IƆréV]lapokat�� 
hoJ\ a]ok ninFVenek�e elkopva vaJ\ 
nem Vérżltek�e meJ� (]eket V]żkVéJ 
V]erint FVerélMe ŹMakra e] eEEen 
a haV]nálati ŹtmutatŒEan leķrtak 
V]erint�
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(hhe] veJ\e ƞJ\elemEe a mƆV]aki 
kŚvetelmén\eket iV �láVd a ֙0ƆV]aki 
adatok֛ F� réV]t��

o (llenŤri]]e a IedŤ� éV védŤelemek 
épVéJét éV meJIelelŤ rŚJ]ķtéVét� 
6]żkVéJ eVetén FVerélMe ki a]okat�

o &VerélMe ki a IƆréV]lapot� ha a] 
tompa� haMlott vaJ\ máV mŒdon 
Vérżlt�

PŒWDONDWUĝV]HN�WDUWR]ĝNRN
  ÞJ\Ieleink kompatiEiliV 

pŒtalkatréV]eket éV tarto]ékokat a 
ZZZ�optime[�Vhop�Fom oldalról 
V]ere]hetnek�

  $ meJrendeléV IeladáVa éV 
IeldolJo]áVa ki]árŒlaJ online 
lehetVéJeV�

o $ rendeléVhe] kéV]ķtVe elŤ a 
rendeléVi V]ámot�

o 7ováEEi inIormáFiŒkat a /idl
żJ\IélV]olJálati IorrŒdrŒtMán kaphat 
�láVd a ֙6]ervi]֛ F� réV]t��

AONDWUĝV] RHQGHOĝVL 
szám

[�] ,mEuV]kulFV 99944978205
[
] )ƆréV]lap 

�16 IoJ� 99944978201
[�] )ƆréV]lap 

��� IoJ� 99944978202
[�] $dapter 99944978205
[�] Párhu]amve]etŤ 99944978203

� Javítás
  +a a termék elektromoV ve]etéke [9]

meJVérżl� a koFká]atok elkerżléVe 
érdekéEen a]t a J\ártŒnak� a] 
żJ\IélV]olJálatának� vaJ\ eJ\ 
annak meJIelelŤ kép]ettVéJƆ 
V]akemEernek kell kiFVerélnie�

o A termék nem tartalmaz 
ol\an réV]eket� mel\eket a 
IelhaV]nálŒ meJMavķthat� $ termék 
átvi]VJáláVáho] vaJ\ V]ereléVéhe] 
IordulMon eJ\ kép]ett V]akemEerhe]�

� Tárolás
o 7ároláV elŤtt� 7iV]tķtVa meJ a 

terméket �láVd a ֙7iV]tķtáV֛ F� réV]t��
o $ terméket éV a tarto]ékait tárolMa 

VŚtét� V]ára]� IaJ\menteV éV MŒl 
V]ellŤ]Ť hel\en�

o $ terméket tárolMa J\ermekek 
V]ámára nem elérhetŤ hel\en�

o $ terméket tárolMa a] eredeti 
FVomaJoláVáEan�

� Szállítás
o $ terméket V]állķtVa a] eredeti 

FVomaJoláVáEan�
o ´vMa a terméket a] żtŤdéVektŤl� 

rá]kŒdáVoktŒl� mel\ek kżlŚnŚVen a 
V]állķtáV Vorán a MármƆvekEen érhetik�

o 5ŚJ]ķtVe a terméket� hoJ\ a] ne 
tudMon elFVŹV]ni vaJ\ eldŤlni�

� 0HQWHVķWĝV
$ FVomaJoláV kŚrn\e]etEarát 
an\aJokEŒl kéV]żlt� amel\eket a hel\i 
ŹMrahaV]noVķtŒ hel\eken adhat le 
ártalmatlanķtáV FélMáEŒl�

$ hulladék elkżlŚnķtéVéhe] 
veJ\e ƞJ\elemEe a 
FVomaJolŒan\aJon találhatŒ 
Mel]éVeket� (]ek rŚvidķtéVeket �a� 
éV V]ámokat �E� tartalma]nak a 
kŚvetke]Ť MelentéVVel� 1֑�� 
mƆan\aJok���֑��� papķr éV 
karton���֑��� kŚtŤan\aJok�

THUPĝN�
$ kiV]olJált termék 
meJVemmiVķtéVi lehetŤVéJeirŤl 
lakŒhel\e illetékeV 
Śnkormán\]atánál táMéko]Œdhat�
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$ kŚrn\e]ete érdekéEen� 
ne doEMa a kiV]olJált 
terméket a há]tartáVi 
szemétEe� hanem adMa le 
szakV]erƆ ártalmatlanķtáVra� 
$ J\ƆMtŤhel\ekrŤl éV a]ok 
n\itvatartáVi ideMérŤl a] illetékes 
Śnkormán\]atnál táMéko]Œdhat�

� Garancia
$ terméket JondoVan� V]iJorŹ minŤVéJi 
elŤķráVok EetartáVával J\ártottuk� éV a 
V]állķtáV elŤtt JondoVan ellenŤri]tżk� 
$n\aJ� vaJ\ J\ártáVi hiEák eVetén a 
termék eladŒMával V]emEen tŚrvén\eV 
MoJok illetik meJ� $] ¼n tŚrvén\eV 
MoJait a] általunk aláEE meJhatáro]ott 
JaranFia Vemmil\en mŒdon nem 
korláto]]a�

(rre a termékre � év JaranFiát adunk a 
váVárláV dátumátŒl V]ámķtva� $ JaranFia 
idŤ a váVárláV dátumával ke]dŤdik� 
%i]tonVáJoV hel\en Ťri]]e meJ a] 
eredeti váVárlŒi Ei]on\latot� mert e] 
a dokumentum V]żkVéJeV a váVárláV 
Ei]on\ķtáVáho]� 

$ váVárláVkor IennállŒ károkat éV 
hián\oVVáJokat a termék kiFVomaJoláVa 
után haladéktalanul Mele]]e�

+a e]en a terméken a váVárláVtŒl 
V]ámķtott � éven Eelżl an\aJ� vaJ\ 
J\ártáVi hiEát éV]lel� válaV]táVunk 
V]erint inJ\eneVen meJMavķtMuk vaJ\ 
kiFVerélMżk a terméket� $ JaranFia idŤ 
nem hoVV]aEEodik meJ a hel\ette 
n\ŹMtott V]avatoVVáJi iJén\ által� (] a 
kiFVerélt vaJ\ Mavķtott alkatréV]ekre iV 
érvén\eV�

$ JaranFia meJV]Ɔnik� ha a terméket 
meJronJálták� ill� nem V]akV]erƆen 
ke]elték vaJ\ véJe]ték a karEantartáVt�

$ JaranFia a] an\aJ� éV J\ártáVi hiEákra 
vonatko]ik� (] a JaranFia nem terMed ki 
a]okra a termékalkatréV]ekre� amel\ek 
normál kopáVnak vannak kitéve� éV e]ért 
J\orVan kopŒ alkatréV]nek minŤVżlnek 
�pl� elemekre� tŚmlŤkre� tintapatronokra�� 
illetve a tŚréken\ alkatréV]ek VérżléVére� 
pl� kapFVolŒkra vaJ\ żveJ alkatréV]ekre�

� GDUDQFLûOLV żJ\HN 
OHERQ\ROķWûVD

0eJkereVéVe J\orV IeldolJo]áVáho] 
kérMżk� kŚveVVe a] aláEEi utaVķtáVokat�

0eJkereVéV eVetén kérMżk� mindiJ 
kéV]ķtVe elŤ a pén]tárElokkot éV a 
termékV]ámot �,$1 480680_2410� a 
váVárláV iJa]oláVára�

$ termékV]ámot kérMżk� olvaVVa le a 
tķpuVtáElárŒl� a terméken elhel\e]ett 
Jravķro]áVEŒl� a] ŹtmutatŒ FķmlapMárŒl 
�alul a Eal oldalon�� vaJ\ a termék hátVŒ 
vaJ\ alVŒ oldalán találhatŒ matriFárŒl�

0ƆkŚdéVi hiEa vaJ\ eJ\éE hián\oVVáJ 
IellépéVe eVetén elŤV]Śr veJ\e Iel a 
kapFVolatot a kŚvetke]ŤkEen IelVorolt 
V]ervi]ek valamel\ikével teleIonon� vaJ\ 
e-mailen�

$ hiEáVnak ķtélt terméket a pén]tárElokk 
éV a hiEa leķráVának éV keletke]éVi 
ideMének meJMelŚléVével� dķMmenteVen 
kżldheti el a] ¼n V]ámára kiMelŚlt V]ervi] 
címére.
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A parkVide�di\�Fom oldalon ezt és 
V]ámoV továEEi ké]ikŚn\vet 
tud meJtekinteni éV letŚlteni� 
Ezzel a QR-kŒddal kŚ]vetlenżl a 
parkVide�di\�Fom oldalra Mut� 9álaVV]a 
ki a] orV]áJot� éV a kereVŤIelżleten 
kereVVe meJ a haV]nálati ŹtmutatŒkat� 
$ termékV]ám �,$1� 480680_2410
EeķráVával Muthat el a] ¼n termékének 
haV]nálati ŹtmutatŒMáho]�

� Szerviz
S]HUYL] 0DJ\DURUV]ûJ
7el��  �6����1��6
E-mail�  oZim#lidl�hu
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� EU�PHJIHOHOŤVĝJL Q\LODWNR]DW

 
Ġǌşſ
şǌĄ 

ǌĄǀǌſĠǌ
Ą


Ą





ǌĄǀǌſĠǌ
Ą


ĠĠşĄĄşĄĄ
ĠǌĄ
A jelen megfelelőségi nyilatkozatot a gyártó kizárólagos felelősségére bocsátják ki.

Az eredeti megfelelőségi nyilakozat fordítása

 
 Ą  

 

A műszaki dokumentáció tulajdonosa: 

EU-MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZATǌ

"PARKSIDE" Kézi körfűrész

ĄſſĄſĄ

Az alkalmazott harmonizált szabványokra hivatkozás vagy az azokra az egyéb műszaki leírásokra való hivatkozás, 
amelyekkel kapcsolatban megfelelőségi nyilatkozatot tettek:

ĄĠĠ
ĠſĄĄĄĄĄſſſ͕ƷſĠ
ĄĄ

ĄƂſſſşĄ

Ą
Ą




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Seznam uporabljenih piktogramov/simbolov

7a VimEol pomeni� da Me treEa 
pri uporaEi i]delka upoůtevati 
navodila ]a uporaEo�

Premer

.oniFe i] volIramoveJa karEida

NEVARNOST! ֑ 2]naĕuMe 
nevarnoVt ] viVoko VtopnMo 
tveJanMa� ki lahko pov]roĕi Vmrt 
ali hude teleVne poůkodEe� ĕe 
Ve Mi ne i]oJnete �npr� nevarnoVt 
]aduůitve�

=aklenMeno

OPOZORILO! ֑ 2]naĕuMe 
nevarnoVt V VrednMo VtopnMo 
tveJanMa� ki lahko pov]roĕi Vmrt 
ali hude teleVne poůkodEe� ĕe 
Ve Mi ne i]oJnete �npr� nevarnoVt 
elektriĕneJa udara�

2dklenMeno

PREVIDNO! ֑ 2]naĕuMe 
nevarnoVt ] ni]ko VtopnMo 
tveJanMa� ki lahko pov]roĕi 
lažMe do VrednMe hude teleVne 
poůkodEe� ĕe Ve Mi ne i]oJnete 
�npr� nevarnoVt opeklin�

Pred naVtavlManMem� 
v]drževanMem� ĕiůĕenMem 
i]delka in kadar i]delka ne 
uporaElMate� i]delek i]klopite 
in i]vleFite elektriĕni vtiĕ [9] i] 
vtiĕniFe�

POZOR! ֑ 2po]arMa pred 
moreEitno materialno ůkodo 
�npr� nevarnoVt kratkeJa Vtika�

,]meniĕni tok�napetoVt

1evarnoVt ֑ tveJanMe 
elektriĕneJa udara�

6imEol ]a i]delek ]aůĕitneJa 
ra]reda ,,

1oVite ]aůĕito ]a Vluh� 190 mm Premer žaJineJa liVta

1oVite ]aůĕitno dihalno maVko�
naMv� 6� mm

1aMveĕMa JloEina žaJanMa 
6� mm pri kotu žaJanMa �ơ

8poraElMaMte ]aůĕitna oĕala� Primerno ]a re]anMe P9& 
plaVtike �polivinilklorid�

1oVite ]aůĕitne rokaviFe� Primerno ]a re]anMe leVa

1e dotikaMte Ve ]oE žaJe� PuůĕiFa ]a Vmer vrtenMa na 
žaJinem liVtu
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1e uporaElMaMte poůkodovanih 
žaJinih liVtov�

PuůĕiFa ]a Vmer vrtenMa na 
]JornMem pokrovu

=nak &( potrMuMe VkladnoVt ] 
direktivami (8� ki velMaMo ]a 
i]delek�

9arnoVtni napotki
1avodila ]a delo

ROČNA KROŽNA ŽAGA

� Uvod
,Vkrene ĕeVtitke oE nakupu vaůeJa 
noveJa i]delka� 2dloĕili Vte Ve ]a ]elo 
kakovoVten i]delek� 7o navodilo ]a 
uporaEo Me VeVtavni del teJa i]delka� 
9VeEuMe pomemEna navodila ]a varnoVt� 
uporaEo in odVtranitev� Preden ]aĕnete 
i]delek uporaElMati� Ve Ve]nanite ] vVemi 
navodili ]a uporaEo in varnoVtnimi 
napotki� ,]delek uporaElMaMte Vamo tako� 
kot Me opiVano� in Vamo ]a navedena 
podroĕMa uporaEe� |e i]delek odVtopite 
novemu laVtniku� mu ]raven i]roĕite tudi 
vVe dokumente�

� Predvidena uporaba
  7a roĕna krožna žaJa �v nadalMevanMu 

֖i]delek֕ ali ֖elektriĕno orodMe֕� 
Me namenMena žaJanMu naVlednMih 
materialov:
– Naravni les
– 9e]ana ploůĕa
– ,verna ploůĕa
– PlaVtika
– PodoEni lahki materiali

  0okro re]anMe in re]anMe kovin Vta 
prepovedana.

  .akrůna koli druJa uporaEa ali 
VpreminManMe i]delka Ve ůteMe 
]a neprimerno in lahko vodi do 
nevarnoVti� kot Vo Vmrt� Vmrtno 
nevarne teleVne poůkodEe in 
materialna ůkoda�

  Proi]vaMaleF ne prev]ema 
odJovornoVti ]a ůkodo� naVtalo 
]aradi nepravilne uporaEe�

  ,]delek Me predviden Vamo ]a 
domaĕo uporaEo�

  ,]delek ni namenMen ]a komerFialno 
uporaEo� induVtriMVko uporaEo ali 
podobne namene.

  8poůtevaMte vVe velMavne lokalne 
varnostne predpise, standarde 
in uredbe. Uporaba hrupnega 
elektriĕneJa orodMa Me v Vkladu ] 
naFionalnimi ali kraMevnimi predpiVi 
morda omeMena na doloĕen ĕaV�

� Obseg dobave
m OPOZORILO!
u ,]delki in emEalažni materiali 

niVo otroůke iJraĕe� 2troFi Ve ne 
VmeMo iJrati V plaVtiĕnimi vreĕkami� 
IoliMami in maMhnimi deli� 2EVtaMa 
nevarnoVt ]aužitMa in ]aduůitve�

Po odVtranitvi emEalaže i]delka 
preverite� ali Me doEava popolna in da Vo 
vVi deli v doErem VtanMu� Pred uporaEo 
odVtranite veV emEalažni material�
1 5oĕna krožna žaJa
1 ùaJini liVt 7&7 �16 ]oE� že montiran�
1 ùaJini liVt 7&7 ��� ]oE�
1 ,mEuV klMuĕ
1 9]poredni naVlon
1 Adapter
1 1avodila ]a uporaEo

� Opis delov
�6l� $�

[1] =apah Vtikala
[2] 6tikalo ]a vklop�i]klop
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[3] 5eJulator ůtevila vrtlMaMev
[4] 'odatni roĕaM
[5] /eVtviFa naJiEa
[�] .rilni viMak �uporaElMa Ve ] 

v]porednim naVlonom�
[�] .rilni viMak �uporaElMa Ve ] leVtviFo 

naJiEa�
[7] Zapora vretena
[8] 9odilo ]a žaJanMe ��ơ in ��ơ�
[9] PriklMuĕni kaEel ] elektriĕnim vtiĕem
[�] ,mEuV klMuĕ
[�] 6hramEa ]a imEuV klMuĕ
[�] =aklepna roĕiFa �uporaElMa Ve ] 

leVtviFo JloEine žaJanMa�
[�] /eVtviFa JloEine žaJanMa 

�� do 6� mm�
[�] 2Vnovna ploůĕa
[�] 6podnMi ]aůĕitni pokrov
[
] ùaJin liVt �16 ]oE�
[�] PriroEniFa
[�] 9penMalni viMak
[
] 5oĕiFa �uporaElMa Ve V VpodnMim 

]aůĕitnim pokrovom�
[	] =JornMi ]aůĕitni pokrov
[�] PriklMuĕek ]a prah
[�] *lavni roĕaM

�6l� %�

[�] ùaJin liVt ��� ]oE�
[�] Adapter
[�] 9]poredni naVlon

�6l� &�

[�] Vreteno

� THKQLĕQL SRGDWNL
RRĕQD NURƗQD 
ƗDJD PHKS 1350 E4
Ñtevilka modela� 
– ] vtiĕem 9'(� HG11288
– ] vtiĕem %6� +*11����%6

1a]ivna vhodna 
napetost: ��� 9a� �� +]
1a]ivna moĕ� 1350 W

RRĕQD NURƗQD 
ƗDJD PHKS 1350 E4
Število obratov v 
proVtem teku n0: ����֑���� min–1

1aMv� JloEina 
žaJanMa� 
– pri �ơ� pribl. 65 mm
– pri ��ơ� pribl. 44 mm

1avoM� M8
=aůĕitni ra]red� II/  �dvoMna 

i]olaFiMa�

0HUH ƗDJLQHJD OLVWD
Ñtevilka modela� 
– 16 ]oE� HG13046
– �� ]oE� HG11616

Premer: È 1�� mm
9elikoVt i]vrtine� È �� mm
7rdnoVt ]oE� 2,5 mm
'ovolMena hitroVt 
vrtenMa� naMv� ���� min–1

Emisije hrupa
+rupnoVt Me i]merMena po Vtandardu 
(1 6���1� $�vrednotena raven ]voĕneJa 
tlaka elektriĕneJa orodMa na kraMu 
uporaEnika oEiĕaMno ]naůa�
5aven ]voĕneJa tlaka /pA: ���� d%
Negotovost KpA: � d%
5aven ]voĕne moĕi /WA: 1���� d%
Negotovost KWA: � d%

m OPOZORILO!

1oVite ]aůĕito ]a Vluh�
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Vrednosti emisije tresljajev
9rednoVt viEraFiM �ah� pri žaJanMu leVa�
*lavni roĕaM� 3,654 m/s2

Negotovost K: 1,5 m/s2

'odatni roĕaM� 3,762 m/s2

Negotovost K: 1,5 m/s2

OPOMBA
u 1avedena Vkupna vrednoVt viEraFiM 

in deklarirana vrednoVt emiViMe 
hrupa Vo Eili i]merMeni v Vkladu 
V Vtandardi]iranim preVkuVnim 
poVtopkom in Ve lahko uporaEiMo 
]a primerMavo eneJa elektriĕneJa 
orodMa ] druJim�

u 1avedena Vkupna vrednoVt viEraFiM 
in navedena vrednoVt emiViMe 
hrupa Ve lahko uporaEita tudi ]a 
predhodno oFeno oEremenitve�

m OPOZORILO!
u 9iEraFiMe in emiViMe hrupa med 

deManVko uporaEo elektriĕneJa 
orodMa lahko odVtopaMo od 
reIerenĕnih vrednoVti� odviVno 
od vrVte in naĕina uporaEe 
elektriĕneJa orodMa� ]laVti od vrVte 
oEdelovanFa� ki Ja oEdeluMete� 

u 7reEa Me doloĕiti varnoVtne ukrepe 
]a ]aůĕito upravlMavFa na podlaJi 
oFene i]poVtavlMenoVti viEraFiMam 
v deManVkih poJoMih uporaEe 
�upoůtevati Me treEa vVe dele 
oEratovalneJa Fikla� na primer 
ĕaVe i]klopa elektriĕneJa orodMa 
in ĕaVe ko Me orodMe vkloplMeno� 
vendar deluMe Ere] oEremenitve��

Varnostni napotki

� SSORůQL YDUQRVWQL QDSRWNL ]D 
HOHNWULĕQD RURGMD

m OPOZORILO!
u Preberite vse varnostne 

napotke, navodila, ilustracije 
LQ WHKQLĕQH SRGDWNH� NL VR 
SULORƗHQL HOHNWULĕQHPX RURGMX� 
1eupoůtevanMe navodil lahko 
pov]roĕi elektriĕni udar� požar in 
hude teleVne poůkodEe�

Varnostni napotki in opozorila 
VKUDQLWH ]D NDVQHMůR XSRUDER�

,]ra] ֖elektriĕno orodMe֕� ki Ve uporaElMa 
v varnoVtnih napotkih� Ve nanaůa na 
elektriĕno orodMe na elektriĕni poJon �] 
elektriĕnim kaElom� in elektriĕno orodMe 
V polnilno EateriMo �Ere] elektriĕneJa 
kaEla��

Varnost na delovnem mestu
a� DHORYQR REPRĕMH PRUD ELWL ĕLVWR 

LQ GREUR RVYHWOMHQR� Nered ali slabo 
oVvetlMeno delovno meVto lahko 
pov]roĕita neVreĕe�

E� NH GHODMWH ] HOHNWULĕQLP RURGMHP Y 
potencialno eksplozivnem okolju, 
NMHU VR SULVRWQH YQHWOMLYH WHNRĕLQH� 
SOLQL DOL SUDK� (lektriĕna orodMa 
uVtvarMaMo iVkre� ki lahko vžJeMo prah 
ali hlape.

F� 0HG XSRUDER HOHNWULĕQHJD RURGMD 
morajo otroci in druge osebe biti 
L]YHQ GRVHJD� = odvraĕanMem lahko 
i]JuEite nad]or nad elektriĕnim 
orodMem�

EOHNWULĕQD YDUQRVW
a� VWLĕ HOHNWULĕQHJD RURGMD VH PRUD 

SULOHJDWL Y YWLĕQLFR� VWLĕD QH VPHWH 
Y QREHQHP SULPHUX VSUHPHQLWL� 
NH XSRUDEOMDMWH YWLNDĕD VNXSDM 
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] HOHNWULĕQR R]HPOMHQLPL 
HOHNWULĕQLPL RURGML� 1eVpremenMeni 
vtiĕi in uVtre]ne vtiĕniFe ]manMůuMeMo 
tveJanMe elektriĕneJa udara�

E� Izogibajte se telesnemu stiku z 
R]HPOMHQLPL SRYUůLQDPL� NRW VR 
FHYL� JUHOQLNL� SHĕL LQ KODGLOQLNL� |e 
Me vaůe telo o]emlMeno� Me priVotno 
poveĕano tveJanMe elektriĕneJa 
udara.

F� EOHNWULĕQD RURGMD QH L]SRVWDYOMDMWH 
GHƗMX DOL YODJL� Vdor vode v 
elektriĕno orodMe poveĕa tveJanMe 
elektriĕneJa udara�

d� PULNOMXĕQHJD NDEOD QH XSRUDEOMDMWH 
za druge namene, za prenos 
HOHNWULĕQHJD RURGMD� REHůDQMH 
DOL YOHĕHQMH YWLĕD L] YWLĕQLFH� 
PULNOMXĕQL NDEHO GUƗLWH L]YHQ 
GRVHJD YURĕLQH� ROMD� RVWULK URERY 
DOL JLEOMLYLK GHORY� Poůkodovani ali 
]avo]lani priklMuĕni kaEel ]viůuMe 
tveJanMe elektriĕneJa udara�

e� ČH ] HOHNWULĕQLP RURGMHP GHODWH 
na prostem, uporabljajte samo 
SRGDOMůNH� SULPHUQH ]D XSRUDER 
QD SURVWHP� 8poraEa podalMůka� 
primerneJa ]a ]unanMo uporaEo� 
]manMůuMe tveJanMe elektriĕneJa 
udara.

I� ČH MH GHORYDQMH HOHNWULĕQHJD 
RURGMD Y YODƗQHP RNROMX 
QHL]RJLEQR� XSRUDELWH ]DůĕLWQR 
QDSUDYR ]D SUHRVWDOL WRN� Uporaba 
]aůĕitne naprave ]a preoVtali tok 
]manMůa tveJanMe elektriĕneJa 
udara.

Varnost oseb
a� PUL GHOX ] HOHNWULĕQLP RURGMHP 

bodite vedno pozorni, pazite, 
NDM SRĕQHWH LQ XSRUDELWH UD]XP� 
1e uporaElMaMte elektriĕneJa 
orodMa� ko Vte utruMeni ali pod 
vplivom droJ� alkohola ali ]dravil� 

7renutek neprevidnoVti pri uporaEi 
elektriĕneJa orodMa lahko pov]roĕi 
reVne poůkodEe�

E� NRVLWH RVHEQR ]DůĕLWQR RSUHPR LQ 
YHGQR XSRUDEOMDMWH ]DůĕLWQD RĕDOD� 
1oůenMe oVeEne ]aůĕitne opreme� 
na primer maVke proti prahu� 
nedrVeĕih ]aůĕitnih ĕevlMev� ]aůĕitne 
ĕelade ali ]aůĕite ]a Vluh� ki uVtre]a 
vrVti in uporaEi elektriĕneJa orodMa� 
]manMůuMe tveJanMe ]a poůkodEe�

F� Izogibajte se nenamernim 
]DJRQRP� PUHSULĕDMWH VH� GD MH 
HOHNWULĕQR RURGMH L]NOMXĕHQR� 
SUHGHQ JD SRYHƗHWH ] QDSDMDQMHP 
in/ali vstavite polnilno baterijo, 
WHU SUHGHQ JD GYLJQHWH DOL QRVLWH�
|e imate pri noůenMu elektriĕneJa 
orodMa prVt na Vtikalu ali elektriĕno 
orodMe povežete ] napaManMem� ko 
Me že vklMuĕena� lahko to privede do 
neVreĕe�

d� PUHG YNORSRP HOHNWULĕQHJD RURGMD 
odstranite orodja za nastavitev ali 
NOMXĕH� 2rodMe ali klMuĕ� ki Ve nahaMa 
v vrtlMivem delu elektriĕneJa orodMa� 
lahko pov]roĕi poůkodEe�

e� I]RJLEDMWH VH QHQRUPDOQL GUƗL� 
Poskrbite za varno stabilnost in 
YHGQR RKUDQLWH UDYQRWHƗMH� To 
vam omoJoĕa� da v nepriĕakovanih 
okoliůĕinah EolMe nad]irate elektriĕno 
orodMe�

I� NRVLWH SULPHUQD REODĕLOD� NH 
QRVLWH RKODSQLK REODĕLO DOL QDNLWD� 
LDVH LQ REODĕLOD GUƗLWH L]YHQ 
GRVHJD JLEOMLYLK GHORY� Ohlapna 
oElaĕila� nakit ali dolJi laVMe Ve lahko 
uMameMo v JiElMive dele�

J� ČH MH PRƗQD QDPHVWLWHY QDSUDYH 
za sesanje prahu in zbiranje 
SUDKX� MLK MH WUHED SULNOMXĕLWL LQ 
SUDYLOQR XSRUDEOMDWL� Uporaba 
naprave ]a VeVanMe prahu lahko 
]manMůa tveJanMa ]aradi prahu�
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h� NH SRVWDQLWH SUHYHĕ VDPR]DYHVWQL 
LQ QH SUHNRUDĕLWH YDUQRVWQLK SUDYLO 
]D HOHNWULĕQD RURGMD� WXGL ĕH VWH 
QD SRGODJL SRJRVWH XSRUDEH ƗH 
VH]QDQMHQL ] HOHNWULĕQLP RURGMHP�
1eprevidna uporaEa lahko pov]roĕi 
hude poůkodEe v delFu Vekunde�

USRUDED LQ UDYQDQMH ] HOHNWULĕQLP 
orodjem
a� EOHNWULĕQHJD RURGMD QH 

SUHREUHPHQLWH� USRUDELWH 
XVWUH]QR HOHNWULĕQR RURGMH 
]D VYRMH RSUDYLOR� = uVtre]nim 
elektriĕnim orodMem delate EolMe 
in varneMůe v navedenem ra]ponu 
]moJlMivoVti�

E� NH XSRUDEOMDMWH HOHNWULĕQHJD 
RURGMD� ĕH MH VWLNDOR SRNYDUMHQR� 
(lektriĕno orodMe� ki Ja ni moJoĕe 
vklopiti ali i]klopiti� Me nevarno in Ja 
Me treEa popraviti�

F� NDSUDYR RGNORSLWH L] YWLĕQLFH LQ�
ali odstranite snemljivo polnilno 
baterijo, preden nastavljate 
napravo, zamenjate orodne 
QDVWDYNH DOL RGORƗLWH HOHNWULĕQR 
RURGMH� 7a varnoVtni ukrep 
prepreĕuMe nenameren ]aJon 
elektriĕneJa orodMa�

d� SKUDQLWH HOHNWULĕQR RURGMH L]YHQ 
GRVHJD RWURN� EOHNWULĕQHJD RURGMD 
ne smejo uporabljati osebe, ki 
je ne poznajo ali niso prebrale 
WHK QDYRGLO� (lektriĕna orodMa 
Vo nevarna� ĕe Mih uporaElMaMo 
nei]kuůene oVeEe�

e� EOHNWULĕQD RURGMD LQ RURGQH 
QDVWDYNH SD]OMLYR Y]GUƗXMWH� 
Preverite, ali gibljivi deli delujejo 
brezhibno in se ne zatikajo, 
preglejte, ali so deli zlomljeni 
DOL SRůNRGRYDQL GR WH PHUH� 
GD MH GHORYDQMH HOHNWULĕQHJD 
RURGMD RPHMHQR� PUHG XSRUDER 
HOHNWULĕQHJD RURGMD PRUDWH 

SRůNRGRYDQH GHOH SRSUDYLWL� Slabo 
v]drževana elektriĕna orodMa Vo 
v]rok ]a mnoJe neVreĕe�

I� Orodja za rezanje ohranjajte 
ĕLVWD LQ RVWUD� 7emelMito v]drževana 
orodMa ]a re]anMe ] oVtrimi re]ili 
Ve redkeMe ]atikaMo in Mih Me lažMe 
upravlMati�

J� USRUDEOMDMWH HOHNWULĕQD RURGMD� 
orodni nastavek, orodne nastavke 
LSG�� Y VNODGX V WHPL QDYRGLOL� Pri 
tem upoůtevaMte delovne poJoMe 
in opravilo� ki Ja Me treEa i]veVti� 
8poraEa elektriĕnih orodiM ]a druJe� 
kot predvidene namene� lahko 
privede do nevarnih VituaFiM�

h� RRĕDML LQ GUƗDOQH SRYUůLQH QDM 
ERGR VXKL� ĕLVWL LQ EUH] ROMD LQ 
PDVWL� 'rVeĕi roĕaMi in držalne 
povrůine ne omoJoĕaMo varneJa 
upravlManMa in nad]ora elektriĕneJa 
orodMa v nepredvidenih VituaFiMah�

Servis
a� EOHNWULĕQR RURGMH ODKNR SRSUDYOMD 

VDPR NYDOLƞFLUDQR RVHEMH LQ VDPR 
] RULJLQDOQLPL QDGRPHVWQLPL GHOL� 
6 tem ]aJotovite ohranManMe varnoVti 
elektriĕneJa orodMa�

� ZPDQMůDQMH WUHVOMDMHY LQ 
hrupa

2meMite ĕaV uporaEe� uporaEite naĕine 
delovanMa ] manM treVlMaMi in hrupa in 
uporaElMaMte oVeEno ]aůĕitno opremo ]a 
]manMůanMe vpliva treVlMaMev in hrupa�

1aVlednMi ukrepi pomaJaMo uElažiti 
tveJanMa ]aradi treVlMaMev in hrupa�

  ,]delek uporaEite le v Vkladu V 
predvideno namenVko uporaEo in kot 
Me opiVano v teh navodilih�

  PrepriĕaMte Ve� da Me i]delek 
Ere]hiEen in doEro v]drževan�

  8poraEite uVtre]ne orodne naVtavke 
]a ta i]delek in Ve prepriĕaMte� ali Vo v 
Ere]hiEnem VtanMu�
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  9arno držite i]delek ]a roĕaMe�držalne 
površine.

  ,]delek v]držuMte v Vkladu ] navodili 
in ]aJotovite uVtre]no ma]anMe �ĕe Me 
primerno��

  1aĕrtuMte VvoM potek dela tako� da Me 
uporaEa i]delkov ] viVokimi treVlMaMi 
ra]poreMena v dalMůem ĕaVovnem 
oEdoEMu�

� OEQDůDQMH Y QXMQHP 
primeru

6e]nanite Ve ] uporaEo teJa i]delka 
na oVnovi teh navodil ]a uporaEo� 
=apomnite Vi varnoVtne napotke in Mih 
oEve]no upoůtevaMte� 7o pomaJa pri 
prepreĕevanMu tveJanM in nevarnoVti�

  Pri uporaEi teJa i]delka Eodite 
vedno pa]lMivi� tako da lahko 
]JodaM prepo]nate nevarnoVti in Ve 
lahko uVtre]no od]ovete� 6 hitrim 
poVredovanMem Ve lahko i]oJnete 
reVnim poůkodEam in premoženMVki 
ůkodi�

  ,]klopite i]delek pri okvari delovanMa 
in Ja i]vleFite i] omrežMa� 1apravo 
mora pregledati ter po potrebi 
popraviti kvaliƞFiran VtrokovnMak� 
preden Mo ponovno ]aĕnete 
uporaElMati�

� Ostale nevarnosti
7udi ĕe i]delek upravlMate pravilno� 
oEVtaMa potenFialna tveJanMe ]a teleVne 
poůkodEe in materialno ůkodo� 9 
pove]avi ] ]aVnovo in i]vedEo teJa 
i]delka Ve lahko poMaviMo naVlednMe 
nevarnoVti� vklMuĕno ]� vendar ne 
omeMeno na�

  ÑkodlMive poVlediFe ]a ]dravMe� ki 
Ve poMaviMo ]aradi emiViM treVlMaMev� 
ĕe i]delek uporaElMate dalM ĕaVa� 
ĕe i]delek nepravilno upravlMate ali 
v]držuMete�

  PoůkodEe oVeE ali Vtvarno ůkodo 
]aradi okvarMenih re]alnih orodiM 
ali nenadneJa udarFa ]akriteJa 
predmeta med uporabo.

  1evarnoVt teleVnih poůkodE in 
premoženMVke ůkode� ki Mo pov]roĕiMo 
leteĕi predmeti�

� VDUQRVWQL QDSRWNL ]D NURƗQH 
ƗDJH

PRVWRSHN ƗDJDQMD
a� NEVARNOST! Z rokami 

QH VHJDMWH Y REPRĕMH 
ƗDJDQMD LQ ƗDJLQHJD OLVWD� 

Z GUXJR URNR GUƗLWH GRGDWQL URĕDM 
DOL RKLůMH PRWRUMD� |e žaJo držite ] 
oEema rokama� Mih žaJin liVt ne more 
poůkodovati�

E� NH VHJDMWH SRG REGHORYDQHF� 
=aůĕitni pokrov vaV ne more 
]aůĕititi pod žaJinim liVtom pod 
oEdelovanFem�

F� GORELQR ƗDJDQMD SULODJRGLWH 
GHEHOLQL REGHORYDQFD� Pod 
oEdelovanFem mora Eiti žaJineJa 
liVta vidneJa manM kot ]a viůino ]oE�

d� OEGHORYDQFD� NL JD ƗDJDWH� 
QLNROL QH GUƗLWH Y URNL DOL QD 
QRJDK� OEGHORYDQHF SULWUGLWH V 
WUGQR SULWUGLWYLMR� PomemEno Me� 
da oEdelovaneF doEro pritrdite� 
da ]manMůate nevarnoVt Vtika V 
teleVom� ]atikanMa žaJineJa liVta ali 
i]JuEe nad]ora�

e� Med izvajanjem del, pri katerih 
lahko orodni nastavek pride v 
VWLN V VNULWLPL HOHNWULĕQLPL YRGL 
DOL VYRMLP SULNOMXĕQLP NDEORP� 
GUƗLWH HOHNWULĕQR RURGMH VDPR 
QD L]ROLUDQLK GUƗDOQLK SRYUůLQDK� 
6tik V kaElom pod napetoVtMo lahko 
pov]roĕi� da Vo pod napetoVtMo tudi 
kovinVki deli elektriĕneJa orodMa in 
pov]roĕi elektriĕni udar�
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I� PUL Y]GROƗQHP ƗDJDQMX YHGQR 
uporabite naslon ali ravno robno 
YRGLOR� 7o i]EolMůa natanĕnoVt re]a 
in ]manMůa verMetnoVt ]atikanMa 
žaJineJa liVta�

J� VHGQR XSRUDEOMDMWH ƗDJLQH 
liste prave velikosti in pravilno 
L]YUWLQR ]D SULWUGLWHY �QSU� REOLND 
GLDPDQWD DOL RNURJOD�� ùaJini liVti� 
ki niVo uVklaMeni ] vJradnimi deli 
žaJe� opletaMo in pov]roĕiMo i]JuEo 
nad]ora nad napravo�

h� Nikoli ne uporabljajte 
SRůNRGRYDQLK DOL QDSDĕQLK 
SRGORƗN DOL YLMDNRY ]D ƗDJLQ OLVW� 
Podložke in viMaki ]a žaJin liVt 
Vo konVtruirani poVeEeM ]a vaůo 
žaJo ter ]aJotavlMaMo optimalno 
]moJlMivoVt in varnoVt pri uporaEi�

� Dodatni varnostni napotki za 
YVH ƗDJH

Povratni udarec – vzroki in s tem 
povezani varnostni napotki
– Povratni udareF Me nenadna reakFiMa 

]aradi ]ataknMeneJa� VtiVnMeneJa ali 
napaĕno uVmerMeneJa žaJineJa liVta� 
ki pov]roĕi nenad]orovan dviJ žaJe 
in premik proti uporaEniku�

– |e Ve žaJin liVt ]atakne ali VtiVne v 
odžaJani reži� ki Ve Me ]aprla� žaJa 
udari proti uporaEniku�

– |e Ve žaJin liVt v odžaJani reži 
naJne ali napaĕno uVmeri� Ve lahko 
]oEMe na ]adnMem roEu žaJineJa liVta 
]atakneMo v povrůino leVa� tako da Ve 
žaJin liVt premakne i] odžaJane reže 
in žaJa Vkoĕi proti uporaEniku�

Povratni udareF Me poVlediFa napaĕne 
uporaEe žaJe� Prepreĕite Ja lahko ] 
uVtre]nimi previdnoVtnimi ukrepi� ki Vo 
opiVani v nadalMevanMu�
a� ŽDJR WUGQR GUƗLWH ] REHPD 

URNDPD� URNH SD GUƗLWH WDNR� GD 
ODKNR SUHVWUHƗHWH VLOH SRYUDWQHJD 
XGDUFD� VHGQR VH GUƗLWH RE 

VWUDQL ƗDJLQHJD OLVWD� ƗDJLQ OLVW 
naj ne bo nikoli poravnan z 
YDůLP WHOHVRP� Pri povratnem 
udarFu lahko krožna žaJa Vkoĕi 
na]aM� vendar pa lahko uporaEnik 
V primernimi previdnoVtnimi ukrepi 
oEvlada Vile povratneJa udarFa�

E� ČH MH ƗDJLQ OLVW ]DWDNQMHQ DOL VWH 
SUHNLQLOL GHOR� ƗDJR L]NORSLWH LQ 
MR GUƗLWH PLUQR QD REGHORYDQFX� 
GRNOHU VH ƗDJLQ OLVW QH XVWDYL� 
ŽDJH QLNROL QH SRVNXůDMWH 
potegniti iz obdelovanca ali 
SRWHJQLWL QD]DM� GRNOHU VH ƗDJLQ 
list premika, sicer lahko pride 
GR SRYUDWQHJD XGDUFD� Poiůĕite 
in odpravite v]rok ]a ]atikanMe 
žaJineJa liVta�

F� ČH ƗHOLWH ]QRYD ]DJQDWL ƗDJR� NL MH 
]DWDNQMHQD Y REGHORYDQFX� ƗDJLQ 
OLVW SRVWDYLWH QD VUHGLQR RGƗDJDQH 
UHƗH LQ SUHYHULWH� GD ]REMH ƗDJH 
QLVR ]DWDNQMHQL Y REGHORYDQHF� |e 
Me žaJin liVt ]ataknMen� Ve lahko oE 
ponovnem ]aJonu žaJe premakne 
i] oEdelovanFa ali pov]roĕi povratni 
udareF�

d� PRGSULWH YHOLNH SORůĕH� GD 
SUHSUHĕLWH WYHJDQMH SRYUDWQHJD 
udara zaradi zataknjenega 
ƗDJLQHJD OLVWD� 9elike ploůĕe Ve 
lahko ]aradi laVtne maVe upoJneMo� 
Ploůĕe moraMo Eiti podprte na oEeh 
Vtraneh� v Eližini odžaJane reže in 
na robu.

e� Ne uporabljajte topih ali 
SRůNRGRYDQLK ƗDJLQLK OLVWRY�
ùaJini liVti V topimi ali napaĕno 
i]ravnanimi ]oEmi pov]roĕiMo ]aradi 
preo]ke odžaJane reže poveĕano 
trenMe� ]atikanMe žaJineJa liVta in 
povratni udareF�

I� PUHG ƗDJDQMHP ]DWHJQLWH 
nastavitev globine in kota 
ƗDJDQMD� |e Ve med žaJanMem 
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naVtavitve VpremeniMo� Ve lahko 
žaJin liVt ]atakne in pride do 
povratnega udara.

J� Še posebej bodite previdni 
SUL ƗDJDQMX REVWRMHĕLK VWHQ 
in v drugih nepreglednih 
REPRĕMLK� PotoplMen žaJin liVt Ve 
lahko pri re]anMu Vkritih predmetov 
Elokira in pov]roĕi povratni udareF�

� Delovanje spodnjega 
]DůĕLWQHJD SRNURYD

a� Pred vsako uporabo preverite, 
DOL VH VSRGQML ]DůĕLWQL SRNURY 
QHPRWHQR ]DSLUD� NH XSRUDELWH 
ƗDJH� ĕH VH VSRGQML ]DůĕLWQL 
pokrov ne premika prosto ali se 
QH ]DSUH WDNRM� NLNROL QH YSQLWH 
DOL ]DYHƗLWH VSRGQMHJD ]DůĕLWQHJD 
SRNURYD Y RGSUWHP SRORƗDMX� |e 
vam žaJa nenamerno pade na tla� 
Ve lahko VpodnMi ]aůĕitni pokrov 
]viMe� 2dprite ]aůĕitni pokrov ] 
roĕiFo ]a vleĕenMe na]aM in Ve 
prepriĕaMte� da Ve ]aůĕitni okrov 
proVto premika in Ve pri noEenem 
kotu ali JloEini re]a ne dotika 
žaJineJa liVta ali druJih delov�

E� Preverite delovanje vzmeti 
]DůĕLWQHJD SRNURYD� ČH 
VSRGQML ]DůĕLWQL SRNURY 
ali vzmet nista brezhibna, 
GDMWH ƗDJR SUHG XSRUDER Y 
Y]GUƗHYDQMH� Poůkodovani deli� 
leplMive oEloJe ali naErana žaJovina 
lahko upoĕaVniMo delovanMe 
VpodnMeJa ]aůĕitneJa pokrova�

F� SSRGQML ]DůĕLWQL SRNURY RGSULWH 
URĕQR VDPR ]D SRVHEQH UH]H� NRW 
VR QSU� ֖PRWRSQL LQ NRWQL UH]L֕� 
OGSULWH VSRGQML ]DůĕLWQL SRNURY 
URĕLFR ]D YOHĕHQMH QD]DM LQ MR 
VSURVWLWH WDNRM� NR ƗDJLQ OLVW YVWRSL 
Y REGHORYDQHF� Pri vseh drugih 
delih žaJanMa mora VpodnMi ]aůĕitni 
pokrov delovati VamodeMno�

d� ŽDJH QH SRORƗLWH QD GHORYQR PL]R 
DOL QD WOD� ĕH VSRGQML ]DůĕLWQL 
SRNURY QH SRNULYD ƗDJLQHJD 
OLVWD� 1e]aůĕiten žaJin liVt� ki Ve ůe 
ni uVtavil� poteJne žaJo v naVprotno 
Vmer žaJanMa in ]ažaJa vVe� kar mu 
Me na poti� Pri tem upoůtevaMte ĕaV 
naknadneJa vrtenMa žaJineJa liVta�

� Dodatni varnostni napotki
a� PD]LWH� GD L]YUƗHQD ƗDJRYLQD 

QH SULGH Y VWLN ] YDůLPL 
URNDPL� =aradi hitro leteĕe žaJovine 
Ve lahko poůkoduMete ali urežete�

E� NH XSRUDEOMDMWH ƗDJH QDG JODYR� V 
nasprotnem primeru ne boste imeli 
dovolM nad]ora nad elektriĕnim 
orodMem�

F� S tem orodjem ne uporabljajte 
EUXVLOQLK SORůĕ� = lahkoto Ve lahko 
]lomiMo in pov]roĕiMo poůkodEe�

d� Uporabite ustrezne detektorje, da 
ugotovite, ali so komunalni vodi 
VNULWL QD GHORYQHP REPRĕMX� DOL 
SD ]D SRPRĕ SRNOLĕLWH ORNDOQR 
NRPXQDOQR SRGMHWMH� 6tik ] 
elektriĕnimi vodi lahko pov]roĕi 
požar in elektriĕni udar� PoůkodEa 
plinovoda lahko pov]roĕi ekVplo]iMo� 
9dor v vodovodno Fev pov]roĕi 
materialno ůkodo ali lahko pov]roĕi 
elektriĕni udar�

e� EOHNWULĕQHJD RURGMD QH VPHWH 
spreminjati in uporabljati kot 
PLUXMRĕH RURGMH� 1i primerna ]a 
uporaEo kot nami]na žaJa�

I� Pritrdite 
REGHORYDQFD� 2EdelovaneF� vpet ] 
vpenMalnimi napravami ali v primežu� 
drži varneMe kot ] roko�

J� NH XSRUDEOMDMWH ƗDJLQLK OLVWRY HSS 
(High Speed Steel – hitrorezno 
MHNOR�� 7akůni žaJini liVti Ve 
med žaJanMem ]lahka ]lomiMo in 
]aJo]diMo v leV�
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h� NH ƗDJDMWH NRYLQ� NL YVHEXMHMR 
ƗHOH]R� 9roĕi oVtružki lahko 
vnameMo plaVtiĕne dele orodMa� 
.ovinVki oVtružki prideMo v motor 
in tokokroJ ter pov]roĕiMo elektriĕni 
udar.

� VDUQRVWQL QDSRWNL ]D ƗDJLQ 
list

  1e uporaElMaMte EruVilnih ploůĕ�
  8poraElMaMte Vamo žaJine liVte V 

premeri� ki Vo Vkladni ] napiVi na 
žaJi�

  Pri obdelavi lesa ali materialov, 
ki tvoriMo ]dravMu nevaren prah� Me 
treEa napravo priklMuĕiti na primer in 
prei]kuůeno napravo ]a odVeVavanMe�

  Pri žaJanMu leVa noVite protipraůno 
maVko�

  8poraElMaMte Vamo priporoĕene 
žaJine liVte�

  9edno noVite ]aůĕito ]a Vluh�
  Prepreĕite preJrevanMe koniF 

žaJineJa liVta�
  Pri žaJanMu umetnih maV prepreĕite 

talMenMe umetne maVe�
  8poraEite pravi žaJin liVt ]a material� 

ki Ja žaJate�
  8poraElMaMte Vamo žaJine liVte� ki 

Mih Me doloĕil proi]vaMaleF� ki moraMo 
Eiti ]a re]anMe leVa in podoEnih 
materialov Vkladni V Vtandardom 
(1 ���֑1�

  2rodMa VmeMo uporaElMati Vamo 
uVpoVoElMene in i]kuůene oVeEe� ki 
oEvladaMo delo ] orodMem�

  5a]pokane žaJine liVte ]a krožno 
žaJo Me treEa prenehati uporaElMati 
�popravlManMe ni dovolMeno��

  1aMveĕMeJa dovolMeneJa ůtevila 
vrtlMaMev� ki Me navedeno na orodMu� ni 
dovolMeno preVeĕi� |e Me navedeno 
oEmoĕMe vrtlMaMev� Ja morate 
upoštevati.

m OPOZORILO!

1oVite ]aůĕitne rokaviFe�

1oVite ]aůĕitno dihalno maVko�

8poraElMaMte ]aůĕitna oĕala�

1oVite ]aůĕito ]a Vluh�

� Pred prvo uporabo
� Razpakiranje izdelka
1. ,]delek odVtranite i] emEalaže in 

] nMeJa odVtranite vVe emEalažne 
materiale ter ]aůĕitne IoliMe�

2. Preverite� ali Vo priloženi vVi deli in 
ali Me doEava enaka opiVani �JleMte 
֖2EVeJ doEave֕��

3. Preverite� ali Vo vVi deli in i]delek v 
doEri VtanMu� |e opa]ite poůkodEo 
ali okvaro� i]delka ne uporaElMaMte� 
ampak ravnaMte� kot Me opiVano v 
poJlavMu ֖*aranFiMa֕�

� Dodatki
1. Za varno in pravilno uporabo tega 

i]delka Vo potreEni dodatki� kot Vo 
npr� potreEna orodMa in žaJini liVti�

2. 'odatki in žaJini liVti Vo na volMo pri 
vaůem pooElaůĕenem prodaMalFu� Pri 
nakupu vedno upoůtevaMte tehniĕne 
]ahteve teJa i]delka �JleMte ֖7ehniĕni 
podatki֕��

3. |e o ĕem niVte prepriĕani� vpraůaMte 
uVpoVoElMeneJa VtrokovnMaka ali Ve 
poVvetuMte V Vtrokovnim prodaMalFem� 
ki mu ]aupate�
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� Priprava
� Preverjaje delovanja 

VSRGQMHJD ]DůĕLWQHJD 
pokrova

m OPOZORILO! Nevarnost telesnih 
SRůNRGE�

Pred kakrůnimi koli poVeJi 
na i]delku vedno i]vleFite 
elektriĕni vtiĕ [9] i] vtiĕniFe�

OPOMBA
u Po VproVtitvi roĕiFe [
]� 6podnMi 

]aůĕitni pokrov [�] ne sme biti 
Elokiran in Ve mora ]avrteti na]aM v 
prvotni položaM�

OPOMBA
u |e VpodnMi ]aůĕitni pokrov [�] ne 

deluMe pravilno� 1e uporaElMaMte 
i]delka in Ve ]a preJled in 
popravilo obrnite na servisni 
Fenter�

1. Pred uporaEo i]delka� Preverite 
proVto JiEanMe VpodnMeJa ]aůĕitneJa 
pokrova [�].

2. 2dprite VpodnMi ]aůĕitni pokrov [�]: 
PovleFite roĕiFo [
] nav]Jor�

� I]ELUD ƗDJLQHJD OLVWD
  1aVlednMa taEela prika]uMe naMpoJoVteMůa podroĕMa uporaEe in priporoĕeno 

ůtevilo vrtlMaMev ]a žaJine liVte [
]/ [�]:

ŽDJLQ OLVW PRGURĕMH XSRUDEH Debelina 
rezanja

PULSRURĕHQD 
stopnja hitrosti

[
] ùaJin liVt 
�16 ]oE�

ùaJanMe mehkeJa leVa�ve]ane 
ploůĕe

mm �1 ת � do � *
! 1� mm � do 6 *

ùaJanMe ivernih ploůĕ mm �1 ת � do 6 *
! 1� mm � do 6 *

[�] ùaJin liVt 
��� ]oE�

ùaJanMe mehkeJa leVa�ve]ane 
ploůĕe

mm �1 ת � do 6 *
! 1� mm � do 6 *

ùaJanMe trdeJa leVa mm �1 ת � do 6 *
! 1� mm � do 6 *

ùaJanMe ivernih ploůĕ mm �1 ת � do � *
! 1� mm � do 6 *

ùaJanMe plaVtike mm �� ת 1 do � **
! �� mm 1 ali � **


 9iůMa hitroVt pov]roĕi hitreMůe re]anMe� vendar ] nižMo kakovoVtMo re]anMa in 
VlaEůim vide]om re]neJa roEa�



 9edno ]aĕnite pri naMnižMi hitroVti�
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� Namestitev/zamenjava 
ƗDJLQHJD OLVWD

m PREVIDNO! Nevarnost telesnih 
SRůNRGE� 

ùaJini liVti Vo lahko oVtri in Ve 
med uporaEo VeJreMeMo� Pri 
rokovanMu ] žaJinimi liVti [
]/[�]
vedno noVite ]aůĕitne rokaviFe�

�6l� &�

o ,]delek poVtavite na roE mi]e� 
tako da Me žaJin liVt [
]/[�] prosto 
dostopen.

OGVWUDQMHYDQMH ƗDJLQHJD OLVWD
1. PritiVnite in držite ]aporo vretena [7].
2. 2dviManMe vpenMalneJa viMaka [�]: 

8poraEite imEuV klMuĕ [�] in ga 
]avrtite v Vmeri vrtenMa b.

3. 2dVtranite vpenMalni viMak [�] in 
priroEniFo [�] ] vretena [�].

4. 6proVtite ]aporo vretena [7].
5. =aVukaMte VpodnMi ]aůĕitni pokrov [�], 

dokler Ve popolnoma ne pomakne v 
]JornMi ]aůĕitni pokrov [	].

6. 2dkriMte žaJin liVt [
]/[�]� 'ržite 
VpodnMi ]aůĕitni pokrov [�] ] 
roĕiFo [
].

7. 2dVtranite žaJin liVt [
]/[�] ] 
vretena [�].

8. 6podnMi ]aůĕitni pokrov [�] vrnite v 
prvotni položaM�

VVWDYOMDQMH ƗDJLQHJD OLVWD
m PREVIDNO! Nevarnost telesnih 

SRůNRGE�

2]naka  na žaJinem liVtu [
]/[�]
mora Eiti poravnana ]  na ]JornMem 
]aůĕitnem pokrovu [	].

OPOMBA
u 9penMalneJa viMaka [�] ni treba 

preveĕ ]ateJovati� 5otaFiMVko 
JiEanMe žaJineJa liVta [
]/[�] vpne 
žaJin liVt med delovanMem�

u ,mEuV klMuĕ [�] vedno shranite v 
VhramEo ]a imEuV klMuĕ [�]� ko ni v 
uporabi.

u Pri nameůĕanMu priroEniFe [�]
na žaJin liVt [
]/[�]� .onkavna 
Vtran priroEniFe mora priti v Vtik ] 
žaJinim liVtom�

1. =aVukaMte VpodnMi ]aůĕitni pokrov [�], 
dokler Ve popolnoma ne pomakne v 
]JornMi ]aůĕitni pokrov [	].

2. 'ržite VpodnMi ]aůĕitni pokrov [�] na 
meVtu� 1ameVtite žaJin liVt [
]/[�] na 
vreteno [�].

3. Preverite� ali Me i]vrtina žaJineJa 
lista [
]/[�] nameůĕena na vreteno [�]
tako� da Me Vredina poravnana�

4. 6podnMi ]aůĕitni pokrov [�] vrnite v 
prvotni položaM�

5. 1ameVtite priroEniFo [�] na žaJin 
list [
]/[�] tako� da pokriva i]vrtino�

6. Prve navoMe vpenMalneJa viMaka [�]
roĕno priviMte v vreteno [�]. Vrtite v 
Vmeri vrtenMa a.

7. PritiVnite in držite ]aporo vretena  [7].
8. =ateJnite vpenMalni viMak [�]: 

8poraEite imEuV klMuĕ [�] in ga 
oEraĕaMte v Vmeri vrtenMa a� dokler ni 
vpenMalni viMak doEro pritrMen�

� Povezovanje naprave za 
sesanje prahu

�6l� '�

OPOMBA
u Adapter [�] Ve lahko uporaElMa 

]a veĕino oEiĕaMnih ViVtemov ali 
naprav ]a odVeVavanMe prahu �npr� 
Fev VeValnika��
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Namestitev adapterja
1. Potisnite adapter [�] v priklMuĕek 

]a prah [�] ]JornMeJa ]aůĕitneJa 
pokrova [	].

2. PriklMuĕite adapter [�] na ViVtem ]a 
odVeVavanMe prahu�

Odstranitev adapterja
1. 9eĕkrat oErnite adapter [�] v smeri 

urneJa ka]alFa in naVprotni Vmeri 
urneJa ka]alFa�

2. PovleFite adapter [�] stran od 
priklMuĕka ]a prah [�].

� Vgradnja vzporednega 
naslona

�6l� (�

OPOMBA
u Ñirina re]a Me prika]ana na leVtviFi 

v]poredneJa naVlona [�].
u 0erMenMe ůirine re]a� ko Me i]delek 

naVtavlMen na re]alni kot �ơ ali ��ơ� 
9odilo ]a žaJanMe [8] prika]uMe 
reIerenĕno toĕko�

u /eVtviFa ra]dalMe na v]porednem 
naVlonu [�] kaže uVtre]no vrednoVt�

1. 1aVtavite kot žaJanMa �؃ �JleMte 
֖1aVtavitev kota žaJanMa֕��

2. 2dviMte krilni viMak [�].
3. 9Vtavite v]poredni naVlon [�] v držalo 

na oVnovni ploůĕi [�].
4. 1aVtavite ra]dalMo v]poredneJa 

naslona [�] na želeno ůirino re]anMa� 
*leMte trikotno o]nako  na osnovni 
ploůĕi [�].

5. Pritrditev v]poredneJa naVlona [�]: 
PriviMte krilni viMak [�].

6. |e naVtavite kot žaJanMa ��؃� 
deManVka doVežena ůirina re]a 
uVtre]a odĕitku Vkale ra]dalMe na 
v]porednemu naVlonu [�] plus 
16 mm �ra]dalMa med o]nakama ��؃ 
in �؃ na vodilu ]a žaJanMe [8]��

� NDVWDYLWHY NRWD ƗDJDQMD
�6l� )�

1. 2dviMte krilni viMak [�] leVtviFe 
nagiba [5].

2. = eno roko držite oVnovno ploůĕo [�].
3. 1aVtavite želeni kot žaJanMa� = druJo 

roko premaknite Jlavni roĕaM [�].
Preverite kot na leVtviFi naJiEa [5].

4. PriviMte krilni viMak [�].

� PULODJRGLWHY JORELQH ƗDJDQMD
�6l� *�

1. 2dklepanMe leVtviFe JloEine 
žaJanMa [�]� 2Ernite ]aklepno 
roĕiFo [�] v nasprotni smeri urnega 
ka]alFa�

2. = eno roko držite oVnovno ploůĕo [�].
3. 1aVtavitev želene JloEine žaJanMa� 

= druJo roko premaknite Jlavni 
roĕaM [�]� Preverite JloEino žaJanMa 
na leVtviFi JloEine žaJanMa [�].

4. =apahnitev leVtviFe JloEine 
žaJanMa  [�]� 2Ernite ]aklepno 
roĕiFo [�] v Vmeri urineJa ka]alFa�

� Delovanje
� Izbira stopnje hitrosti
�6l� +�

OPOMBA
u 6topnMo hitroVti lahko naVtavite od 

1 �naMnižMa VtopnMa� do 6 �naMviůMa 
VtopnMa��

o Uporabite regulator števila 
vrtlMaMev [3].

� Vklop/izklop
�6l� +�

Vklop
1. (lektriĕni vtiĕ [9] priklMuĕite v 

primerno vtiĕniFo�
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2. PritiVnite in držite ]apah Vtikala [1] na 
obeh straneh.

3. PritiVnite Vtikalo ]a vklop�i]klop  [2].
,]delek ]aĕne delovati�

4. 6proVtite ]apah Vtikala  [1] na obeh 
straneh.

Izklop
1. 6proVtite Vtikalo ]a vklop�i]klop [2].
2. (lektriĕni vtiĕ  [9] i]vleFite i] vtiĕniFe�

� Navodila za delo
OPOMBA
u ,]delek vedno držite ] oEema 

rokama� = eno roko primite Jlavni 
roĕaM [�]� ] druJo roko pa dodatni 
roĕaM [4].

u PuVtite� da žaJin liVt teĕe do 
vnapreM i]Erane VtopnMe hitroVti� 
,]delek vklopite malo pred 
deManVko uporaEo�

u =aĕnite žaJati napreM ] uVtre]nim in 
]mernim pritiVkom�

u %oĕno premikanMe i]delka 
med žaJanMem lahko pov]roĕi 
]aJo]ditev žaJineJa liVta [
]/[�] ter 
pov]roĕi preJrevanMe re]alnih ]oE 
in teleVa žaJineJa liVta� 7o lahko 
pov]roĕi povratni udareF�

� ČLůĕHQMH LQ QHJD

m OPOZORILO!
,]delek vedno i]klopite� 
i]vleFite elektriĕni vtiĕ [9] i] 
vtiĕniFe in puVtite� da Ve i]delek 
ohladi, preden opravite pregled, 
v]drževanMe in ĕiůĕenMe�

� ČLůĕHQMH
o Pa]ite� da v i]delek ne pride voda�
o ,]delek ohranMaMte vedno ĕiVt� Vuh in 

Ere] olMa ali maVti� 2dVtranite prah po 
vVaki uporaEi in pred VhranMevanMem�

  5edno pravilno ĕiůĕenMe ]aJotavlMa 
varno uporaEo in podalMůa živlMenMVko 
doEo i]delka�

o 2ĕiVtite i]delek ] vlažno krpo� =a 
težko doVtopna meVta uporaEite 
mehko krtaĕo�

OPOMBA
u =a ĕiůĕenMe i]delka ne uporaElMaMte 

kemiĕnih� alkalnih� aEra]ivnih 
ali druJih aJreVivnih VredVtev ]a 
ĕiůĕenMe ali de]inIekFiMo� ker lahko 
poůkoduMeMo povrůine�

� V]GUƗHYDQMH
  ,]delka ni treEa v]drževati�
o ,]delek in dodatke �kot Vo žaJini liVti� 

pred ter po vVaki uporaEi preverite� 
ali Vo poůkodovani ali oEraElMeni� Po 
potreEi Mih ]amenMaMte ] novimi� kot Me 
opiVano v teh navodilih ]a uporaEo�
Pri tem upoůtevaMte tehniĕne ]ahteve 
�JleMte ֖7ehniĕni podatki֕��

o PrepriĕaMte Ve� da pokrovi in ]aůĕite 
niVo poůkodovani in da Vo pravilno 
nameůĕeni� Po potreEi Mih ]amenMaMte�

o =amenMaMte tope� ]vite ali kakor koli 
poůkodovane žaJine liVte�

Nadomestni deli/dodatki
  .upFi lahko ]družlMive nadomeVtne 

dele in dodatke naroĕiMo v Vpletni 
trgovini ZZZ�optime[�Vhop�Fom.

  1aroĕila Me moJoĕe oddati in oEdelati 
samo v spletu.

o =a naroĕilo imeMte pripravlMeno 
ůtevilko ]a naroĕanMe�

o =a dodatne inIormaFiMe Ve oErnite na 
VerviVni teleIon Lidl �JleMte ֖6erviV֕��

Del Številka za 
QDURĕDQMH

[�] ,mEuV klMuĕ 99944978205
[
] ùaJin liVt �16 ]oE� 99944978201
[�] ùaJin liVt ��� ]oE� 99944978202



58 SI

Del Številka za 
QDURĕDQMH

[�] Adapter 99944978205
[�] 9]poredni naVlon 99944978203

� Popravila
  |e Ve priklMuĕni kaEel [9] teJa i]delka 

poůkoduMe� Ja mora ]amenMati 
proi]vaMaleF ali nMeJova VerviVna 
VlužEa ali podoEno uVpoVoElMena 
oVeEa� da Vo prepreĕene nevarnoVti�

o 9 notranMoVti teJa i]delka ni delov� 
ki Ei Mih lahko popravil uporaEnik� 
2Ernite Ve na uVpoVoElMeneJa 
tehnika� da preJleda in popravi 
i]delek�

� Shranjevanje
o Pred VhranMevanMem� ,]delek oĕiVtite 

�JleMte ֖|iůĕenMe֕��
o ,]delek in nMeJove dodatke VhranMuMte 

v temnem, suhem, hladnem in dobro 
pre]raĕevanem proVtoru�

o ,]delek hranite v proVtoru� 
nedoVtopnem meVtu ]a otroke�

o ,]delek hranite v oriJinalni emEalaži�

� Prevoz
o PrenaůaMte i]delek v oriJinalni 

emEalaži�
o =aůĕitite i]delek pred udarFi in 

moĕnimi viEraFiMami� ki Ve ůe ]laVti 
poMaviMo med prevo]om v vo]ilih�

o ,]delek ]avaruMte pred drVenMem in 
prevrnitviMo�

� Odstranjevanje
(mEalaža Me nareMena i] okolMu primernih 
materialov� ki Mih lahko oddate ]a 
reFikliranMe na lokalnih ]Eiraliůĕih 
odpadkov�

8poůtevaMte o]nake emEalažnih 
materialov ]a loĕevanMe 
odpadkov� ki Vo o]naĕene V 
kratiFami �a� in ůtevilkami �E� ] 
naVlednMim pomenom� 1֑�� 
umetne mas/20–22: papir in 
karton���֑��� ve]ni materiali�

Izdelek:
2 možnoVtih odVtranMevanMa 
odVluženeJa i]delka Ve lahko 
po]animate pri VvoMi oEĕinVki ali 
mestni upravi.
.o Me vaů i]delek dotraMan� 
Ja ]aradi varovanMa okolMa ne
odvr]ite med JoVpodinMVke 
odpadke� temveĕ Ja oddaMte na 
ustre]nem ]Eiraliůĕu tovrstnih 
odpadkov� 2 ]Eirnih meVtih in 
nMihovih delovnih ĕaVih Ve lahko 
po]animate pri VvoMi priVtoMni 
oEĕinVki upravi�
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PRREODůĕHQL VHUYLVHU�

2:,0 *mE+ 	 &o� .*
6tiItVEerJVtraʽe 1
��16� 1eFkarVulm
1(0|,-$

6erviVna teleIonVka ůtevilka� ����6 ��� �� ��� �1�

Garancijski list
1� 6 tem JaranFiMVkim liVtom 2:,0 *mE+ 	 &o� .*� 6tiItVEerJVtraʽe 1� ��16� 

1eFkarVulm� 1emĕiMa Mamĕimo� da Eo i]delek v JaranFiMVkem roku oE normalni 
in pravilni uporaEi Ere]hiEno deloval in Ve ]ave]uMemo� da Eomo oE i]polnMenih 
VpodaM navedenih poJoMih odpravili moreEitne pomanMklMivoVti in okvare ]aradi 
napak v materialu ali i]delavi o]iroma po VvoMi preVoMi i]delek ]amenMali ali vrnili 
kupnino�

�� *aranFiMa Me velMavna na o]emlMu 5epuElike 6loveniMe�
�� *aranFiMVki rok ]a proi]vod Me 3 leta od datuma i]roĕitve ElaJa� 'atum i]roĕitve 

ElaJa Me ra]viden i] raĕuna�
�� |e i]delek ne i]polnMuMe VpeFiƞkaFiM ali nima laVtnoVti� navedenih v JaranFiMVkem 

liVtu ali oJlaůevalVkem Vporoĕilu� lahko potroůnik naMpreM ]ahteva odpravo napak� 
2 napaki mora potroůnik oEveVtiti proi]vaMalFa ali pooElaůĕeni VerviV �kontaktna 
ůtevilka in elektronVki naVlov navedena ]JoraM� in ]ahtevati odpravo napak� 
.upeF Me dolžan oE uvelMavlManMu ]ahtevka predložiti JaranFiMVki liVt in raĕun� kot 
potrdilo in doka]ilo o nakupu ter dnevu i]roĕitve ElaJa� 6vetuMemo vam� da pred 
tem natanĕno preEerete navodila o VeVtavi in uporaEi i]delka�

�� 5ok ]a odpravo napake Me �� dni od dneva� ko Me proi]vaMaleF ali pooElaůĕeni 
VerviV preMel ]ahtevo ]a odpravo napake� |e napake v tem roku niVo odpravlMene� 
mora proi]vaMaleF potroůniku Ere]plaĕno ]amenMati ElaJo ] enakim� novim in 
Ere]hiEnim ElaJom� 5ok Ve lahko ]aradi narave in komplekVnoVt ElaJa� narave 
in reVnoVti neVkladnoVti ter napora� ki Me potreEen ]a dokonĕanMe popravila ali 
]amenMave podalMůa ]a naMkraMůi ĕaV� ki Me potreEen ]a dokonĕanMe popravila� 
vendar naMveĕ ]a 1� dni� 2 ůtevilu dni podalMůaneJa roka in ra]loJih ]a 
podalMůanMe mora Eiti potroůnik oEveůĕen pred potekom �� dnevneJa roka ]a 
odpravo napak�

6� |e v roku �� dni o]� v primeru podalMůanMa v roku �� dni ElaJo ni popravlMeno 
ali ElaJo ni ]amenMano ] novim� lahko potroůnik od proi]vaMalFa ]ahteva vraĕilo 
Felotne kupnine ali ]ahteva Vora]merno ]nižanMe kupnine� 6ora]merno ]nižanMe 
kupnine Me Vora]merno ]manMůanMu vrednoVti ElaJa� ki Ja Me potroůnik preMel� v 
primerMavi ] vrednoVtMo� ki Ei Mo imelo ElaJo� ĕe Ei Eilo Vkladno�

�� |e Ve neVkladnoVt poMavi v manM kot �� dneh od doEave ElaJa� lahko potroůnik 
oE predložitvi ElaJa od proi]vaMalFa takoM ]ahteva vraĕilo plaĕaneJa ]neVka�

�� Proi]vaMaleF o]iroma pooElaůĕeni VerviV lahko potroůniku ]a ĕaV popravila 
ElaJa� ]a katero Me Eila i]dana oEve]na JaranFiMa� ]aJotovi Ere]plaĕno uporaEo 
podoEneJa ElaJa� |e proi]vaMaleF potroůniku ne ]aJotovi nadomeVtneJa ElaJa 
v ]aĕaVno uporaEo� ima potroůnik praviFo uvelMavlMati ůkodo� ki Mo Me utrpel� ker 
ElaJa ni moJel uporaElMati od trenutka� ko Me ]ahteval popravilo ali ]amenMavo� do 
nMune i]vrůitve�



60 SI

�� 6troůke ]a material� nadomeVtne dele� delo� prenoV in prevo] i]delkov� ki 
naVtaneMo pri odpravlManMu okvar o]iroma nadomeVtitvi ElaJa ] novim� kriMe 
proi]vaMaleF�

1�� 9 primeru ]amenMave ElaJa ali ]amenMave EiVtveneJa dela ElaJa ] novim Ve 
potroůniku i]da nov JaranFiMVki liVt�

11� 9 primeru� da proi]vod popravlMa nepooElaůĕeni VerviV ali nepooElaůĕena oVeEa� 
kupeF ne more uvelMavlMati ]ahtevkov i] te JaranFiMe�

1�� 9]roki ]a okvaro o]iroma nedelovanMe i]delka moraMo Eiti laVtnoVti Vtvari Vame in 
ne v]roki� ki Vo ]unaM proi]vaMalĕeve o]iroma prodaMalĕeve VIere� .upeF ne more 
uvelMavlMati ]ahtevkov i] te JaranFiMe� ĕe Ve ni držal priloženih navodil ]a VeVtavo 
in uporaEo i]delka ali ĕe Me i]delek kakorkoli VpremenMen ali nepravilno v]drževan�

1�� Proi]vaMaleF ]aJotavlMa proti plaĕilu popravilo� v]drževanMe ElaJa� nadomeVtne 
dele in priklopne aparate vVaM tri leta po poteku JaranFiMVkeJa roka�

1�� 2EraEni deli o]� potroůni material Vo i]v]eti i] JaranFiMe�
1�� 9Vi potreEni podatki ]a uvelMavlManMe JaranFiMe in podatki� ki identiƞFiraMo ElaJo ]a 

katereJa velMa JaranFiMa Ve nahaMaMo na dveh loĕenih dokumentih �JaranFiMVki liVt� 
raĕun��

16� 7a JaranFiMa proi]vaMalFa ne i]klMuĕuMe ]akonVke praviFe potroůnika� da ]oper 
prodaMalFa v primeru neVkladnoVti ElaJa Ere]plaĕno uvelMavlMa Mamĕevalne 
]ahtevke� 7a JaranFiMa prav tako ne i]kMuĕuMe praviF potroůnika� ki i]haMaMo i] 
oEve]neJa MamVtva ]a VkladnoVt ElaJa�

ProdaMaleF�
/idl 6loveniMa d�o�o� k�d�� Pod lipami 1� 6I-1218 Komenda

� Postopek pri uveljavljanju 
garancije

=a ]aJotavlManMe hitre oEdelave vaůe 
]adeve Vledite naVlednMim napotkom�

=a vVe poi]vedEe imeMte pripravlMeni 
potrdilo o nakupu in ůtevilko i]delka 
�,$1 480680_2410� kot doka]ilo o 
nakupu�

Ñtevilka i]delka Me navedena na tipVki 
ploůĕiFi na i]delku� Jravuri na i]delku� 
naVlovnem liVtu vaůih navodil �VpodaM 
levo� ali nalepki na hrEtni ali VpodnMi 
Vtrani i]delka�

|e pride do napak v delovanMu ali druJih 
pomanMklMivoVti� Ve naMpreM oErnite na 
VpodaM navedeni VerviVni oddelek po 
teleIonu ali e-pošti.

,]delek� ki Me o]naĕen ]a pokvarMeneJa� 
lahko nato V priložitviMo raĕuna �potrdila o 
nakupu� ter ] navedEo pomanMklMivoVti in 
kdaM Me do nMe priůlo Ere]plaĕno poůlMete 
na navedeni servisni naslov.
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Na strani parkVide�di\�Fom lahko 
preEerete in preneVete ta priroĕnik 
in ůe veliko druJih� 6 to kodo 45 
prispete neposredno na stran 
parkVide�di\�Fom� ,]Eerite VvoMo državo 
in prek iVkalne maVke poiůĕite navodila 
]a uporaEo� = vnoVom ůtevilke i]delka 
�,$1� 480680_2410 prispete do navodil 
]a uporaEo teJa i]delka�

� Servis
Servis Slovenija
7el��  ����6 ��� �� ��� �1�
(�0ail�  inIoIon#lidl�Vi
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� Izjava EU o skladnosti

 
ũǌ
ateǀilka modela: 

at͘ ͬ Deli









at͘ ͬ Deli
ǀϱ


TeŚniēno dokumentacijo Śrani: 


OtIM Gmď, Θ �o͘ KG͕  StiftsďerŐstraƘe ϭ͕  ϳϰϭϲϳ Neckarsulm͕  Nemēija
�a izdajo te izjave o skladnosti je odgovoren izkljƵēno proizvajalec.



 
   

3NXLV 3NXLV

�:s    ;Ɠt͘  ϰϴϬϲϴϬͺϮϰϭϬͿ

"PARKSIDE" Roēna kroǎna ǎaŐa



^klicevanja na zadevne harmonizirane standarde ali sklicevanja na drƵge tehniēne specifikacije v zvezi s skladnostjo, ki 



o omejevanjƵ Ƶporabe nekaterih nevarnih snovi v elektriēni in elektronski opremi:








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ZR]QDP SRXƗLWƏFK SLNWRJUDPRY�V\PERORY

7ento V\mEol ]namená� že pri 
použķvanķ produktu Va muVķ 
dodržiavaŶ návod na oEVluhu�

Priemer

+rot\ ] karEidu ZolIrámu

NE%EZPEČENSTVO� ֑ 2]na-
ĕuMe neEe]peĕenVtvo V v\Vo-
kƏm VtupŎom ri]ika� ktoré Eude 
maŶ ]a náVledok VmrŶ aleEo 
vážne ]ranenie� ak Va mu ne-
v\hnete �napr� neEe]peĕenVtvo 
]aduVenia�

=aiVtené

VñSTRAHA� ֑ 2]naĕuMe 
neEe]peĕenVtvo Vo VtrednƏm 
VtupŎom ri]ika� ktoré Eude maŶ 
]a náVledok VmrŶ aleEo vážne 
]ranenie� ak Va mu nev\hnete 
�napr� neEe]peĕenVtvo ]áVahu 
elektriFkƏm prŹdom�

2diVtené

POZOR� ֑ 2]naĕuMe 
neEe]peĕenVtvo V nižůķm 
VtupŎom ri]ika� ktoré Eude 
maŶ ]a náVledok ňahké až 
Vtredne Ŷažké ]ranenie� ak 
Va mu nev\hnete �napr� 
neEe]peĕenVtvo oEarenia�

Pred v\konanķm naVtavenķ� 
pred ŹdržEou� pred ĕiVtenķm 
produktu a keĚ produkt 
nepoužķvate� v\pnite ho a 
]áVtrĕku [9] v\tiahnite ]o 
]áVuvk\�

OPATRNE� ֑ 9aruMe pred 
potenFiáln\mi materiáln\mi 
ůkodami �napr� neEe]peĕenVtvo 
Vkratu�

6triedavƏ prŹd�Vtriedavé 
napĈtie

1eEe]peĕenVtvo ֑ Źra]u 
elektriFkƏm prŹdom�

6\mEol pre produkt V triedou 
oFhran\ ,,

1oVte oFhranu VluFhu� 190 mm Priemer pķlového kotŹĕa

1oVte oFhranu dƏFhania�
ma[� 6� mm

0a[imálna hŇEka re]u 6� mm 
pri re]nom uhle �؃

1oVte oFhranné okuliare� 9hodné na re]anie P9& plaVtu 
�pol\vin\lFhlorid�



65SK

1oVte oFhranné rukaviFe� 9hodné na re]anie dreva

1edotƏkaMte Va ]uEov pķl\� Ñķpka Vmeru toĕenia na 
pķlovom kotŹĕi

1epoužķvaMte poůkodené pķlové 
kotŹĕe�

Ñķpka Vmeru toĕenia na 
hornom kr\te

=naĕka &( potvrd]uMe ]hodu 
Vo VmerniFami (Û� ktoré VŹ 
relevantné pre produkt�

%e]peĕnoVtné upo]ornenia
0anipulaĕné pok\n\

RUČNÁ KOTÚČOVÁ PÍLA

� ÚYRG
%lahoželáme 9ám ku kŹpe 9áůho 
nového vƏroEku� 5o]hodli Vte Va pre 
veňmi kvalitnƏ vƏroEok� 1ávod na 
oEVluhu Me VŹĕaVŶou tohto vƏroEku� 
2EVahuMe dôležité upo]ornenia tƏkaMŹFe 
Va Ee]peĕnoVti� použķvania a likvidáFie� 
6kôr ako ]aĕnete vƏroEok použķvaŶ� 
oEo]námte Va Vo vůetkƏmi pok\nmi 
k oEVluhe a Ee]peĕnoVti� 9ƏroEok 
použķvaMte iEa v VŹlade V popiVom a 
v uvedenƏFh oElaVtiaFh použķvania� 
9 prķpade poVtŹpenia vƏroEku Ěalůķm 
oVoEám odov]daMte aM vůetk\ dokument\ 
patriaFe k vƏroEku�

� PRXƗLWLH Y VŹODGH V XUĕHQķP
  7áto ruĕná kotŹĕová pķla �ĚaleM 

len ֙produkt֚ aleEo ֙elektriFké 
náradie֚� Me vhodné na pķlenie tƏFhto 
materiálov�
– Prķrodné drevo
– PreJleMka
– 'revotrieVka
– PlaVt
– podoEné ňahké VtaveEné materiál\

  5e]anie v mokrom Vtave a re]anie 
kovov Me ]aká]ané�

  $kékoňvek iné použitie aleEo ]mena 
produktu Va považuMŹ ]a použitie 
mimo urĕenia a môžu VpôVoEiŶ 
neEe]peĕenVtvá ako VmrŶ� život 
ohro]uMŹFe poranenia ĕi poůkodenia�

  9ƏroEFa nepreEerá ]áruku ]a 
ůkod\� ktoré v]niknŹ neodEornƏm 
použķvanķm produktu�

  Produkt Me urĕenƏ vƏluĕne na 
použķvanie v domáFnoVti�

  Produkt nie Me urĕenƏ na komerĕné 
použitie� priem\Velné použitie ani 
podoEné Źĕel\�

  'održuMte vůetk\ platné mieVtne 
Ee]peĕnoVtné predpiV\� norm\ a 
nariadenia� Použķvanie hluĕného 
elektriFkého náradia môže E\Ŷ na 
]áklade národnƏFh aleEo lokáln\Fh 
predpiVov oEmed]ené iEa na urĕité 
ĕaV\�

� RR]VDK GRGûYN\
m VñSTRAHA�
u Produkt a oEal nie VŹ hraĕk\ 

pre deti� 'eti Va neVmŹ hraŶ V 
plaVtovƏmi vreFkami� IŒliami 
a malƏmi ĕaVŶami� +ro]ķ ri]iko 
prehltnutia a uduVenia�
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Po v\Ealenķ produktu VkontroluMte� ĕi 
Me Ealenie kompletné a ĕi VŹ vůetk\ 
ĕaVti v doErom Vtave� Pred použķvanķm 
odVtráŎte vůetk\ oEalové materiál\�
1 5uĕná kotŹĕová pķla
1 PķlovƏ kotŹĕ 7&7 �16 ]uEov� 

predmontovanƏ�
1 PķlovƏ kotŹĕ 7&7 ��� ]uEov�
1 ÑeVŶhranné kňŹĕe
1 ParalelnƏ dora]
1 $daptér
1 1ávod na oEVluhu

� PRSLV VŹĕLDVWRN
�2Er� $�

[1] =aiVtenie Vpķnaĕa
[2] 9\pķnaĕ
[3] 5eJulátor otáĕok
[4] Prķdavné držadlo
[5] 6tupniFa VkoVenia
[�] .rķdlová Vkrutka �prevád]ka V 

paralelnƏm dora]om�
[�] .rķdlová Vkrutka �prevád]ka Vo 

VtupniFou VkoVenia�
[7] $retáFia vretena
[8] 9edenie re]u ��ơ a ��ơ�
[9] 1apáMaFķ káEel Vo ]áVtrĕkou
[�] ÑeVŶhrannƏ kňŹĕ
[�] 0ieVto na uloženie ůeVŶhranného 

kňŹĕa
[�] =aiVŶovaFia páĕka �prevád]ka Vo 

VtupniFou hŇEk\ re]u�
[�] 6tupniFa hŇEk\ re]u �� až 6� mm�
[�] +lavná doVka
[�] 6podnƏ oFhrannƏ kr\t
[
] PķlovƏ kotŹĕ �16 ]uEov�
[�] PrķruEa
[�] 8pķnaFia Vkrutka
[
] Páĕka �prevád]ka V oFhrannƏm 

kr\tom�
[	] +ornƏ oFhrannƏ kr\t
[�] PrķpoMka na odVávanie
[�] +lavné držadlo

�2Er� %�

[�] PķlovƏ kotŹĕ ��� ]uEov�
[�] $daptér
[�] ParalelnƏ dora]

�2Er� &�

[�] 9reteno

� THFKQLFNĝ ŹGDMH
RXĕQû NRWŹĕRYû 
SķOD PHKS 1350 E4
|ķVlo modelu� 
– Vo ]áVtrĕkou 

9'(� HG11288
– Vo ]áVtrĕkou 

%6� HG11288-BS
0enovité vVtupné 
napĈtie� ��� 9a� �� +]
0enovitƏ vƏkon� 1350 W
2táĕk\ na 
voňnoEehu n0� ����֑���� min–1

0a[� hŇEka re]u� 
– pri �ơ� priEl� 6� mm
– pri ��ơ� priEl� �� mm

5o]mer ]ávitu� M8
7rieda oFhran\� ,,�  �dvoMitá 

i]oláFia�

RR]PHU\ SķORYĝKR NRWŹĕD
|ķVlo modelu� 
– 16 ]uEov� HG13046
– �� ]uEov� HG11616

Priemer� È 1�� mm
9eňkoVŶ otvorov� È �� mm
+rŹEka ]uEov� ��� mm
Povolená rƏFhloVŶ 
otáĕania� ma[� ���� min–1
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HRGQRW\ HPLVLķ KOXNX
+odnota hluku Va meria podňa 
(1 6���1� +ladina hluku elektriFkého 
náradia na mieVte použķvateňa hodnotená 
ako $ Me ]v\ĕaMne�
+ladina akuVtiFkého 
tlaku /pA� ���� d%
1eiVtota .pA� � d%
+ladina akuVtiFkého 
vƏkonu /WA� 1���� d%
1eiVtota .WA� � d%

m VñSTRAHA�

1oVte oFhranu VluFhu�

EPLVLH YLEUûFLķ
+odnota viEráFiķ �ah� pri pķlenķ do dreva�
+lavné držadlo� ��6�� m�V2

1eiVtota .� 1�� m�V2

Prķdavné držadlo� ���6� m�V2

1eiVtota .� 1�� m�V2

UPOZORNENIE
u 8vedená Felková hodnota viEráFiķ 

a hodnota emiViķ hluku Eoli merané 
podňa normovaneM VkŹůoEneM 
metŒd\ a môžu E\Ŷ aplikované pri 
porovnanķ elektriFkého náradia V 
inƏm náradķm�

u 8vedená Felková hodnota viEráFiķ 
a hodnota emiViķ hluku Va môžu 
použiŶ aM pre predEežnƏ odhad 
]aŶaženia�

m VñSTRAHA�
u 9iEráFie a emiVie hluku Va môžu 

poĕaV Vkutoĕného použķvania 
elektriFkého náradia odliůovaŶ od 
]adanƏFh hodnôt� to ]áviVķ od t\pu 
a VpôVoEu� akƏm Va elektriFké 
náradie použķva� naMmĈ vůak� V 
akƏm oEroEkom Va praFuMe� 

u -e potreEné VtanoviŶ Ee]peĕnoVtné 
opatrenia na oFhranu použķvateňa� 
ktoré VŹ ]aložené na odhade 
]aŶaženia viEráFiami pri reáln\Fh 
podmienkaFh použķvania �Me tu 
potreEné EraŶ do Źvah\ vůetk\ 
ĕaVti prevád]kového F\klu� 
naprķklad ĕaV\� v ktorƏFh Va 
elektriFké náradie v\pķna� aM také 
ĕaV\� v ktorƏFh Me ]apnuté� ale Eežķ 
Ee] ]aŶaženia��

%H]SHĕQRVWQĝ 
XSR]RUQHQLD

� VůHREHFQĝ EH]SHĕQRVWQĝ 
XSR]RUQHQLD SUH HOHNWULFNĝ 
QûUDGLH

m VñSTRAHA�
u PUHĕķWDMWH VL YůHWN\ 

EH]SHĕQRVWQĝ XSR]RUQHQLD� 
SRN\Q\� ]Qû]RUQHQLD D WHFKQLFNĝ 
ŹGDMH� NWRUĝ SDWULD N WRPXWR 
HOHNWULFNĝPX QûUDGLX� 1edEaloVŶ 
pri dodržiavanķ náVlednƏFh 
pok\nov môže VpôVoEiŶ ]áVah 
elektriFkƏm prŹdom� požiar a�aleEo 
]ávažné poranenia�

VůHWN\ EH]SHĕQRVWQĝ XSR]RUQHQLD 
D SRN\Q\ VL XVFKRYDMWH SUH SUķSDG 
SRWUHE\ Y EXGŹFQRVWL�

PoMem ֙elektriFké náradie �֚ ktorƏ 
Me použitƏ v Ee]peĕnoVtnƏFh 
upo]orneniaFh� Va v]ŶahuMe na prŹdom 
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napáMané elektriFké náradie �V napáMaFķm 
káElom� aleEo elektriFké náradie V 
akumulátorom �Ee] napáMaFieho káEla��

%H]SHĕQRVŶ QD SUDFRYLVNX
a� PUDFRYQŹ REODVŶ XGUƗLDYDMWH 

Y ĕLVWRWH D GREUH RVYHWOHQŹ� 
1eporiadok aleEo neoVvetlené 
praFovné oElaVti môžu vieVŶ k v]niku 
Źra]ov�

E� EOHNWULFNĝ QûUDGLH QHSRXƗķYDMWH 
YR YƏEXůQRP SURVWUHGķ� Y NWRURP 
VD QDFKûG]DMŹ KRUňDYĝ NYDSDOLQ\� 
SO\Q\ DOHER SUDFK� (lektriFké 
náradie v\tvára iVkr\� ktoré môžu 
]apáliŶ praFh aleEo vƏpar\�

F� PRĕDV SRXƗķYDQLD HOHNWULFNĝKR 
QûUDGLD ]DEUûŎWH SUķVWXSX GHŶRP 
D LQƏP RVREûP GR MHKR EOķ]NRVWL� 
Pri ro]ptƏlenķ môžete VtratiŶ kontrolu 
nad elektriFkƏm náradķm�

EOHNWULFNû EH]SHĕQRVŶ
a� ZûVWUĕND HOHNWULFNĝKR QûUDGLD 

PXVķ E\Ŷ YKRGQû SUH GDQŹ 
]ûVXYNX� ZûVWUĕND VD QHVPLH 
QLMDNR XSUDYRYDŶ� NHSRXƗķYDMWH 
DGDSWĝURYĝ ]ûVWUĕN\ VSROX V 
X]HPQHQƏP HOHNWULFNƏP QûUDGķP� 
1eupravované ]áVtrĕk\ a vhodné 
]áVuvk\ ]nižuMŹ ri]iko ]áVahu 
elektriFkƏm prŹdom�

E� V\KƏEDMWH VD WHOHVQĝPX NRQWDNWX 
V X]HPQHQƏPL SRYUFKPL� QDSU� UŹU� 
NŹUHQķ� VSRUûNRY D FKODGQLĕLHN� 
.eĚ Me vaůe telo u]emnené� hro]ķ 
]vƏůené ri]iko ]áVahu elektriFkƏm 
prŹdom�

F� EOHNWULFNĝ QûUDGLH FKUûŎWH SUHG 
GDƗĚRP D YOKNRP� 9niknutie vod\ 
do elektriFkého náradia ]v\ůuMe 
ri]iko ]áVahu elektriFkƏm prŹdom�

d� NDSûMDFķ NûEHO QHSRXƗķYDMWH QD 
LQĝ ŹĕHO\� QD QRVHQLH HOHNWULFNĝKR 
QûUDGLD� QD ]DYHVHQLH DOHER 
QD Y\ŶDKRYDQLH ]ûVWUĕN\ ]R 

]ûVXYN\� NDSûMDFķ NûEHO XGUƗXMWH 
PLPR GRVDKX WHSOD� ROHMD D 
RVWUƏFK KUûQ DOHER SRK\EOLYƏFK 
ĕDVWķ� Poůkodené aleEo VkrŹtené 
napáMaFie káEle ]v\ůuMŹ ri]iko 
]áVahu elektriFkƏm prŹdom�

e� KHĚ SUDFXMHWH V HOHNWULFNƏP 
QûUDGķP YRQNX� SRXƗķYDMWH LED 
WDNĝ SUHGOƗRYDFLH NûEOH� NWRUĝ 
VŹ YKRGQĝ GR YRQNDMůLHKR 
SURVWUHGLD� Použitie vhodného 
predlžovaFieho káEla urĕeného 
do e[teriéru ]nižuMe ri]iko ]áVahu 
elektriFkƏm prŹdom�

I� AN VD QHGû ]DEUûQLŶ SUHYûG]NH 
HOHNWULFNĝKR QûUDGLD YR YOKNRP 
SURVWUHGķ� SRXƗLWH SUŹGRYƏ 
FKUûQLĕ� Použitie prŹdového 
Fhrániĕa ]nižuMe ri]iko ]áVahu 
elektriFkƏm prŹdom�

%H]SHĕQRVŶ RVŔE
a� PUL SUûFL V HOHNWULFNƏP QûUDGķP 

EXĚWH SR]RUQķ D GûYDMWH SR]RU QD 
WR� ĕR UREķWH D SRVWXSXMWH ORJLFN\� 
(lektriFké náradie nepoužķvaMte� 
keĚ Vte unavenķ aleEo Vte pod 
vpl\vom droJ� alkoholu aleEo liekov� 
2kamih nepo]ornoVti pri použķvanķ 
elektriFkého náradia môže VpôVoEiŶ 
vážne ]ranenia�

E� NRVWH RVREQĝ RFKUDQQĝ SRPŔFN\ 
D YƗG\ SRXƗķYDMWH RFKUDQQĝ 
RNXOLDUH� 1oVenie oVoEnƏFh 
oFhrannƏFh pomôFok� ako Me 
protipraFhová maVka� protiům\ková 
Ee]peĕnoVtná oEuv� oFhranná 
prilEa ĕi oFhrana VluFhu� ]nižuMe 
v ]áviVloVti od t\pu elektriFkého 
náradia a Meho použitia ri]iko 
poranenķ�

F� ZDEUûŎWH QHŹP\VHOQĝPX XYHGHQLX 
GR SUHYûG]N\� PUHG SULSRMHQķP GR 
QDSûMDQLD D�DOHER N DNXPXOûWRUX� 
SUHG XSQXWķP DOHER SUHQRVRP 
VNRQWUROXMWH� ĕL MH HOHNWULFNĝ 
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QûUDGLH Y\SQXWĝ� .eĚ pri prenáůanķ 
elektriFkého náradia Eudete maŶ prVt 
na v\pķnaĕi aleEo elektriFké náradie 
]apoMķte do elektriFkeM Viete ]apnuté� 
môže to VpôVoEiŶ nehodu�

d� SNŔU DNR HOHNWULFNĝ QûUDGLH 
]DSQHWH� RGVWUûŎWH QDVWDYRYDFLH 
QûVWURMH DOHER NňŹĕH QD 
VNUXWN\� 1áVtroM aleEo kňŹĕ� ktorƏ 
Va naFhád]a v otoĕneM ĕaVti 
elektriFkého náradia� môže VpôVoEiŶ 
poranenia�

e� V\KƏEDMWH VD DEQRUPûOQHM SRORKH 
GUƗDQLD WHOD� ZDLVWLWH VL EH]SHĕQƏ 
SRVWRM D YƗG\ XGUƗLDYDMWH 
URYQRYûKX� 9Ěaka tomu Eudete 
môFŶ elektriFké náradie lepůie 
kontrolovaŶ pri neoĕakávanƏFh 
VituáFiáFh�

I� NRVWH YKRGQƏ RGHY� NHQRVWH 
ůLURNƏ RGHY DQL ůSHUN\� VODV\ D 
RGHY VD QHVPŹ GRVWDŶ GR EOķ]NRVWL 
SRK\EOLYƏFK ĕDVWķ� 9oňnƏ odev� 
ůperk\ ĕi dlhé vlaV\ môžu ]aFh\tiŶ 
poh\EuMŹFe Va ĕaVti�

J� AN VŹ QDPRQWRYDQĝ ]DULDGHQLD QD 
RGVûYDQLH D ]DFK\WûYDQLH SUDFKX� 
WDN PXVLD E\Ŷ SULSRMHQĝ D VSUûYQH 
SRXƗķYDQĝ� Použitie odVávania 
môže ]nķžiŶ ohro]enie praFhom�

h� NHSRGFHŎXMWH EH]SHĕQRVŶ D 
YƗG\ VD ULDĚWH EH]SHĕQRVWQƏPL 
SUHGSLVPL SUH HOHNWULFNĝ 
QûUDGLH� DM WR DM Y SUķSDGH� ƗH 
VWH RER]QûPHQķ V SRXƗķYDQķP 
HOHNWULFNĝKR QûUDGLD D 
QHSRXƗķYDWH KR SR SUYƏNUûW�
1epo]orné konanie môže v 
niekoňkƏFh VekundáFh VpôVoEiŶ 
]ávažné poranenia�

PRXƗLWLH D PDQLSXOûFLD V HOHNWULFNƏP 
QûUDGķP
a� EOHNWULFNĝ QûUDGLH QHY\VWDYXMWH 

QDGPHUQĝPX ]DŶDƗHQLX� PUL SUûFL 
SRXƗķYDMWH HOHNWULFNĝ QûUDGLH 

XUĕHQĝ QD GDQƏ ŹĕHO� -e lepůie a 
Ee]peĕneMůie praFovaŶ V vhodnƏm 
elektriFkƏm náradķm v udávanom 
ro]Vahu vƏkonu�

E� NHSRXƗķYDMWH HOHNWULFNĝ QûUDGLH 
V FK\EQƏP VSķQDĕRP� (lektriFké 
náradie� ktoré Va nedá ]apnŹŶ aleEo 
v\pnŹŶ� Me neEe]peĕné a muVķ Va 
opraviŶ�

F� PUHG QDVWDYHQķP SUķVWURMD� 
YƏPHQRX QDGVWDYFRY DOHER 
RGORƗHQķP HOHNWULFNĝKR QûUDGLD 
RGSRMWH ]ûVWUĕNX ]R ]ûVXYN\ 
D�DOHER Y\EHUWH LQWHJURYDQƏ 
DNXPXOûWRU� 7oto opatrenie 
]aEraŎuMe neŹm\Velnému VpuVteniu 
elektriFkého náradia�

d� NHSRXƗLWĝ HOHNWULFNĝ QûUDGLH 
XVFKRYDMWH PLPR GRVDKX GHWķ� 
NHGRYRňWH� DE\ HOHNWULFNĝ QûUDGLH 
SRXƗķYDOL RVRE\� NWRUĝ QLH VŹ 
RER]QûPHQĝ V MHKR REVOXKRX 
DOHER VL QHĕķWDOL WLHWR SRN\Q\�
(lektriFké náradie Me neEe]peĕné� ak 
ho použķvaMŹ neVkŹVené oVoE\�

e� SWDURVWOLYRVWL R HOHNWULFNĝ QûUDGLH 
D QDGVWDYFH YHQXMWH QûOHƗLWŹ 
SR]RUQRVŶ� SNRQWUROXMWH� ĕL 
SRK\EXMŹFH VD VŹĕDVWL SUDFXMŹ 
VSUûYQH D ĕL VD QH]DVHNûYDMŹ� 
ĕL QLH VŹ ĕDVWL ]ORPHQĝ DOHER 
SRůNRGHQĝ Y WDNRP UR]VDKX� ƗH 
WR RYSO\YŎXMH IXQNFLX HOHNWULFNĝKR 
QûUDGLD� PRůNRGHQĝ GLHO\ QHFKDMWH 
SUHG SRXƗLWķP HOHNWULFNĝKR 
QûUDGLD RSUDYLŶ� Prķĕinou mnohƏFh 
Źra]ov Me neVprávna ŹdržEa 
elektriFkého náradia�

I� RH]Qĝ QûVWURMH XGUƗLDYDMWH RVWUĝ 
D ĕLVWĝ� 6taroVtlivo udržiavané re]né 
náVtroMe V oVtrƏmi re]nƏmi hranami 
Va meneM ]aVekávaMŹ a ňahůie Va 
vedŹ�

J� EOHNWULFNĝ QûUDGLH� QDGVWDYHF� 
QDGVWDYFH DWĚ� SRXƗķYDMWH SRGňD 
WƏFKWR SRN\QRY� =ohňadnite 
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pritom praFovné podmienk\ a 
v\konávanŹ ĕinnoVŶ� Použķvanie 
elektriFkého náradia na iné Źĕel\� 
ako Me v\hradené� môže vieVŶ k 
neEe]peĕnƏm VituáFiám�

h� DUƗDGOû D SORFK\ GUƗDGLHO 
XGUƗLDYDMWH VXFKĝ D EH] ROHMD D 
PD]LYD� Ñm\kňavé držadlá a ploFh\ 
držadiel neumožŎuMŹ Ee]peĕnŹ 
oEVluhu a kontrolu elektriFkého 
náradia v nepredvķdateňnƏFh 
VituáFiáFh�

SHUYLV
a� OSUDYRX HOHNWULFNĝKR QûUDGLD 

SRYHUWH OHQ NYDOLƞNRYDQƏ RGERUQƏ 
SHUVRQûO SUL YƏKUDGQRP SRXƗLWķ 
RULJLQûOQ\FK QûKUDGQƏFK GLHORY� 
7Əm Va ]aEe]peĕķ ]aFhovanie 
Ee]peĕnoVti elektriFkého náradia�

� ZQķƗHQLH YLEUûFLķ D KOXNX
6kráŶte ĕaV použķvania� použķvaMte 
režim\ V nķ]k\mi viEráFiami a nķ]k\m 
hlukom a použķvaMte oVoEné oFhranné 
pomôFk\ na ]nķženie Źĕinkov viEráFiķ a 
hluku�

1aVleduMŹFe opatrenia pomáhaMŹ 
]nižovaŶ ri]iká VpoMené V viEráFiami a 
hlukom�

  Produkt použķvaMte iEa v VŹlade V 
Meho použitķm podňa urĕenia a podňa 
popiVu v tomto návode�

  8iVtite Va� že produkt nie Me 
poůkodenƏ a že Me Vprávne 
udržiavanƏ�

  Pre tento produkt použķvaMte 
Vprávne nadVtavFe a uiVtite Va� že VŹ 
Ee]Fh\Ené�

  Produkt držte Ee]peĕne ]a rukovĈte�
držadlá�

  Produkt udržiavaMte podňa pok\nov a 
]aEe]peĕte Meho adekvátne ma]anie 
�ak Me to možné��

  6voM praFovnƏ poVtup naplánuMte 
tak� aE\ Va použķvanie produktov 
V v\VokƏmi viEráFiami ro]ložilo na 
dlhůie ĕaVové oEdoEie�

� SSUûYDQLH Y QŹG]RYRP 
SUķSDGH

2Eo]námte Va V použķvanķm tohto 
produktu podňa tohto návodu na 
oEVluhu� =apamĈtaMte Vi Ee]peĕnoVtné 
upo]ornenia a Ee]podmieneĕne iFh 
dodržiavaMte� 7o pomáha predFhád]aŶ 
ri]ikám a neEe]peĕenVtvám�

  Pri použķvanķ tohto produktu vžd\ 
poVtupuMte oEo]retne� aE\ Vte mohli 
vĕaV identiƞkovaŶ neEe]peĕenVtvo 
a reaJovaŶ naŎ� 5ƏFhl\ ]áVah 
môže ]aErániŶ vážn\m ]raneniam a 
poůkodeniam maMetku�

  Produkt v prķpade neVprávneM 
IunkFie v\pnite a odpoMte ho od 
napáMania� 1eFhaMte ho VkontrolovaŶ 
kvaliƞkovanƏm teFhnikom a v 
prķpade potreE\ ho pred opĈtovnƏm 
použitķm neFhaMte opraviŶ�

� ZY\ůNRYĝ UL]LNû
$M keĚ použķvate tento produkt Vprávne� 
e[iVtuMe potenFiálne ri]iko ]ranenia 
oVôE a poůkodenia maMetku� 9 VŹviVloVti 
V konůtrukFiou a v\hotovenķm tohto 
produktu Va� okrem iného� môžu 
v\Vk\tnŹŶ naVleduMŹFe neEe]peĕenVtvá�

  Poůkodenie ]dravia v\plƏvaMŹFe 
] viEráFiķ� ak Va produkt použķva 
dlhůķ ĕaV� nie Me riadne ovládanƏ a 
udržiavanƏ�

  =ranenie oVôE a veFné ůkod\ 
VpôVoEené Fh\EnƏmi re]nƏmi 
náVtroMmi aleEo náhl\m nára]om do 
kr\tého predmetu poĕaV použķvania�

  5i]iko poranenia a veFnƏFh ůkôd od 
odletuMŹFiFh predmetov�
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� %H]SHĕQRVWQĝ XSR]RUQHQLD 
SUH NRWŹĕRYĝ SķO\

0HWŒGD SķOHQLD
a� NE%EZPEČENSTVO� 

RXNDPL QH]DVDKXMWH GR 
SULHVWRUX SķOHQLD DQL 

EOķ]NR SķORYĝKR NRWŹĕD� DUXKRX 
UXNRX GUƗWH SUķGDYQĝ GUƗDGOR 
DOHER WHOHVR PRWRUD� $k pķlu držķte 
oEidvomi rukami� pķlovƏ kotŹĕ váV 
nemôže ]raniŶ�

E� NHVLDKDMWH SRG REURERN� 2FhrannƏ 
kr\t váV pod oEroEkom neFhráni 
pred pķlovƏm kotŹĕom�

F� HŇENX UH]X SULVSŔVREWH KUŹENH 
REURENX� Pod oEroEkom E\ nemalo 
E\Ŷ vidno viaF než Meden FelƏ ]uE�

d� OEURERN� NWRUƏ LGHWH SķOLŶ� QLNG\ 
QHGUƗWH Y UXNH DQL QD QRKH� 
OEURERN XSHYQLWH QD VWDELOQƏ 
GUƗLDN� -e dôležité oEroEok 
doEre upevniŶ� aE\ Vte ]nķžili 
neEe]peĕenVtvo teleVného kontaktu� 
]aVeknutia pķlového kotŹĕa aleEo 
Vtrat\ kontrol\�

e� EOHNWULFNĝ QûUDGLH GUƗWH ]D 
L]RORYDQĝ UXNRYĈWH� DN Y\NRQûYDWH 
SUûFH� SUL NWRUƏFK E\ VD QDSûMDFķ 
NûEHO DOHER YODVWQƏ SULSRMRYDFķ 
NûEHO PRKOL SRůNRGLŶ QDGVWDYFRP� 
Pri kontakte Vo živƏm vedenķm 
môžu E\Ŷ kovové ĕaVti elektriFkého 
náradia v\Vtavené napĈtiu a 
VpôVoEiŶ Źra] elektriFkƏm prŹdom�

I� PUL SR]GŇƗQRP UH]DQķ YƗG\ 
SRXƗķYDMWH GRUD] DOHER URYQŹ 
YRGLDFX KUDQX� =lepůķ to preVnoVŶ 
re]u a ]nķži pravdepodoEnoVŶ� že Va 
pķlovƏ kotŹĕ ]aVekne�

J� VƗG\ SRXƗķYDMWH SķORYĝ NRWŹĕH 
VSUûYQHM YHňNRVWL D V YKRGQƏP 
PRQWûƗQ\P RWYRURP �QDSU� 
NRVRůWYRUFRYƏP DOHER RNUŹKO\P�� 
Pķlové kotŹĕe� ktoré nepaVuMŹ 

k montážn\m ĕaVtiam pķl\� Va 
toĕia nepravidelne a vedŹ k Vtrate 
kontrol\�

h� NLNG\ QHSRXƗķYDMWH SRůNRGHQĝ 
DOHER QHVSUûYQH SRGORƗN\ 
D VNUXWN\ SUH SķORYĝ NRWŹĕH� 
Podložk\ a Vkrutk\ pre pķlové kotŹĕe 
Eoli ]oVtroMené ůpeFiálne pre vaůu 
pķlu� aE\ ]aEe]peĕili optimáln\ 
vƏkon a prevád]kovŹ Ee]peĕnoVŶ�

� �DOůLH EH]SHĕQRVWQĝ 
XSR]RUQHQLD SUH YůHWN\ SķO\

SSĈWQƏ Uû] ֑ SUķĕLQ\ D ]RGSRYHGDMŹFH 
EH]SHĕQRVWQĝ XSR]RUQHQLD
– 6pĈtnƏ rá] Me náhla reakFia v 

dôVledku ]aFh\teného� ]aVeknutého 
aleEo neVprávne ]arovnaného 
pķlového kotŹĕa� ktorá vedie k tomu� 
že nekontrolovaná pķla Va ]dvihne 
a od oEroEku Va pohne Vmerom k 
oEVluhuMŹFeM oVoEe�

– .eĚ Va pķlovƏ kotŹĕ ]aFh\tķ 
aleEo ]aVekne v ]užuMŹFeM Va 
pķleneM ůtrEine� ]aElokuMe Va a Vila 
motora odra]ķ pķlu VpĈŶ Vmerom k 
oEVluhuMŹFeM oVoEe�

– $k Va pķlovƏ kotŹĕ v pķlenom re]e 
VkrŹti aleEo Me neVprávne ]arovnanƏ� 
]uE\ ]adneM hran\ pķlového kotŹĕa 
Va môžu ]aFh\tiŶ v povrFhu dreva� 
ĕķm Va pķlovƏ kotŹĕ pohne ] pķleneM 
ůtrEin\ a odra]ķ Va Vmerom k 
oEVluhuMŹFeM oVoEe�

6pĈtnƏ rá] Me vƏVledkom neVprávneho 
aleEo Fh\Eného použitia pķl\� 7omu 
možno ]aErániŶ vhodnƏmi preventķvn\mi 
opatreniami� ako Me opķVané nižůie�
a� PķOX GUƗWH SHYQH RELGYRPL UXNDPL 

D SDƗH VL GDMWH GR WDNHM SRORK\� 
Y NWRUHM EXGHWH YHGLHŶ ]YOûGQXŶ 
VSĈWQĝ VLO\� VƗG\ VWRMWH YHGňD 
SķORYĝKR NRWŹĕD� QLNG\ SķORYƏ 
NRWŹĕ QHPDMWH Y MHGQHM OķQLL V 
WHORP� Pri VpĈtnom rá]e Va môže 
kotŹĕová pķla odra]iŶ do]adu� 
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oEVluhuMŹFa oVoEa ale môže Vilu 
VpĈtného rá]u ]vládnuŶ vhodnƏmi 
preventķvn\mi opatreniami�

E� AN VD SķORYƏ NRWŹĕ ]DVHNQH 
DOHER Y\ SUHVWDQHWH SUDFRYDŶ� 
Y\SQLWH SķOX D QHK\EQH MX GUƗWH Y 
PDWHULûOL� DƗ NƏP VD SķORYƏ NRWŹĕ 
QH]DVWDYķ� NLNG\ VD QHSRNŹůDMWH 
SķOX ] REURENX RGVWUûQLŶ DOHER 
MX ŶDKDŶ GR]DGX� SRNLDň VD SķORYƏ 
NRWŹĕ HůWH KƏEH� IQDN PŔƗH QDVWDŶ 
VSĈWQƏ Uû]� ,dentiƞkuMte a odVtráŎte 
prķĕinu ]aVeknutia pķlového kotŹĕa�

F� AN FKFHWH SķOX� NWRUû MH ]DVHNQXWû 
Y REURENX� ]QRYD QDůWDUWRYDŶ� 
SķORYƏ NRWŹĕ Y SķOHQHM ůWUELQH 
Y\FHQWUXMWH D VNRQWUROXMWH� ĕL 
]XE\ SķO\ QLH VŹ ]DFK\WHQĝ Y 
REURENX� $k Me pķlovƏ kotŹĕ 
]aVeknutƏ� môže Va ] oEroEku 
pohnŹŶ aleEo VpôVoEiŶ VpĈtnƏ rá]� 
keĚ pķlu ]nova naůtartuMete�

d� VHňNĝ GRVN\ SRGRSULWH� DE\ VD 
]QķƗLOR UL]LNR VSĈWQĝKR Uû]X 
VSŔVREHQĝKR ]DVHNQXWƏP 
SķORYƏP NRWŹĕRP� 9eňké doVk\ Va 
môžu ohƏEaŶ pod vlaVtnou váhou� 
'oVk\ muVia E\Ŷ podopreté na 
oEoFh VtranáFh� ĕiže v Elķ]koVti 
pķleneM ůtrEin\ aM na okraMi�

e� NHSRXƗķYDMWH WXSĝ DQL SRůNRGHQĝ 
SķORYĝ NRWŹĕH� Pķlové kotŹĕe 
V tupƏmi aleEo neVprávne 
]arovnanƏmi ]uEmi VpôVoEuMŹ ] 
dôvodu prķliů Ź]keM pķleneM ůtrEin\ 
]vƏůené trenie� ]aVeknutie pķlového 
kotŹĕa a VpĈtnƏ rá]�

I� PUHG SķOHQķP SHYQH GRWLDKQLWH 
QDVWDYHQLD KŇEN\ D XKOD UH]X� $k 
Va naVtavenia poĕaV pķlenia ]menia� 
pķlovƏ kotŹĕ Va môže ]aVeknŹŶ a 
VpôVoEiŶ VpĈtnƏ rá]�

J� 0LPRULDGQH RSDWUQķ EXĚWH SUL 
SķOHQķ GR H[LVWXMŹFLFK VWLHQ DOHER 
LQƏFK REODVWķ� GR NWRUƏFK QLH MH 
YLGQR� .eĚ Va pķlovƏ kotŹĕ ponára� 

môže Va pri pķlenķ ]aVeknŹŶ do 
ukr\tƏFh predmetov a VpôVoEiŶ 
VpĈtnƏ rá]�

� FXQNFLD VSRGQĝKR 
RFKUDQQĝKR NU\WX

a� PUHG NDƗGƏP SRXƗLWķP 
VNRQWUROXMWH� ĕL VD VSRGQƏ 
RFKUDQQƏ NU\W VSUûYQH ]DWYûUD� 
PķOX QHSRXƗķYDMWH� DN VD VSRGQƏ 
RFKUDQQƏ NU\W QHYLH YRňQH 
SRK\ERYDŶ DOHER VD QH]DWYûUD 
KQHĚ� SSRGQƏ RFKUDQQƏ NU\W QLNG\ 
QH]DVHNûYDMWH DQL QH]DYĈ]XMWH 
GR RWYRUHQHM SRORK\� $k E\ pķla 
nepo]orovane padla na ]em� 
VpodnƏ oFhrannƏ kr\t E\ Va mohol 
ohnŹŶ� PomoFou páĕk\ VpĈtného 
Ŷahu otvorte oFhrannƏ kr\t a uiVtite 
Va� ĕi Va vie voňne poh\EovaŶ a pri 
žiadn\Fh uhloFh ani hŇEkaFh re]u Va 
nedotƏka pķlového kotŹĕa ani inƏFh 
ĕaVtķ�

E� SNRQWUROXMWH IXQNFLX SUXƗķQ 
VSRGQĝKR RFKUDQQĝKR NU\WX� AN 
VSRGQƏ RFKUDQQƏ NU\W D SUXƗLQ\ 
QHSUDFXMŹ VSUûYQH� SUHG SRXƗLWķP 
GDMWH SķOX RSUDYLŶ� Poůkodené 
ĕaVti� lepkavé uVadenin\ aleEo 
nahromadené trieVk\ VpôVoEuMŹ� 
že VpodnƏ oFhrannƏ kr\t praFuMe 
oneVkorene�

F� SSRGQƏ RFKUDQQƏ NU\W RWYûUDMWH 
UXNRX OHQ SUL ůSHFLûOQ\FK UH]RFK� 
DNR QDSU� ֙PRQRUQĝ D XKORYĝ 
UH]\֚� PRPRFRX SûĕN\ VSĈWQĝKR 
ŶDKX RWYRUWH VSRGQƏ RFKUDQQƏ NU\W 
D XYRňQLWH MX� NHĚ VD SķORYƏ NRWŹĕ 
SRQRUķ GR REURENX� Pri vůetkƏFh 
oVtatnƏFh VpôVoEoFh pķlenia E\ 
mal VpodnƏ oFhrannƏ kr\t praFovaŶ 
automatiFk\�

d� PķOX QHRGNODGDMWH QD SUDFRYQƏ 
VWŔO DQL QD ]HP EH] WRKR� DE\ 
VWH SķORYƏ NRWŹĕ ]DNU\OL VSRGQƏP 
RFKUDQQƏP NU\WRP� 1eFhránenƏ 
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pķlovƏ kotŹĕ� ktorƏ Va toĕķ ]otrvaĕne� 
poVŹva pķlu opaĕnƏm Vmerom a 
pķli vůetko� ĕo mu prķde do FeVt\� 
Preto maMte na pamĈti ]otrvaĕnoVŶ 
pķlového kotŹĕa�

� DRSOQNRYĝ EH]SHĕQRVWQĝ 
XSR]RUQHQLD

a� DûYDMWH SR]RU� DE\ VD 
Y\OLHWDYDMŹFH WULHVN\ QHGRVWDOL GR 
NRQWDNWX V YDůLPL UXNDPL� 7ieto 
trieVk\ ] pķlenia E\ váV mohli vo 
v\VokeM rƏFhloVti poraniŶ aleEo 
pore]aŶ�

E� PķOX QHSRXƗķYDMWH QDG YƏůNRX 
KODY\� ,nak E\ Vte nad elektriFkƏm 
náradķm nemali doVtatoĕnŹ kontrolu�

F� S WƏPWR QûUDGķP QHSRXƗķYDMWH 
EUŹVQH NRWŹĕH� 0ohli E\ Va ňahko 
]lomiŶ a VpôVoEiŶ ]ranenia�

d� PRPRFRX YKRGQƏFK GHWHNWRURY 
]LVWLWH� ĕL Y SUDFRYQHM REODVWL QLH 
VŹ VNU\Wĝ SUķYRGQĝ YHGHQLD� DOHER 
SRƗLDGDMWH R SRPRF PLHVWQ\ 
GRGûYDWHňVNƏ SRGQLN� .ontakt V 
elektriFkƏm vedenķm môže vieVŶ 
k požiaru a ]áVahu elektriFkƏm 
prŹdom� Poůkodenie pl\nového 
vedenia môže VpôVoEiŶ vƏEuFh� 
Prienik do vodovodného potruEia 
môže VpôVoEiŶ veFné ůkod\ aleEo 
]áVah elektriFkƏm prŹdom�

e� EOHNWULFNĝ QûUDGLH VD QHVPLH 
XSUDYRYDŶ D SRXƗķYDŶ DNR 
VWDFLRQûUQH QûUDGLH� 1ie Me vhodné 
na použķvanie ako Vtolová pķla�

I� ZDLVWLWH REURERN� 2EroEok 
uFh\tenƏ upķnaFķmi ]ariadeniami 
aleEo ]verákom Me uFh\tenƏ 
Ee]peĕneMůie ako rukou�

J� NHSRXƗķYDMWH SķORYĝ NRWŹĕH HSS 
�UƏFKORUH]Qû RFHň�� 7aké pķlové 
kotŹĕe E\ Va mohli pri re]anķ ňahko 
]lomiŶ a ]aklieVniŶ do dreva�

h� NHSķňWH ƗHOH]Qĝ NRY\� +orŹFe 
trieVk\ E\ mohli ]apáliŶ plaVtové 
ĕaVti náradia� .ovové trieVk\ 
Va môžu doVtaŶ do motora a 
prŹdového oEvodu a VpôVoEiŶ ]áVah 
elektriFkƏm prŹdom�

� %H]SHĕQRVWQĝ XSR]RUQHQLD 
SUH SķORYƏ NRWŹĕ

  1epoužķvaMte ErŹVne kotŹĕe�
  PoužķvaMte len pķlové kotŹĕe V 

priemerom ]odpovedaMŹFim nápiVom 
na pķle�

  Pri opraFovávanķ dreva aleEo 
materiálov� pri ktorƏFh v]niká ]dravie 
ohro]uMŹFi praFh� muVķte prķVtroM 
pripoMiŶ k vhodnému a overenému 
odVávaFiemu ]ariadeniu�

  Pri pķlenķ dreva noVte protipraFhovŹ 
maVku�

  PoužķvaMte len odporŹĕané pķlové 
kotŹĕe�

  9žd\ noVte oFhranu VluFhu�
  9\hnite Va prehriatiu hrotov ]uEov 

pķl\�
  Pri pķlenķ plaVtu Va v\hnite ro]topeniu 

plaVtu�
  PoužķvaMte Vprávn\ pķlovƏ kotŹĕ 

podňa oEroEku� ktorƏ idete pķliŶ�
  PoužķvaMte len vƏroEFom urĕené 

pķlové kotŹĕe� ktoré ]odpovedaMŹ 
norme (1 ���֑1� ak VŹ urĕené na 
re]anie dreva aleEo podoEnƏFh 
materiálov�

  1áradie VmŹ použķvaŶ len v\ůkolené 
a VkŹVené oVoE\� ktoré ovládaMŹ 
]aoEFhád]anie V náradķm�

  Pķlové kotŹĕe V ro]trhnutƏm teleVom 
Va muVia v\radiŶ ] prevád]k\ �oprava 
nie Me povolená��

  0a[imálne otáĕk\ uvedené na náradķ 
Va neVmŹ prekroĕiŶ� $k Me uvedenƏ 
ro]Vah otáĕok� muVķte ho dodržaŶ�
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m VñSTRAHA�

1oVte oFhranné rukaviFe�

1oVte oFhranu dƏFhania�

1oVte oFhranné okuliare�

1oVte oFhranu VluFhu�

� PUHG SUYƏP SRXƗLWķP
� V\EDOHQLH SURGXNWX
1. Produkt v\Eerte ] oEalu a odVtráŎte 

vůetk\ oEalové materiál\ a oFhranné 
IŒlie�

2. 6kontroluMte� ĕi Eoli dodané vůetk\ 
ĕaVti a ĕi Me popķVanƏ ro]Vah dodávk\ 
kompletnƏ �po]ri ֙5o]Vah dodávk\֚��

3. 6kontroluMte� ĕi produkt aM vůetk\ 
ĕaVti VŹ v doErom Vtave� $k ]iVtķte� 
že Me nieĕo poůkodené aleEo Fh\Ené� 
produkt nepoužķvaMte a poVtupuMte 
podňa popiVu v kapitole ֙=áruka֚�

� PUķVOXůHQVWYR
1. $E\ Vte produkt mohli prevád]kovaŶ 

Ee]peĕne a Vprávne� Me potreEné 
urĕité prķVluůenVtvo� napr� náradie a 
pķlové kotŹĕe�

2. PrķVluůenVtvo a pķlové kotŹĕe 
Vi môžete ]akŹpiŶ u ]mluvného 
predaMFu� Pri nákupe vžd\ 
reůpektuMte teFhniFké požiadavk\ 
tohto produktu �po]ri ֙7eFhniFké 
ŹdaMe֚��

3. $k Va potreEuMete uiVtiŶ� opƏtaMte Va 
kvaliƞkovaného odEornķka a poraĚte 
Va V dôver\hodnƏm predaMFom�

� PUķSUDYD
� KRQWUROD IXQNFLH VSRGQĝKR 

RFKUDQQĝKR NU\WX
m VñSTRAHA� NHEH]SHĕHQVWYR 

SRUDQHQLD�
Pred práFou na produkte 
vžd\ v\tiahnite ]áVtrĕku [9] zo 
]áVuvk\�

UPOZORNENIE
u Po uvoňnenķ páĕk\ [
]� 6podnƏ 

oFhrannƏ kr\t [�] neVmie E\Ŷ 
ElokovanƏ a muVķ Va vedieŶ vrátiŶ 
VpĈŶ do pôvodneM poloh\�

u $k VpodnƏ oFhrannƏ kr\t [�]
neIunJuMe Vprávne� Produkt 
nepoužķvaMte a kontaktuMte VerviVné 
VtrediVko� aE\ ho Vkontrolovali a 
opravili�

1. Pred uvedenķm produktu do 
prevád]k\� 6kontroluMte voňnoVŶ 
poh\Eu Vpodného oFhranné 
kr\tu [�].

2. 2tvorenie Vpodného oFhranného 
kr\tu [�]� Páĕku [
] v\klopte nahor�
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� VƏEHU SķORYĝKR NRWŹĕD
  9 teMto taEuňke VŹ uvedené naMĕaVteMůie oElaVti použitia a odporŹĕanƏ VtupeŎ 

otáĕok pre pķlové kotŹĕe [
]�[�]�

PķORYƏ NRWŹĕ OEODVŶ SRXƗLWLD HUŹEND UH]X OGSRUŹĕDQƏ 
VWXSHŎ RWûĕRN

[
] PķlovƏ 
kotŹĕ 
�16 ]uEov�

5e]anie mĈkkého dreva�
preJleMk\

mm �1 ת � až � *
! 1� mm � až 6 *

5e]anie drevotrieVk\ mm �1 ת � až 6 *
! 1� mm � až 6 *

[�] PķlovƏ 
kotŹĕ 
��� ]uEov�

5e]anie mĈkkého dreva�
preJleMk\

mm �1 ת � až 6 *
! 1� mm � až 6 *

5e]anie tvrdého dreva mm �1 ת � až 6 *
! 1� mm � až 6 *

5e]anie drevotrieVk\ mm �1 ת � až � *
! 1� mm � až 6 *

5e]anie plaVtu mm �� ת 1 až � **
! �� mm 1 aleEo � **


 9\ůůia rƏFhloVŶ VķFe ]aEe]peĕķ rƏFhleMůķ re]� ale V nižůou kvalitou a horůķm 
v]hňadom re]neM hran\�



 9žd\ ]aĕķnaMte na naMnižůeM rƏFhloVti�

� IQůWDOûFLD�YƏPHQD SķORYĝKR 
NRWŹĕD

m POZOR� NHEH]SHĕHQVWYR 
SRUDQHQLD� 

Pķlové kotŹĕe môžu E\Ŷ oVtré 
a poĕaV použķvania Va môžu 
]ohriaŶ� Pri manipuláFii V 
pķlovƏmi kotŹĕmi [
]�[�] vžd\ 
noVte oFhranné rukaviFe�

�2Er� &�

o Produkt položte na okraM Vtola� 
aE\ Eol pķlovƏ kotŹĕ [
]�[�] voňne 
prķVtupnƏ�

V\EUDWLH SķORYĝKR NRWŹĕD
1. 6tlaĕte a podržte VtlaĕenŹ aretáFiu 

vretena [7].

2. 8voňnite upķnaFiu Vkrutku [�]� Použite 
ůeVŶhrannƏ kňŹĕ  [�] a otáĕaMte ho v 
Vmere E.

3. = vretena [�] odVtráŎte upķnaFiu 
Vkrutku [�] a prķruEu [�].

4. 8voňnite aretáFiu vretena [7].
5. 6podnƏ oFhrannƏ kr\t  [�] otáĕaMte� 

až kƏm neEude Źplne vtiahnutƏ do 
horného oFhranného kr\tu  [	].

6. 8voňnenie pķlového kotŹĕa  [
]�[�]� 
6podnƏ oFhrannƏ kr\t [�] uvoňnite 
páĕkou [
].

7. PķlovƏ kotŹĕ [
]�[�] daMte dole ] 
vretena [�].

8. 6podnƏ oFhrannƏ kr\t [�] daMte do 
pôvodneM poloh\�
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VORƗHQLH SķORYĝKR NRWŹĕD
m POZOR� NHEH]SHĕHQVWYR 

SRUDQHQLD�

=naĕka  na pķlovom kotŹĕi [
]�[�]
muVķ E\Ŷ ]arovno Vo ]naĕkou  na 
hornom oFhrannom kr\te [	].

UPOZORNENIE
u 8pķnaFiu Vkrutku [�] nemuVķte 

uŶahovaŶ prķliů Vilno� PķlovƏ 
kotŹĕ [
]�[�] Va otáĕavƏm 
poh\Eom Vám utiahne poĕaV 
prevád]k\�

u .eĚ Va ůeVŶhrannƏ kňŹĕ [�]
nepoužķva� vžd\ ho uFhovávaMte v 
mieVte na uloženie ůeVŶhranného 
kňŹĕa [�].

u Pri naVad]ovanķ prķruE\ [�] na 
pķlovƏ kotŹĕ [
]�[�]� .onkávna 
Vtrana prķruE\ Va muVķ dotƏkaŶ 
pķlového kotŹĕa�

1. 6podnƏ oFhrannƏ kr\t [�] otáĕaMte� 
až kƏm neEude Źplne vtiahnutƏ do 
horného oFhranného kr\tu  [	].

2. 6podnƏ oFhrannƏ kr\t  [�] držte vo 
VvoMeM polohe� PķlovƏ kotŹĕ  [
]�[�]
naVaĚte na vreteno [�].

3. 6kontroluMte� ĕi otvor na pķlovom 
kotŹĕi [
]�[�] Vedķ na vretene  [�] tak� 
že Me ]arovnanƏ na Vtred�

4. 6podnƏ oFhrannƏ kr\t [�] daMte do 
pôvodneM poloh\�

5. PrķruEu [�] naVaĚte na pķlovƏ 
kotŹĕ [
]�[�] tak� aE\ ]akrƏval otvor�

6. Prvé ]ávit\ upķnaFeM Vkrutk\ [�]
naVkrutkuMte na vreteno [�] rukou� 
2táĕaMte iFh v Vmere a.

7. 'ržte VtlaĕenŹ aretáFiu vretena  [7].
8. 8tiahnutie upķnaFeM Vkrutk\ [�]� 

Použite ůeVŶhrannƏ kňŹĕ  [�] a otáĕaMte 
ho v Vmere a� až kƏm upķnaFia 
Vkrutka neEude pevne ]aiVtená�

� PULSRMHQLH N RGVûYDQLX 
SUDFKX

�2Er� '�

UPOZORNENIE
u $daptér [�] Va dá použiŶ na vĈĕůinu 

EežnƏFh odVávaFķFh V\Vtémov 
aleEo prķVtroMov �napr� V hadiFou 
v\Vávaĕa��

IQůWDOûFLD DGDSWĝUD
1. $daptér [�] ]aVuŎte do prķpoMk\ na 

odVávanie [�] na hornom oFhrannom 
kr\te [	].

2. $daptér [�] ]apoMte do odVávaFieho 
V\Vtému�

OGVWUûQHQLH DGDSWĝUD
1. $daptér [�] otoĕte niekoňkokrát v 

Vmere aM proti Vmeru hodinovƏFh 
ruĕiĕiek�

2. $daptér [�] v\tiahnite ] prķpoMk\ na 
odVávanie [�].

� 0RQWûƗ SDUDOHOQĝKR GRUD]X
�2Er� (�

UPOZORNENIE
u Ñķrka re]u Me ]ná]ornená na 

VtupniFi paralelného dora]u [�].
u 0eranie ůķrk\ re]u� keĚ MeM produkt 

naVtavenƏ na uhol re]u �؃ aleEo 
��؃� 9edenie re]u  [8] ]oEra]uMe 
reIerenĕnƏ Eod�

u 6tupniFa v]dialenoVti na 
paralelnom dora]e [�] ]oEra]uMe 
vhodnŹ hodnotu�

1. 1aVtavte uhol re]u na �؃ �po]ri 
֙1aVtavenie uhla re]u֚��

2. 8voňnite krķdlovŹ Vkrutku [�].
3. ParalelnƏ dora] [�] vložte do držiaka 

na hlavneM doVke  [�].
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4. 9]dialenoVŶ paralelného dora]u  [�]
naVtavte na požadovanŹ ůķrku 
re]u� 5iaĚte Va pri tom ]naĕkou 
troMuholnķka  na hlavneM doVke [�].

5. =aƞ[ovanie paralelného dora]u  [�]� 
'otiahnite krķdlovŹ Vkrutku  [�].

6. .eĚ naVtavķte uhol re]u na ��؃� 
Vkutoĕne doViahnutá ůķrka re]u 
]odpovedá hodnote odĕķtaneM ]o 
VtupniFe v]dialenoVti na paralelnom 
dora]e  [�] pluV 16 mm �v]dialenoVŶ 
med]i ]naĕkami pre ��؃ a �؃ na 
vedenķ re]u  [8]��

� NDVWDYHQLH XKOD UH]X
�2Er� )�

1. 8voňnite krķdlovŹ Vkrutku [�] na 
VtupniFi VkoVenia  [5].

2. +lavnŹ doVku [�] držte Mednou rukou�
3. 1aVtavenie požadovaného uhla re]u� 

'ruhou rukou poh\EuMte hlavnƏm 
držadlom [�]� 6kontroluMte uhol na 
VtupniFi VkoVenia [5].

4. .rķdlovŹ Vkrutku [�] pevne dotiahnite�

� NDVWDYHQLH KŇEN\ UH]X
�2Er� *�

1. 2dElokovanie VtupniFe hŇEk\ 
re]u [�]� 2toĕte ]aiVŶovaFiu páĕku [�]
proti Vmeru hodinovƏFh ruĕiĕiek�

2. +lavnŹ doVku [�] držte pevne Mednou 
rukou�

3. 1aVtavenie požadovaneM hŇEk\ re]u� 
'ruhou rukou poh\EuMte hlavnƏm 
držadlom [�]� +ŇEku re]u VkontroluMte 
na VtupniFi hŇEk\ re]u [�].

4. =aiVtenie VtupniFe hŇEk\ re]u  [�]� 
2toĕte ]aiVŶovaFiu páĕku [�] v Vmere 
hodinovƏFh ruĕiĕiek�

� PUHYûG]ND
� VƏEHU VWXSŎD UƏFKORVWL
�2Er� +�

UPOZORNENIE
u 6tupeŎ rƏFhloVti Va dá naVtaviŶ od 

1 �naMnižůķ VtupeŎ� do 6 �naMv\ůůķ 
VtupeŎ��

o Použite reJulátor otáĕok [3].

� ZDSQXWLH�Y\SQXWLH
�2Er� +�

ZDSQXWLH
1. =áVtrĕku [9] ]apoMte do vhodneM 

]áVuvk\�
2. 6tlaĕte a podržte Vtlaĕené ]aiVtenie 

Vpķnaĕa [1] na oEoFh VtranáFh�
3. 6tlaĕte v\pķnaĕ [2]� Produkt VpuVtķ 

prevád]ku�
4. 8voňnite ]aiVtenie Vpķnaĕa [1] na 

oEoFh VtranáFh�

V\SQXWLH
1. 8voňnite v\pķnaĕ  [2].
2. 9\tiahnite ]áVtrĕku  [9] ]o ]áVuvk\�

� PUDFRYQĝ XSR]RUQHQLD
UPOZORNENIE
u Produkt držte vžd\ pevne oEoma 

rukami� +lavné držadlo [�]
držte Mednou rukou a prķdavné 
držadlo [4] druhou rukou�

u PķlovƏ kotŹĕ neFhaMte ro]EehnŹŶ 
Va na predvolenƏ VtupeŎ rƏFhloVti� 
Produkt ]apnite až teVne pred 
VamotnƏm použitķm�

u Pķňte vhodnƏm a primeranƏm 
tlakom Vmerom dopredu�
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UPOZORNENIE
u Poh\Eovanie produktu do Vtrán 

poĕaV pķlenia môže vieVŶ k 
]aVeknutiu pķlového kotŹĕa [
]�
[�] a k prehriatiu re]nƏFh ]uEov aM 
teleVa pķlového kotŹĕa� 0ôže to 
maŶ ]a náVledok VpĈtnƏ rá]�

� ČLVWHQLH D VWDURVWOLYRVŶ

m VñSTRAHA�
Pred kontrolou� ŹdržEou aleEo 
ĕiVtenķm produkt vžd\ v\pnite� 
]áVtrĕku [9] v\tiahnite ]o 
]áVuvk\ a produkt neFhaMte 
v\FhladnŹŶ�

� ČLVWHQLH
o 'EaMte na to� aE\ žiadne kvapalin\ 

nevnikli do vnŹtra produktu�
o Produkt vžd\ udržuMte ĕiVtƏ� VuFhƏ 

a ]EavenƏ oleMa aleEo ma]ķv� Po 
každom použitķ a pred uVkladnenķm 
odVtráŎte praFh ] produktu�

  Pravidelné riadne ĕiVtenie pomáha 
]aiVtiŶ Ee]peĕné použķvanie a 
predlžuMe životnoVŶ produktu�

o Produkt v\ĕiVtite VuFhou handrou� 
1a Ŷažko prķVtupné mieVta použite 
mĈkkŹ keIku�

UPOZORNENIE
u 1a ĕiVtenie produktu nepoužķvaMte 

FhemiFké� alkaliFké� aEra]ķvne 
aleEo iné aJreVķvne ĕiVtiaFe aleEo 
de]inIekĕné proVtriedk\� pretože 
môžu poůkodiŶ povrFhové ploFh\�

� ÚGUƗED
  Produkt Me Ee]ŹdržEovƏ�
o Pred a po každom použitķ 

VkontroluMte produkt a prķVluůenVtvo 
�napr� pķlové kotŹĕe�� ĕi nie VŹ 
opotreEované a poůkodené� 9 
prķpade potreE\ iFh nahraĚte novƏmi 
podňa popiVu v tomto návode na 
oEVluhu�
Pritom reůpektuMte teFhniFké 
požiadavk\ �po]rite ֙7eFhniFké 
ŹdaMe֚��

o 6kontroluMte poůkodenie kr\tov a 
oFhrannƏFh ]ariadenķ a Vprávne 
upevnenie� 9 prķpade potreE\ iFh 
v\meŎte�

o 7upé� ohnuté aleEo poůkodené pķlové 
kotŹĕe v\meŎte�

NûKUDGQĝ GLHO\�SUķVOXůHQVWYR
  =áka]nķFi Vi môžu kompatiEilné 

náhradné diel\ a prķVluůenVtvo kŹpiŶ 
Fe] Vtránku ZZZ�optime[�Vhop�Fom.

  2EMednávk\ Va daMŹ ]adávaŶ a 
upravovaŶ len online�

o 1a oEMednávku Vi pripravte 
oEMednávaFie ĕķVlo�

o Pre viaF inIormáFiķ Va oEráŶte na 
]áka]nķFku linku /idl 6erviFe �po]ri 
֙6erviV֚��

DLHO OEMHGQûYDFLH 
ĕķVOR

[�] ÑeVŶhranné 
kňŹĕe 99944978205

[
] PķlovƏ kotŹĕ 
�16 ]uEov� 99944978201

[�] PķlovƏ kotŹĕ 
��� ]uEov� 99944978202

[�] $daptér 99944978205
[�] ParalelnƏ dora] 99944978203
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� OSUDYD
  .eĚ Me poůkodenƏ napáMaFķ káEel [9]

tohto produktu� muVķ ho v\meniŶ 
vƏroEFa aleEo Meho ]áka]nķFk\ 
VerviV� prķpadne iná� podoEne 
kvaliƞkovaná oVoEa� aE\ Va ]aEránilo 
v]niku neEe]peĕenVtva�

o 9o vnŹtri tohto produktu nie 
VŹ žiadne VŹĕaVti� ktoré môže 
použķvateň opraviŶ Vám� 2EráŶte Va na 
kvaliƞkovaného odEornķka a neFhaMte 
produkt VkontrolovaŶ a opraviŶ�

� SNODGRYDQLH
o Pred uVkladnenķm� 9\ĕiVtite produkt 

�po]rite ֙|iVtenie֚��
o Produkt a Meho prķVluůenVtvo 

VkladuMte na tmavom� VuFhom a 
doEre vetranom mieVte Ee] mra]u�

o Produkt VkladuMte vžd\ na deŶom 
neprķVtupnom mieVte�

o Produkt VkladuMte v oriJinálnom 
oEale�

� PUHSUDYD
o Produkt prepravuMte v oriJinálnom 

oEale�
o Produkt FhráŎte pred nára]mi a 

VilnƏmi viEráFiami� ktoré Va v\Vk\tuMŹ 
naMmĈ pri preprave vo vo]idláFh�

o Produkt ]aEe]peĕte proti 
]oům\knutiu a prevráteniu�

� LLNYLGûFLD
2Eal po]oVtáva ] ekoloJiFkƏFh 
materiálov� ktoré môžete odov]daŶ 
na mieVtn\Fh reF\klaĕnƏFh ]EernƏFh 
mieVtaFh�

9ůķmaMte Vi proVķm o]naĕenie 
oEalovƏFh materiálov pre 
triedenie odpadu� VŹ o]naĕené 
Vkratkami �a� a ĕķVlami �E� V 
naVleduMŹFim vƏ]namom� 1֑�� 
PlaVt\���֑��� Papier a kartŒn�
��֑��� 6poMené látk\�

VƏURERN�
2 možnoVtiaFh likvidáFie 
opotreEovaného vƏroEku Va 
môžete inIormovaŶ na 9aůeM 
oEeFneM aleEo meVtVkeM Vpráve�
$k vƏroEok doVlŹžil� v ]áuMme 
oFhran\ životného proVtredia 
ho neodhoĚte do domového 
odpadu� ale odov]daMte na 
odEornŹ likvidáFiu� ,nIormáFie 
o zEernƏFh mieVtaFh a iFh 
otváraFķFh hodináFh ]ķVkate na 
9aůeM prķVluůneM Vpráve�

� ZûUXND
9ƏroEok Eol VtaroVtlivo v\roEenƏ v 
VŹlade V prķVn\mi VmerniFami kvalit\ a 
pred dodanķm dôkladne oteVtovanƏ� 9 
prķpade materiálovƏFh aleEo vƏroEnƏFh 
FhƏE máte ]ákonné práva voĕi 
predaMFovi vƏroEku� 9aůe ]ákonné práva 
nie VŹ žiadn\m VpôVoEom oEmed]ené 
naůou ]árukou uvedenou nižůie�

=áruka na tento vƏroEok Me � rok\ od 
dátumu nákupu� =áruĕná doEa ]aĕķna 
pl\nŹŶ dátumom kŹp\� 2riJinál dokladu 
o kŹpe Vi uVFhovaMte na Ee]peĕnom 
mieVte� pretože tento doklad Me potreEnƏ 
ako dôka] o kŹpe�

$kékoňvek poůkodenie aleEo nedoVtatk\ 
prķtomné už v ĕaVe nákupu Me potreEné 
nahláViŶ ihneĚ po v\Ealenķ vƏroEku�

$k Va v prieEehu � rokov od dátumu 
]akŹpenia preukáže� že vƏroEok 
v\ka]uMe Fh\E\ materiálu aleEo 
VpraFovania� podňa vlaVtného uváženia 
9ám ho Ee]platne opravķme aleEo 
v\menķme� =áruĕná doEa Va na ]áklade 
poVk\tnuteM ]áruĕneM reklamáFie 
nepredlžuMe� 7o platķ aM pre v\menené 
aleEo opravené diel\�

7áto ]áruka Me neplatná� ak Eol vƏroEok 
poůkodenƏ aleEo neVprávne použķvanƏ 
aleEo udržiavanƏ�
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=áruka Va v]ŶahuMe na Fh\E\ materiálu 
a vƏroEné Fh\E\� 7áto ]áruka Va 
nev]ŶahuMe na ĕaVti vƏroEku� ktoré 
podliehaMŹ Eežnému opotreEovaniu� a 
preto Va považuMŹ ]a opotreEovateňné 
diel\ �napr� Eatérie� hadiFe� atramentové 
ka]et\�� ani na poůkodenie krehkƏFh 
ĕaVtķ� napr� Vpķnaĕov aleEo ĕaVtķ ]o Vkla�

� PRVWXS Y SUķSDGH 
SRůNRGHQLD Y ]ûUXNH

1a ]aEe]peĕenie rƏFhleho VpraFovania 
VvoMeM žiadoVti poVtupuMte podňa ĚaleM 
uvedenƏFh pok\nov�

Pre vůetk\ otá]k\ maMte pripravenƏ 
pokladniĕnƏ lķVtok a ĕķVlo vƏroEku 
�,$1 480680_2410� ako doklad o kŹpe�

|ķVlo vƏroEku náMdete na t\povom ůtķtku 
vƏroEku� JravŹre vƏroEku� titulneM Vtrane 
návodu �vňavo dole� aleEo na nálepke na 
]adneM aleEo VpodneM Vtrane vƏroEku�

Pri vƏVk\te IunkĕnƏFh porŹFh aleEo 
inƏFh nedoVtatkov Va naMprv teleIoniFk\ 
aleEo e�mailom oEráŶte na ĚaleM uvedené 
VerviVné oddelenie�

9ƏroEok o]naĕenƏ ako Fh\EnƏ potom 
môžete Ee]platne ]aVlaŶ na poVk\tnutŹ 
VerviVnŹ adreVu� priĕom priložte doklad 
o kŹpe �pokladniĕnƏ lķVtok� a uveĚte� 
v ĕom Vpoĕķva nedoVtatok a ked\ Va 
v\Vk\tol�

1a Vtránke parkVide�di\�Fom Vi môžete 
VtiahnuŶ tŹto a mnohé Ěalůie prķruĕk\� 
7Əmto 45 kŒdom Va doVtanete priamo 
na parkVide�di\�Fom� 9\Eerte VvoMu 
kraMinu a pomoFou v\hňadávaFeM maVk\ 
v\hňadaMte návod\ na oEVluhu� =adanķm 
ĕķVla vƏroEku �,$1� 480680_2410 Va 
doVtanete na návod na oEVluhu pre VvoM 
vƏroEok�

� SHUYLV
SHUYLV SORYHQVNR
7el��  ���� ���1��
(�poůta�  oZim#lidl�Vk
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� EÚ Y\KOûVHQLH R ]KRGH

 
Ą
�şslo modelu: 

�͘ ͬ �asti









�͘ ͬ �asti
ϱ


Drǎiteű tecŚnickej informácie: 

şĠ

doto vyhlásenie o zhode sa vydáva na vǉhradnƷ zodpovednosƛ vǉrobcƵ.

ƀĠĄ

 
 Ą  

3NXLV 3NXLV

js��  ;ē͘  ϰϴϬϲϴϬͺϮϰϭϬͿ

"PARKSIDE" Ruēná kotƷēoǀá Ɖşla

hvedenǉ predmet vyhlásenia je v zhode s príslƵƓnǉmi harmonizaēnǉmi právnymi predpismi jnie:

Kdkazy na príslƵƓné poƵǎité harmonizované normy alebo iné technické Ɠpecifikácie, v sƷvislosti s ktorǉmi sa zhoda 


Wredmet vyƓƓie Ƶvedeného vyhlásenia je v sƷlade so smernicoƵ �Ƶrópskeho parlamentƵ a Zady ϮϬϭϭͬϲϱͬ�j z ϴ. jƷna 
ϮϬϭϭ o obmedzení poƵǎívania Ƶrēitǉch nebezpeēnǉch látok v elektrickǉch a elektronickǉch zariadeniach:

^mernica ϮϬϭϭͬϲϱͬ�h so vƓetkǉmi sƷvisiacimi zmenami a 








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Liste der verwendeten Piktogramme/Symbole

Dieses Symbol bedeutet, 
dass bei der Verwendung 
des Produkts die 
Bedienungsanleitung zu 
beachten ist.

Durchmesser

Wolframkarbid-Spitzen

GEFAHR! – Bezeichnet eine 
Gefahr mit hohem Risikograd, 
die, wenn sie nicht vermieden 
wird, den Tod oder eine 
schwere Verletzung zur Folge 
hat (z. B. Erstickungsgefahr)

Verriegelt

WARNUNG! – Bezeichnet 
eine Gefahr mit mittlerem 
Risikograd, die, wenn sie 
nicht vermieden wird, den Tod 
oder eine schwere Verletzung 
zur Folge haben kann (z. B.
Stromschlagrisiko)

Entriegelt

VORSICHT! – Bezeichnet 
eine Gefahr mit niedrigem 
Risikograd, die, wenn sie 
nicht vermieden wird, eine 
leichte bis mäßige Verletzung 
zur Folge haben kann (z. B.
Verbrühungsgefahr)

Schalten Sie das Produkt 
aus und ziehen Sie den 
1et]VteFker [9] aus der 
Steckdose, bevor Sie Ein-
stellungen vornehmen, 
Wartungs- und Reinigungs-
arbeiten durchführen und wenn 
das Produkt nicht in Gebrauch 
ist.

ACHTUNG! – Warnt vor 
möglichen Sachschäden (z. B.
Kurzschlussgefahr)

Wechselstrom/-spannung

Gefahr – Risiko eines 
Stromschlags!

Symbol für ein Produkt der 
Schutzklasse II

Tragen Sie einen Gehörschutz! 190 mm Durchmesser des Sägeblatts

Tragen Sie einen Atemschutz!
ma[� 6� mm

0a[imale 6FhnitttieIe 6� mm 
Eei �ơ 6FhnittZinkel

Tragen Sie eine Schutzbrille!
Geeignet zum Schneiden 
von P9&�.unVtVtoƙ 
(Polyvinylchlorid)
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Tragen Sie Schutzhandschuhe! Geeignet zum Schneiden von 
Holz

Berühren Sie die Sägezähne 
nicht.

Drehrichtungspfeil auf dem 
Sägeblatt

Verwenden Sie keine 
beschädigten Sägeblätter.

Drehrichtungspfeil auf der 
oberen Abdeckung

Das CE-Zeichen bestätigt 
Konformität mit den für 
daV Produkt ]utreƙenden 
EU-Richtlinien.

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

HANDKREISSÄGE

� Einleitung
Wir beglückwünschen Sie zum Kauf 
Ihres neuen Produkts. Sie haben sich 
damit für ein hochwertiges Produkt 
entschieden. Die Bedienungsanleitung 
ist Teil dieses Produkts. Sie enthält 
wichtige Hinweise für Sicherheit, 
Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie 
sich vor der Benutzung des Produkts mit 
allen Bedien- und Sicherheitshinweisen 
vertraut. Benutzen Sie das Produkt 
nur wie beschrieben und für die 
angegebenen Einsatzbereiche. Händigen 
Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des 
Produkts an Dritte mit aus.

� Bestimmungsgemäße 
Verwendung

  Diese Handkreissäge (nachfolgend 
„Produkt“ oder „Elektrowerkzeug” 
genannt) ist zum Sägen der 
folgenden Materialien bestimmt:
– Naturholz
– Sperrholz
– Spanplatten
– .unVtVtoƙ
– ähnliche Leichtbaumaterialien

  Schneiden in nassem Zustand und 
Schneiden von Metall sind verboten.

  Jede andere Verwendung oder 
Veränderung des Produkts gilt 
als nicht bestimmungsgemäß 
und kann zu Gefahren wie Tod, 
lebensbedrohlichen Verletzungen 
und Beschädigungen führen.

  Der Hersteller haftet nicht für 
Schäden, die durch unsachgemäßen 
Gebrauch entstehen.

  Das Produkt ist ausschließlich für 
den Hausgebrauch bestimmt.

  Das Produkt ist nicht für die 
gewerbliche Nutzung, für industrielle 
Zwecke oder ähnliche Zwecke 
bestimmt.

  Beachten Sie alle geltenden 
örtlichen Sicherheitsvorschriften, 
Normen und Verordnungen. Die 
Verwendung von lärmemittierenden 
Elektrowerkzeugen kann durch 
nationale oder lokale Vorschriften auf 
bestimmte Zeiten beschränkt sein.
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� Lieferumfang
m WARNUNG!
u Das Produkt und die 

Verpackungsmaterialien sind kein 
Kinderspielzeug! Kinder dürfen 
niFht mit .unVtVtoƙEeuteln� 
Folien und Kleinteilen spielen! 
Es besteht Verschluckungs- und 
Erstickungsgefahr!

Prüfen Sie nach dem Auspacken des 
Produkts, ob die Lieferung vollständig ist 
und ob alle Teile in gutem Zustand sind.
Entfernen Sie vor dem Gebrauch alle 
Verpackungsmaterialien.
1 Handkreissäge
1 7&7�6ĈJeElatt �16 =Ĉhne� 

vormontiert)
1 7&7�6ĈJeElatt ��� =Ĉhne�
1 Sechskantschlüssel
1 Parallelanschlag
1 Adapter
1 Bedienungsanleitung

� Teilebeschreibung
(Abb. A)

[1] Schalterverriegelung
[2] Ein-/Ausschalter
[3] Drehzahlregler
[4] =uVat]Jriƙ
[5] Fasenskala
[�] Flügelschraube (betrieben mit 

Parallelanschlag)
[�] Flügelschraube (betrieben mit 

Fasenskala)
[7] Spindelarretierung
[8] Schnittführung (0º und 45º)
[9] Anschlussleitung mit Netzstecker
[�] Sechskantschlüssel
[�] Sechskantschlüssel-Aufbewahrung
[�] Verriegelungshebel

(betrieben mit Schnitttiefenskala)
[�] 6FhnitttieIenVkala �� EiV 6� mm�
[�] Grundplatte
[�] Untere Schutzhaube

[
] 6ĈJeElatt �16 =Ĉhne�
[�] Flansch
[�] Klemmschraube
[
] Hebel (betrieben mit unterer 

Schutzhaube)
[	] Obere Schutzhaube
[�] Staubanschluss
[�] +auptJriƙ

(Abb. B)

[�] 6ĈJeElatt ��� =Ĉhne�
[�] Adapter
[�] Parallelanschlag

(Abb. C)

[�] Spindel

� Technische Daten
Handkreissäge PHKS 1350 E4
Modellnummer: 
– mit VDE-

Stecker: HG11288
– mit BS-

Stecker: HG11288-BS
Nenneingangs-
spannung: ��� 9a� �� +]
Nennleistung: 1 ��� :
Leerlaufdrehzahl 
n0: � ���֑� ��� min–1

Max. Schnitttiefe: 
– bei 0º: Fa� 6� mm
– bei 45º: Fa� �� mm

Gewindemaß: M8
Schutzklasse: II/

(Doppelisolierung)

Abmessungen des Sägeblatts
Modellnummer: 
– 16 =Ĉhne� HG13046
– �� =Ĉhne� HG11616
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Durchmesser: È 1�� mm
Größe der 
Bohrlöcher: È �� mm
Stärke der Zähne: ��� mm
Zulässige 
Rotations-
geschwindigkeit: ma[� � ��� min–1

Geräuschemissionswerte
Messwert für Geräusch ermittelt 
entVpreFhend (1 6���1� 'er 
A-bewertete Geräuschpegel des 
Elektrowerkzeugs am Ort des Benutzers 
beträgt typischerweise:
Schalldruckpegel LpA: ���� d%
Unsicherheit KpA: � d%
Schallleistungspegel LWA: 1���� d%
Unsicherheit KWA: � d%

m WARNUNG!

Tragen Sie Gehörschutz!

Schwingungsemissionswerte
Vibrationswert (ah) beim Sägen in Holz:
+auptJriƙ� ��6�� m�V2

Unsicherheit K: 1�� m�V2

=uVat]Jriƙ� ���6� m�V2

Unsicherheit K: 1�� m�V2

HINWEIS
u Der angegebene Schwingungs-

gesamtwert und der angegebene 
Geräuschemissionswert 
sind nach einem genormten 
Prüfverfahren gemessen worden 
und können zum Vergleich eines 
Elektrowerkzeugs mit einem 
anderen verwendet werden.

HINWEIS
u Der angegebene Schwingungs-

gesamtwert und der angegebene 
Geräuschemissionswert können 
auFh ]u einer vorlĈuƞJen 
Einschätzung der Belastung 
verwendet werden.

m WARNUNG!
u Die Schwingungs- und Geräusch-

emissionen können während 
der tatsächlichen Benutzung 
des Elektrowerkzeugs von den 
Angabewerten abweichen, 
abhängig von der Art und Weise, 
in der das Elektrowerkzeug 
verwendet wird, insbesondere, 
welche Art von Werkstück 
bearbeitet wird.

u Es ist notwendig, 
Sicherheitsmaßnahmen zum 
Schutz des Bedieners festzulegen, 
die auf einer Abschätzung 
der Schwingungsbelastung 
während der tatsächlichen 
Benutzungsbedingungen beruhen 
(hierbei sind alle Anteile des 
Betriebszyklus zu berücksichtigen, 
beispielsweise Zeiten, in denen 
das Elektrowerkzeug abgeschaltet 
ist, und solche, in denen es zwar 
eingeschaltet ist, aber ohne 
Belastung läuft).
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Sicherheitshinweise

� Allgemeine 
Sicherheitshinweise für 
Elektrowerkzeuge

m WARNUNG!
u Lesen Sie alle Sicherheits-

hinweise, Anweisungen, Be-
bilderungen und technischen 
Daten, mit denen dieses 
Elektrowerkzeug versehen ist. 
Versäumnisse bei der Einhaltung 
der nachfolgenden Anweisungen 
können elektrischen Schlag, Brand 
und/oder schwere Verletzungen 
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise 
und Anweisungen für die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen 
verZendete %eJriƙ ֙(lektroZerk]euJ֚ 
bezieht sich auf netzbetriebene 
Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) oder 
auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge 
(ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit
a) Halten Sie Ihren Arbeitsbereich 

sauber und gut beleuchtet. 
Unordnung oder unbeleuchtete 
Arbeitsbereiche können zu Unfällen 
führen.

b) Arbeiten Sie mit dem 
Elektrowerkzeug nicht 
in explosionsgefährdeter 
Umgebung, in der sich brennbare 
Flüssigkeiten, Gase oder Stäube 
EHƞQGHQ� Elektrowerkzeuge 
erzeugen Funken, die den Staub 
oder die Dämpfe entzünden können.

c) Halten Sie Kinder und andere 
Personen während der Benutzung 
des Elektrowerkzeugs fern. Bei 
Ablenkung können Sie die Kontrolle 
über das Elektrowerkzeug verlieren.

Elektrische Sicherheit
a) Der Anschlussstecker des 

Elektrowerkzeugs muss in 
die Steckdose passen. Der 
Stecker darf in keiner Weise 
verändert werden. Verwenden 
Sie keine Adapterstecker 
gemeinsam mit schutzgeerdeten 
Elektrowerkzeugen. Unveränderte 
Stecker und passende Steckdosen 
verringern das Risiko eines 
elektrischen Schlages.

b) Vermeiden Sie Körperkontakt mit 
JHHUGHWHQ OEHUƟĈFKHQ ZLH YRQ 
Rohren, Heizungen, Herden und 
Kühlschränken. Es besteht ein 
erhöhtes Risiko durch elektrischen 
Schlag, wenn Ihr Körper geerdet ist.

c) Halten Sie Elektrowerkzeuge 
von Regen oder Nässe fern. 
Das Eindringen von Wasser in ein 
Elektrowerkzeug erhöht das Risiko 
eines elektrischen Schlages.

d) Zweckentfremden Sie die 
Anschlussleitung nicht, um das 
Elektrowerkzeug zu tragen, 
aufzuhängen oder um den Stecker 
aus der Steckdose zu ziehen. 
Halten Sie die Anschlussleitung 
fern von Hitze, Öl, scharfen 
Kanten oder sich bewegenden 
Teilen. Beschädigte oder 
verwickelte Anschlussleitungen 
erhöhen das Risiko eines 
elektrischen Schlages.

e) Wenn Sie mit einem 
Elektrowerkzeug im Freien 
arbeiten, verwenden Sie nur 
Verlängerungsleitungen, die auch 
für den Außenbereich geeignet 
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sind. Die Anwendung einer für 
den Außenbereich geeigneten 
Verlängerungsleitung verringert das 
Risiko eines elektrischen Schlages.

f) Wenn der Betrieb des 
Elektrowerkzeugs in feuchter 
Umgebung nicht vermeidbar 
ist, verwenden Sie einen 
Fehlerstromschutzschalter. 
Der Einsatz eines 
Fehlerstromschutzschalters 
vermindert das Risiko eines 
elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen
a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie 

darauf, was Sie tun, und gehen 
Sie mit Vernunft an die Arbeit mit 
einem Elektrowerkzeug. Benutzen 
Sie kein Elektrowerkzeug, wenn 
Sie müde sind oder unter dem 
(inƟuVV von 'roJen� $lkohol oder 
Medikamenten stehen. Ein Moment 
der Unachtsamkeit beim Gebrauch 
des Elektrowerkzeugs kann zu 
ernsthaften Verletzungen führen.

b) Tragen Sie persönliche 
Schutzausrüstung und immer 
eine Schutzbrille. Das Tragen 
persönlicher Schutzausrüstung, 
wie Staubmaske, rutschfeste 
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm 
oder Gehörschutz, je nach Art und 
Einsatz des Elektrowerkzeugs, 
verringert das Risiko von 
Verletzungen.

c) Vermeiden Sie eine 
unbeabsichtigte Inbetriebnahme. 
Vergewissern Sie sich, dass das 
Elektrowerkzeug ausgeschaltet 
ist, bevor Sie es an die 
Stromversorgung und/oder den 
Akku anschließen, es aufnehmen 
oder tragen. Wenn Sie beim 
Tragen des Elektrowerkzeugs den 
Finger am Schalter haben oder das 

Elektrowerkzeug eingeschaltet an 
die Stromversorgung anschließen, 
kann dies zu Unfällen führen.

d) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge 
oder Schraubenschlüssel, 
bevor Sie das Elektrowerkzeug 
einschalten. Ein Werkzeug 
oder Schlüssel, der sich in 
einem drehenden Teil des 
(lektroZerk]euJV Eeƞndet� kann ]u 
Verletzungen führen.

e) Vermeiden Sie eine abnormale 
Körperhaltung. Sorgen Sie für 
einen sicheren Stand und halten 
Sie jederzeit das Gleichgewicht.
Dadurch können Sie das 
Elektrowerkzeug in unerwarteten 
Situationen besser kontrollieren.

f) Tragen Sie geeignete Kleidung. 
Tragen Sie keine weite Kleidung 
oder Schmuck. Halten Sie Haare 
und Kleidung fern von sich 
bewegenden Teilen. Lockere 
Kleidung, Schmuck oder lange 
Haare können von sich bewegenden 
Teilen erfasst werden.

g) Wenn Staubabsaug- und 
�DXƙDQJHLQULFKWXQJHQ PRQWLHUW 
werden können, sind diese 
anzuschließen und richtig 
zu verwenden. Verwendung 
einer Staubabsaugung kann 
Gefährdungen durch Staub 
verringern.

h) Wiegen Sie sich nicht in falscher 
Sicherheit und setzen Sie sich 
nicht über die Sicherheitsregeln 
für Elektrowerkzeuge 
hinweg, auch wenn Sie nach 
vielfachem Gebrauch mit dem 
Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen 
Sekundenbruchteilen zu schweren 
Verletzungen führen.
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Verwendung und Behandlung des 
Elektrowerkzeugs
a) Überlasten Sie das 

Elektrowerkzeug nicht. 
Verwenden Sie für Ihre 
Arbeit das dafür bestimmte 
Elektrowerkzeug. Mit dem 
passenden Elektrowerkzeug 
arbeiten Sie besser und sicherer im 
angegebenen Leistungsbereich.

b) Benutzen Sie kein 
Elektrowerkzeug, dessen Schalter 
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, 
das sich nicht mehr ein- oder 
ausschalten lässt, ist gefährlich und 
muss repariert werden.

c) Ziehen Sie den Stecker aus der 
Steckdose und/oder entfernen 
Sie einen abnehmbaren Akku, 
bevor Sie Geräteeinstellungen 
vornehmen, Einsatzwerkzeugteile 
wechseln oder das Elektro-
werkzeug weglegen. Diese 
Vorsichtsmaßnahme verhindert 
den unbeabsichtigten Start des 
Elektrowerkzeugs.

d) Bewahren Sie unbenutzte 
Elektrowerkzeuge außerhalb 
der Reichweite von Kindern auf. 
Lassen Sie keine Personen das 
Elektrowerkzeug benutzen, die 
mit diesem nicht vertraut sind 
oder diese Anweisungen nicht 
gelesen haben. Elektrowerkzeuge 
sind gefährlich, wenn Sie von 
unerfahrenen Personen benutzt 
werden.

e) PƟHJHQ SLH EOHNWURZHUN]HXJH 
und Einsatzwerkzeug mit 
Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob 
bewegliche Teile einwandfrei 
funktionieren und nicht klemmen, 
ob Teile gebrochen oder so 
beschädigt sind, dass die 
Funktion des Elektrowerkzeugs 
beeinträchtigt ist. Lassen Sie 

beschädigte Teile vor dem 
Einsatz des Elektrowerkzeuges 
reparieren. Viele Unfälle haben ihre 
Ursache in schlecht gewarteten 
Elektrowerkzeugen.

f) Halten Sie Schneidwerkzeuge 
scharf und sauber. Sorgfältig 
JepƟeJte 6FhneidZerk]euJe 
mit scharfen Schneidkanten 
verklemmen sich weniger und sind 
leichter zu führen.

g) Verwenden Sie Elektrowerkzeug, 
Einsatzwerkzeug, 
Einsatzwerkzeuge usw. 
entsprechend diesen 
Anweisungen. Berücksichtigen Sie 
dabei die Arbeitsbedingungen und 
die auszuführende Tätigkeit. Der 
Gebrauch von Elektrowerkzeugen 
für andere als die vorgesehenen 
Anwendungen kann zu gefährlichen 
Situationen führen.

h) HDOWHQ SLH GULƙH XQG GULƙƟĈFKHQ 
trocken, sauber und frei von 
Öl und Fett. 5utVFhiJe *riƙe 
und *riƙƟĈFhen erlauEen 
keine sichere Bedienung und 
Kontrolle des Elektrowerkzeugs in 
unvorhergesehenen Situationen.

Service
a) Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug 

QXU YRQ TXDOLƞ]LHUWHP 
Fachpersonal und nur mit 
Original-Ersatzteilen reparieren. 
Damit wird sichergestellt, dass die 
Sicherheit des Elektrowerkzeugs 
erhalten bleibt.

� Vibrations- und 
Geräuschminderung

Begrenzen Sie die Benutzungszeit, 
verwenden Sie vibrations- und 
geräuscharme Betriebsarten und tragen 
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Sie persönliche Schutzausrüstung, um 
Vibrations- und Geräuschauswirkungen 
zu reduzieren.

Die folgenden Maßnahmen helfen, 
vibrations- und geräuschbedingte 
Risiken zu mindern:

  Verwenden Sie das 
Produkt nur gemäß seinem 
bestimmungsgemäßen Gebrauch 
und wie in diesen Anweisungen 
beschrieben.

  Stellen Sie sicher, dass das Produkt 
einwandfrei und gut gewartet ist.

  Verwenden Sie die richtigen 
Einsatzwerkzeuge für dieses Produkt 
und stellen Sie sicher, dass diese 
einwandfrei sind.

  Halten Sie das Produkt sicher an den 
+andJriƙen�*riƙƟĈFhen IeVt�

  Warten Sie das Produkt 
entsprechend den Anweisungen 
und sorgen Sie für ausreichende 
Schmierung (wenn anwendbar).

  Planen Sie Ihren Arbeitsablauf so, 
dass die Verwendung von Produkten 
mit hohem Vibrationswert auf einen 
längeren Zeitraum verteilt ist.

� Verhalten im Notfall
Machen Sie sich anhand dieser 
Bedienungsanleitung mit der Benutzung 
dieses Produkts vertraut. Prägen Sie 
sich die Sicherheitshinweise ein und 
halten Sie sich unbedingt daran. Dies 
hilft, Risiken und Gefahren zu vermeiden.

  Seien Sie bei der Nutzung dieses 
Produkts immer aufmerksam, 
damit Sie Gefahren frühzeitig 
erkennen und handeln können.
Rasches Einschreiten kann schwere 
Verletzungen und Sachschäden 
vermeiden.

  Schalten Sie das Produkt bei 
Fehlfunktionen umgehend aus und 
trennen Sie es vom Netz. Lassen 
6ie dieVeV von einer Tualiƞ]ierten 

Fachkraft überprüfen und 
gegebenenfalls instand setzen, bevor 
Sie es wieder in Betrieb nehmen.

� Restrisiken
Auch wenn Sie dieses Produkt 
vorschriftsmäßig bedienen, bleibt ein 
potenzielles Risiko für Personen- und 
Sachschäden bestehen. Folgende 
Gefahren können im Zusammenhang mit 
der Bauweise und Ausführung dieses 
Produkts unter anderem auftreten:

  Gesundheitsschäden, die aus 
Vibrationsemissionen resultieren, 
falls das Produkt über einen 
längeren Zeitraum benutzt, nicht 
ordnungsgemäß geführt und 
gewartet wird.

  Personen- und Sachschäden 
hervorgerufen durch defekte 
Schneidwerkzeuge oder plötzlichen 
Einschlag eines verdeckten Objekts 
während des Gebrauchs.

  Verletzungsgefahr und Sachschäden 
verurVaFht durFh ƟieJende 2EMekte�

� Sicherheitshinweise für 
Kreissägen

Sägeverfahren
a) GEFAHR! Kommen Sie 

mit Ihren Händen nicht in 
den Sägebereich und an 

das Sägeblatt. Halten Sie mit Ihrer 
]ZHLWHQ HDQG GHQ ZXVDW]JULƙ RGHU 
das Motorgehäuse. Wenn beide 
Hände die Säge halten, können 
diese vom Sägeblatt nicht verletzt 
werden.

b) Greifen Sie nicht unter das Werk-
stück. Die Schutzhaube kann Sie 
unter dem Werkstück nicht vor dem 
Sägeblatt schützen.

c) Passen Sie die Schnitttiefe an die 
Dicke des Werkstücks an. Es sollte 
weniger als eine volle Zahnhöhe 
unter dem Werkstück sichtbar sein.



91DE/AT/CH

d) Halten Sie das zu sägende Werk-
stück niemals in der Hand oder 
über dem Bein fest. Sichern Sie 
das Werkstück an einer stabilen 
Aufnahme. Es ist wichtig, das 
Werkstück gut zu befestigen, um die 
Gefahr von Körperkontakt, Klemmen 
des Sägeblattes oder Verlust der 
Kontrolle zu minimieren.

e) Halten Sie das Elektrowerkzeug 
DQ GHQ LVROLHUWHQ GULƙƟĈFKHQ� 
wenn Sie Arbeiten ausführen, 
bei denen das Einsatzwerkzeug 
verborgene Stromleitungen oder 
die eigene Anschlussleitung 
WUHƙHQ NDQQ� Kontakt mit einer 
spannungsführenden Leitung 
setzt auch die Metallteile des 
Elektrowerkzeugs unter Spannung 
und führt zu einem elektrischen 
Schlag.

f) Verwenden Sie beim Längs-
schneiden immer einen 
Anschlag oder eine gerade 
Kantenführung. Dies verbessert die 
Schnittgenauigkeit und verringert 
die Möglichkeit, dass das Sägeblatt 
klemmt.

g) Verwenden Sie immer Sägeblätter 
in der richtigen Größe und mit 
passender Aufnahmebohrung 
�]� %� UDXWHQIŚUPLJ RGHU UXQG�� 
Sägeblätter, die nicht zu den 
Montageteilen der Säge passen, 
laufen unrund und führen zum 
Verlust der Kontrolle.

h) Verwenden Sie niemals be-
schädigte oder falsche Säge-
blatt-Unterlegscheiben oder 
-Schrauben. Die Sägeblatt-
Unterlegscheiben und -Schrauben 
wurden speziell für Ihre Säge 
konstruiert, für optimale Leistung 
und Betriebssicherheit.

� Weitere Sicherheitshinweise 
für alle Sägen

Rückschlag – Ursachen und 
entsprechende Sicherheitshinweise
– Ein Rückschlag ist die plötzliche 

Reaktion infolge eines hakenden, 
klemmenden oder falsch 
ausgerichteten Sägeblattes, die dazu 
führt, dass eine unkontrollierte Säge 
abhebt und sich aus dem Werkstück 
heraus in Richtung der Bedienperson 
bewegt;

– Wenn sich das Sägeblatt in dem 
sich schließenden Sägespalt verhakt 
oder verklemmt, blockiert es, und 
die Motorkraft schlägt die Säge in 
Richtung der Bedienperson zurück;

– Wird das Sägeblatt im Sägeschnitt 
verdreht oder falsch ausgerichtet, 
können sich die Zähne der hinteren 
Sägeblattkante in der Holz-
2EerƟĈFhe verhaken� ZodurFh 
sich das Sägeblatt aus dem 
Sägespalt herausbewegt und die 
Säge in Richtung der Bedienperson 
zurückspringt.

Ein Rückschlag ist die Folge eines 
falschen oder fehlerhaften Gebrauchs 
der Säge. Er kann durch geeignete 
Vorsichtsmaßnahmen, wie nachfolgend 
beschrieben, verhindert werden.
a) Halten Sie die Säge mit beiden 

Händen fest und bringen Sie Ihre 
Arme in eine Stellung, in der Sie 
die Rückschlagkräfte abfangen 
können. Halten Sie sich immer 
seitlich des Sägeblattes, nie 
das Sägeblatt in eine Linie mit 
IKUHP KŚUSHU EULQJHQ� Bei einem 
Rückschlag kann die Kreissäge 
rückwärts springen, jedoch 
kann die Bedienperson durch 
geeignete Vorsichtsmaßnahmen die 
Rückschlagkräfte beherrschen.
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b) Falls das Sägeblatt verklemmt 
oder Sie die Arbeit unterbrechen, 
schalten Sie die Säge aus und 
KDOWHQ SLH VLH LP WHUNVWRƙ UXKLJ� 
bis das Sägeblatt zum Stillstand 
gekommen ist. Versuchen Sie nie, 
die Säge aus dem Werkstück zu 
entfernen oder sie rückwärts zu 
ziehen, solange das Sägeblatt 
sich bewegt; sonst kann ein 
RżFNVFKODJ HUIROJHQ� Ermitteln 
und beheben Sie die Ursache für 
das Verklemmen des Sägeblattes.

c) Wenn Sie eine Säge, die im 
Werkstück steckt, wieder 
starten wollen, zentrieren Sie 
das Sägeblatt im Sägespalt und 
überprüfen Sie, ob die Sägezähne 
nicht im Werkstück verhakt 
VLQG� Verhakt das Sägeblatt, kann 
es sich aus dem Werkstück heraus 
bewegen oder einen Rückschlag 
verursachen, wenn die Säge erneut 
gestartet wird.

d) Stützen Sie große Platten ab, um 
das Risiko eines Rückschlags 
durch ein klemmendes 
SĈJHEODWW ]X YHUPLQGHUQ� Große 
Platten können sich unter ihrem 
Eigengewicht durchbiegen.
Platten müssen auf beiden Seiten 
abgestützt werden, und zwar sowohl 
in der Nähe des Sägespalts als auch 
an der Kante.

e) Verwenden Sie keine stumpfen 
oder beschädigten Sägeblätter.
Sägeblätter mit stumpfen oder 
falsch ausgerichteten Zähnen 
verursachen durch einen zu engen 
Sägespalt eine erhöhte Reibung, 
Klemmen des Sägeblattes und 
Rückschlag.

f) Ziehen Sie vor dem Sägen die 
Schnitttiefen- und Schnittwinkel-
HLQVWHOOXQJHQ IHVW� Wenn 
sich während des Sägens die 

Einstellungen verändern, kann sich 
das Sägeblatt verklemmen und ein 
Rückschlag auftreten.

g) Seien Sie besonders vorsichtig 
beim Sägen in bestehende Wände 
oder andere nicht einsehbare 
%HUHLFKH� Das eintauchende 
Sägeblatt kann beim Sägen in 
verborgene Objekte blockieren und 
einen Rückschlag verursachen.

� Funktion der unteren 
Schutzhaube

a) Überprüfen Sie vor jeder Be-
nutzung, ob die untere Schutz-
haube einwandfrei schließt. Ver-
wenden Sie die Säge nicht, wenn 
die untere Schutzhaube nicht frei 
beweglich ist und sich nicht sofort 
schließt. Klemmen oder binden 
Sie die untere Schutzhaube 
QLHPDOV LQ JHŚƙQHWHU PRVLWLRQ 
IHVW� Sollte die Säge unbeabsichtigt 
zu Boden fallen, kann die untere 
Schutzhaube verbogen werden.
¼ƙnen 6ie die 6Fhut]hauEe mit 
dem Rückziehhebel und stellen Sie 
sicher, dass sie sich frei bewegt und 
bei allen Schnittwinkeln und -tiefen 
weder Sägeblatt noch andere Teile 
berührt.

b) Überprüfen Sie die Funktion der 
Feder für die untere Schutzhaube. 
Lassen Sie die Säge vor dem 
Gebrauch warten, wenn untere 
Schutzhaube und Feder nicht 
HLQZDQGIUHL DUEHLWHQ� Beschädigte 
Teile, klebrige Ablagerungen oder 
Anhäufungen von Spänen lassen 
die untere Schutzhaube verzögert 
arbeiten.

c) ÖƙQHQ SLH GLH XQWHUH 
Schutzhaube von Hand nur 
bei besonderen Schnitten, 
ZLH ]� %� ֙TDXFK� XQG 
WLQNHOVFKQLWWHQ֚� ÖƙQHQ SLH GLH 
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untere Schutzhaube mit dem 
Rückziehhebel und lassen Sie 
diesen los, sobald das Sägeblatt 
LQ GDV WHUNVWżFN HLQWDXFKW� Bei 
allen anderen Sägearbeiten soll die 
untere Schutzhaube automatisch 
arbeiten.

d) Legen Sie die Säge nicht auf 
der Werkbank oder dem Boden 
ab, ohne dass die untere 
Schutzhaube das Sägeblatt 
EHGHFNW� Ein ungeschütztes, 
nachlaufendes Sägeblatt bewegt die 
Säge entgegen der Schnittrichtung 
und sägt, was ihm im Weg ist.
Beachten Sie dabei die Nachlaufzeit 
des Sägeblatts.

� Zusätzliche Sicherheits-
hinweise

a) Achten Sie darauf, dass die 
ausgeworfenen Späne nicht 
mit Ihren Händen in Berührung 
NRPPHQ� Sie können sich durch 
hochtourige Sägespäne verletzen 
oder schneiden.

b) Verwenden Sie die Säge nicht 
żEHU KRSIKŚKH� Andernfalls haben 
Sie keine ausreichende Kontrolle 
über das Elektrowerkzeug.

c) Verwenden Sie keine Schleif-
scheiben mit diesem 
WHUN]HXJ� Es kann leicht 
zerbrechen und Verletzungen 
verursachen.

d) Verwenden Sie geeignete 
Detektoren, um festzustellen, ob 
im Arbeitsbereich Versorgungs-
leitungen verborgen sind, 
oder rufen Sie das örtliche 
Versorgungsunternehmen 
XP HLOIH� Der Kontakt mit 
elektrischen Leitungen kann zu 
Feuer und Stromschlag führen. Die 
Beschädigung einer Gasleitung 
kann zu einer Explosion führen. Das 

Eindringen in eine Wasserleitung 
führt zu Sachschäden oder kann 
einen Stromschlag verursachen.

e) Das Elektrowerkzeug darf nicht 
PRGLƞ]LHUW XQG DOV VWDWLRQĈUHV 
WHUN]HXJ EHWULHEHQ ZHUGHQ� Es 
ist nicht für den Betrieb als 
Tischsäge geeignet.

f) SLFKHUQ SLH GDV WHUNVWżFN� Ein 
mit Spannvorrichtungen oder in 
einem Schraubstock eingespanntes 
Werkstück wird sicherer gehalten als 
von Hand.

g) Verwenden Sie keine HSS-Säge-
EOĈWWHU �HLJK SSHHG SWHHO�� Solche 
Sägeblätter können bei 
Schneidarbeiten leicht brechen und 
sich im Holz verkeilen.

h) Sägen Sie keine eisenhaltigen 
0HWDOOH� Heiße Späne können 
die .unVtVtoƙteile deV :erk]euJV 
entzünden. Metallspäne gelangen 
in den Motor und den Stromkreis 
und verursachen einen elektrischen 
Schlag.

� Sicherheitshinweise für das 
Sägeblatt

  Verwenden Sie keine 
Schleifscheiben.

  Verwenden Sie nur Sägeblätter mit 
Durchmessern entsprechend den 
Aufschriften auf der Säge.

  Beim Bearbeiten von Holz 
oder Materialien, bei denen 
gesundheitsgefährdender 
Staub entsteht, ist das Gerät 
an eine passende, geprüfte 
Absaugvorrichtung anzuschließen.

  Tragen Sie beim Sägen von Holz eine 
Staubschutzmaske.

  Verwenden Sie nur empfohlene 
Sägeblätter.

  Tragen Sie immer einen Gehörschutz.
  Vermeiden Sie ein Überhitzen der 

Sägezahnspitzen.
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  Vermeiden Sie beim Sägen von 
.unVtVtoƙ ein 6Fhmel]en deV 
.unVtVtoƙV�

  Verwenden Sie das richtige 
Sägeblatt entsprechend dem zu 
VĈJenden :erkVtoƙ�

  Verwenden Sie nur vom Hersteller 
festgelegte Sägeblätter, die, falls 
sie zum Schneiden von Holz oder 
ĈhnliFhen :erkVtoƙen vorJeVehen 
sind, EN 847–1 entsprechen.

  Werkzeuge dürfen nur von 
ausgebildeten und erfahrenen 
Personen, die den Umgang mit 
Werkzeugen beherrschen, benutzt 
werden.

  Kreissägeblätter mit gerissenen 
Körpern müssen ausgemustert 
werden (Instandsetzung ist nicht 
zulässig).

  Die auf dem Werkzeug angegebene 
Höchstdrehzahl darf nicht 
überschritten werden. Soweit 
angegeben, muss der Drehzahl-
bereich eingehalten werden.

m WARNUNG!

Tragen Sie Schutzhandschuhe!

Tragen Sie einen Atemschutz!

Tragen Sie eine Schutzbrille!

Tragen Sie einen Gehörschutz!

� Vor der ersten Verwendung
� Produkt auspacken
1. Entnehmen Sie das Produkt aus 

der Verpackung und entfernen Sie 
sämtliche Verpackungsmaterialien 
und Schutzfolien.

2. Prüfen Sie, ob alle Teile vorhanden 
sind und ob der beschriebene 
Lieferumfang vollständig ist (siehe 
„Lieferumfang“).

3. Überprüfen Sie, ob sich das Produkt 
und sämtliche Teile in gutem 
=uVtand Eeƞnden� 6ollten 6ie eine 
Beschädigung oder einen Defekt 
feststellen, verwenden Sie das 
Produkt nicht, sondern verfahren 
Sie wie im Kapitel „Garantie“ 
beschrieben.

� Zubehör
1. Um dieses Produkt sicher und 

ordnungsgemäß zu betreiben, ist 
=uEehŚr� ]� %� :erk]euJe und 
Sägeblätter, erforderlich.

2. Zubehör und Sägeblätter erhalten Sie 
bei Ihrem Vertragshändler. Beachten 
Sie beim Kauf immer die technischen 
Anforderungen an dieses Produkt 
(siehe “Technische Daten”).

3. Wenn Sie sich nicht sicher sind, 
IraJen 6ie einen Tualiƞ]ierten 
Fachmann und lassen Sie sich 
von Ihrem Händler des Vertrauens 
beraten.

� Vorbereitung
� Funktion der unteren 

Schutzhaube überprüfen
m WARNUNG! Verletzungsrisiko!

Ziehen Sie immer den Netz-
VteFker [9] aus der Steckdose, 
bevor Sie Arbeiten am Produkt 
durchführen.

HINWEIS
u 1aFh dem /ŚVen deV +eEelV [
]: 

'ie untere 6Fhut]hauEe [�] darf 
nicht blockiert sein und muss 
in die ursprüngliche Position 
zurückschwenken können.
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HINWEIS
u :enn die untere 6Fhut]hauEe [�]

nicht ordnungsgemäß funktioniert: 
Betreiben Sie das Produkt 
nicht und kontaktieren Sie das 
Servicezentrum für Überprüfung 
und Reparatur.

1. Vor Inbetriebnahme des 
Produkts: Überprüfen Sie die 
Bewegungsfreiheit der unteren 
6Fhut]hauEe  [�].

2. 8ntere 6Fhut]hauEe [�] Śƙnen� 
=iehen 6ie den +eEel [
] nach oben.

� Sägeblatt auswählen
  'ie IolJende 7aEelle ]eiJt die hĈuƞJVten $nZendunJVEereiFhe und die 

empIohlene 'reh]ahlVtuIe Iżr die 6ĈJeElĈtter [
]/[�]:

Sägeblatt Anwendungsbereich Schnittstärke Empfohlene 
Drehzahlstufe

[
] Sägeblatt
�16 =Ĉhne�

Weichholz/Sperrholz 
schneiden

mm �1 ת � EiV � *
! 1� mm � EiV 6 *

Spanplatten schneiden mm �1 ת � EiV 6 *
! 1� mm � EiV 6 *

[�] Sägeblatt
��� =Ĉhne�

Weichholz/Sperrholz 
schneiden

mm �1 ת � EiV 6 *
! 1� mm � EiV 6 *

Hartholz schneiden mm �1 ת � EiV 6 *
! 1� mm � EiV 6 *

Spanplatten schneiden mm �1 ת � EiV � *
! 1� mm � EiV 6 *

.unVtVtoƙ VFhneiden mm �� ת 1 EiV � **
! �� mm 1 oder � **

* Höhere Geschwindigkeit führt zu schnellerem Schnitt, jedoch mit einer 
geringeren Schnittqualität und einem schlechteren Erscheinungsbild der 
Schnittkante.

** Beginnen Sie immer mit der niedrigsten Geschwindigkeit.

� Sägeblatt installieren/
wechseln

m VORSICHT! Verletzungsrisiko! 
Sägeblätter können scharf 
sein und sich während der 
Verwendung erwärmen. Tragen 
Sie immer Schutzhandschuhe 
beim Umgang mit Säge-
ElĈttern  [
]/[�].

�$EE� &�

o Platzieren Sie das Produkt am 
Rand eines Tisches, damit das 
6ĈJeElatt [
]/[�] frei zugänglich ist.

Sägeblatt entfernen
1. Drücken und halten Sie die Spindel-

arretierunJ [7].
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2. /ŚVen der .lemmVFhrauEe [�]: 
Verwenden Sie den 
6eFhVkantVFhlżVVel [�] und drehen 
6ie ihn in 5otationVriFhtunJ b.

3. (ntIernen 6ie die .lemmVFhrauEe  [�]
und den )lanVFh [�] von der 
6pindel [�].

4. /ŚVen 6ie die 6pindelarretierunJ [7].
5. Schwenken Sie die untere 

6Fhut]hauEe  [�], bis sie vollständig 
in die oEere 6Fhut]hauEe [	]
zurückgezogen ist.

6. 6ĈJeElattV [
]/[�] freilegen: Halten 
6ie die untere 6Fhut]hauEe [�] mit 
dem +eEel  [
].

7. (ntIernen 6ie daV 6ĈJeElatt [
]/[�]
von der 6pindel [�].

8. Bringen Sie die untere 
6Fhut]hauEe [�] in ihre ursprüngliche 
Position.

Sägeblatt einsetzen
m VORSICHT! Verletzungsrisiko!

 auI dem 6ĈJeElatt [
]/[�] muss 
mit  auI der oEeren 6Fhut]hauEe [	]
ausgerichtet sein.

HINWEIS
u Es ist nicht erforderlich, die 

.lemmVFhrauEe [�] zu fest 
anzuziehen. Die Rotations-
EeZeJunJ deV 6ĈJeElattV [
]/ [�]
zieht das Sägeblatt während des 
Betriebs fest.

u Bewahren Sie den 
6eFhVkantVFhlżVVel [�] immer 
in der Sechskantschlüssel-
$uIEeZahrunJ [�] auf, wenn er 
nicht in Gebrauch ist.

u %eim $uIVet]en deV )lanVFheV [�]
auI daV 6ĈJeElatt [
]/[�]: Die 
konkave Seite des Flansches muss 
mit dem Sägeblatt in Kontakt 
kommen.

1. Schwenken Sie die untere 
6Fhut]hauEe  [�], bis sie vollständig 
in die oEere 6Fhut]hauEe [	]
zurückgezogen ist.

2. Halten Sie die untere 
6Fhut]hauEe [�] in Position. Setzen 
6ie daV 6ĈJeElatt [
]/[�] auf die 
6pindel [�].

3. Überprüfen Sie, ob das Bohrloch 
deV 6ĈJeElattV [
]/[�] auf der 
6pindel [�] sitzt, sodass das Zentrum 
ausgerichtet ist.

4. Bringen Sie die untere 
6Fhut]hauEe [�] in ihre ursprüngliche 
Position.

5. 6et]en 6ie den )lanVFh [�] auf das 
6ĈJeElatt [
]/[�], sodass es das 
Bohrloch abdeckt.

6. Schrauben Sie die ersten Gewinde 
der .lemmVFhrauEe [�] von Hand 
in die 6pindel [�]. Drehen Sie in 
5otationVriFhtunJ a.

7. +alten 6ie die 6pindelarretierunJ [7]
gedrückt.

8. .lemmVFhrauEe [�]
anziehen: Verwenden Sie den 
6eFhVkantVFhlżVVel [�] und drehen 
6ie ihn in 5otationVriFhtunJ a, bis die 
Klemmschraube sicher befestigt ist.

� Mit Staubabsaugung 
verbinden

�$EE� '�

HINWEIS
u 'er $dapter [�] kann für 

die meisten gängigen 
Staubabsaugsysteme oder -geräte 
�]� %� 6tauEVauJerVFhlauFh� 
verwendet werden.

Adapter installieren
1. 6FhieEen 6ie den $dapter [�] in 

den 6tauEanVFhluVV  [�] der oberen 
6Fhut]hauEe [	].
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2. 9erEinden 6ie den $dapter  [�] mit 
dem Staubabsaugsystem.

Adapter entfernen
1. 'rehen 6ie den $dapter  [�]

mehrmals im Uhrzeigersinn und 
entgegen dem Uhrzeigersinn.

2. =iehen 6ie den $dapter  [�] vom 
6tauEanVFhluVV  [�] weg.

� Parallelanschlag montieren
�$EE� (�

HINWEIS
u Die Schnittbreite wird auf der 

6kala deV ParallelanVFhlaJV [�]
angezeigt.

u Messung der Schnittbreite, 
wenn das Produkt auf 
einen Schnittwinkel von 0º 
oder 45º eingestellt ist: Die 
6FhnittIżhrunJ [8] zeigt den 
Referenzpunkt an.

u Die Abstandsskala am 
ParallelanVFhlaJ [�] zeigt einen 
geeigneten Wert an.

1. Stellen Sie einen Schnittwinkel 
von 0° ein (siehe „Schnittwinkel 
einstellen“).

2. /oFkern 6ie die )lżJelVFhrauEe [�].
3. )żhren 6ie den ParallelanVFhlaJ  [�]

in die Halterung auf der 
*rundplatte [�] ein.

4. Stellen Sie den Abstand des 
ParallelanVFhlaJV [�] zur 
gewünschten Schnittbreite ein.
Beziehen Sie sich dabei auf die 
dreieckige Markierung  auf der 
*rundplatte  [�].

5. ParallelanVFhlaJ [�] ƞ[ieren� =iehen 
6ie die )lżJelVFhrauEe [�] fest.

6. Wenn Sie einen Schnittwinkel 
von 45° einstellen, entspricht die 
tatsächlich erzielte Schnittbreite 
dem Ablesewert der Abstandsskala 
am ParallelanVFhlaJ [�] plus 
16 mm �$EVtand ]ZiVFhen den 
Markierungen für 45° und 0° auf der 
6FhnittIżhrunJ [8]).

� Schnittwinkel einstellen
�$EE� )�

1. /oFkern 6ie die )lżJelVFhrauEe [�]
der )aVenVkala [5].

2. +alten 6ie die *rundplatte [�] mit 
einer Hand.

3. Gewünschten Schnittwinkel 
einstellen: Bewegen Sie den 
+auptJriƙ  [�] mit der anderen Hand.
Überprüfen Sie den Winkel auf der 
)aVenVkala [5].

4. =iehen 6ie die )lżJelVFhrauEe [�]
fest.

� Schnitttiefe einstellen
�$EE� *�

1. 6FhnitttieIenVkala [�]
entriegeln: Drehen Sie den 
9errieJelunJVheEel [�] entgegen dem 
Uhrzeigersinn.

2. +alten 6ie die *rundplatte [�] mit 
einer Hand fest.

3. Gewünschte Schnitttiefe einstellen: 
%eZeJen 6ie den +auptJriƙ [�]
mit der anderen Hand. Überprüfen 
Sie die Schnitttiefe an der 
6FhnitttieIenVkala [�].

4. 6FhnitttieIenVkala [�]
verriegeln: Drehen Sie den 
9errieJelunJVheEel [�] im 
Uhrzeigersinn.
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� Betrieb
� Geschwindigkeitsstufe 

auswählen
�$EE� +�

HINWEIS
u Die Geschwindigkeitsstufe kann 

von 1 �niedriJVte 6tuIe� EiV 6 
(höchste Stufe) eingestellt werden.

o Verwenden Sie den 
'reh]ahlreJler [3].

� Ein-/Ausschalten
�$EE� +�

Einschalten
1. 6Fhlieųen 6ie den 1et]VteFker [9] an 

eine geeignete Steckdose an.
2. Drücken und halten Sie die Schalter-

verrieJelunJ  [1] auf beiden Seiten.
3. 'rżFken 6ie den (in��$uVVFhalter [2].

Das Produkt beginnt mit dem 
Betrieb.

4. Lassen Sie die 
6FhalterverrieJelunJ  [1] auf beiden 
Seiten los.

Ausschalten
1. /aVVen 6ie den (in��$uVVFhalter  [2]

los.
2. =iehen 6ie den 1et]VteFker [9] aus 

der Steckdose.

� Arbeitshinweise
HINWEIS
u Halten Sie das Produkt immer mit 

beiden Händen fest: Halten Sie den 
+auptJriƙ [�] mit einer Hand und 
den =uVat]Jriƙ [4] mit der anderen 
Hand.

HINWEIS
u Lassen Sie das Sägeblatt auf die 

vorgewählte Geschwindigkeitsstufe 
hochlaufen: Schalten Sie das 
Produkt kurz vor dem eigentlichen 
Einsatz ein.

u Sägen Sie mit einem geeigneten 
und mäßigen Druck nach vorne.

u Ein seitliches Bewegen des 
Produkts während des Sägens 
kann zu einem Verklemmen des 
6ĈJeElattV [
]/[�] und zu einer 
Überhitzung der Schneidezähne 
sowie des Sägeblattkörpers führen.
Dies kann einen Rückschlag zur 
Folge haben.

� RHLQLJXQJ XQG PƟHJH

m WARNUNG!
Schalten Sie das Produkt 
immer aus, ziehen Sie den 
1et]VteFker [9] aus der 
Steckdose und lassen Sie 
das Produkt abkühlen, bevor 
Sie Inspektions-, Wartungs- 
und Reinigungsarbeiten 
durchführen!

� Reinigung
o Achten Sie darauf, dass keine 

Flüssigkeiten in das Innere des 
Produkts gelangen.

o Halten Sie das Produkt stets 
sauber, trocken und frei von Öl oder 
Schmierfetten. Entfernen Sie Staub 
nach jedem Gebrauch und vor der 
Lagerung.

  Regelmäßige ordentliche Reinigung 
hilft einen sicheren Gebrauch 
sicherzustellen und verlängert die 
Lebensdauer des Produkts.
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o Reinigen Sie das Produkt mit einem 
trockenen Tuch. Verwenden Sie für 
schwer zugängliche Stellen eine 
weiche Bürste.

HINWEIS
u Verwenden Sie keine chemischen, 

alkalischen, schmirgelnde oder 
andere aggressive Reinigungs- 
oder Desinfektionsmittel, um das 
Produkt zu reinigen, da diese die 
2EerƟĈFhen EeVFhĈdiJen kŚnnen�

� Wartung
  Das Produkt ist wartungsfrei.
o Überprüfen Sie das Produkt und 

Zubehörteile (z. B. Sägeblätter) 
vor und nach jeder Benutzung auf 
Verschleiß und Beschädigungen.
Tauschen Sie diese gegebenenfalls 
wie in dieser Bedienungsanleitung 
beschrieben gegen neue aus.
Beachten Sie dabei die 
technischen Anforderungen 
(siehe „Technische Daten“).

o Überprüfen Sie Abdeckungen 
und Schutzeinrichtungen auf 
Beschädigungen und korrekten Sitz.
Tauschen Sie diese gegebenenfalls 
aus.

o Wechseln Sie ein stumpfes, 
verbogenes oder anderweitig 
beschädigtes Sägeblatt aus.

Ersatzteile/Zubehör
  Kunden können kompatible 

Ersatzteile und Zubehör über 
www.optimex-shop.com beziehen.

  Bestellungen können nur online 
aufgegeben und bearbeitet werden.

o Halten Sie die Bestellnummer für Ihre 
Bestellung bereit.

o Wenden Sie sich für weitere 
Informationen an die Lidl-Service-
+otline �Viehe ֙6erviFe֚��

Teil Bestellnummer
[�] Sechskant-

schlüssel 99944978205
[
] Sägeblatt

�16 =Ĉhne� 99944978201
[�] Sägeblatt

��� =Ĉhne� 99944978202
[�] Adapter 99944978205
[�] Parallelanschlag 99944978203

� Reparatur
  :enn die $nVFhluVVleitunJ [9] dieses 

Produkts beschädigt wird, muss sie 
durch den Hersteller oder seinen 
Kundendienst oder eine ähnlich 
Tualiƞ]ierte PerVon erVet]t Zerden� 
um Gefährdungen zu vermeiden.

o ,m ,nneren dieVeV ProduktV Eeƞnden 
sich keine Teile, die vom Benutzer 
repariert werden können. Wenden 
6ie ViFh an eine Tualiƞ]ierte 
Fachkraft, um das Produkt 
überprüfen und instand setzen zu 
lassen.

� Lagerung
o Vor der Lagerung: Reinigen Sie das 

Produkt (siehe „Reinigung“).
o Lagern Sie das Produkt und 

dessen Zubehör an einem dunklen, 
trockenen, frostfreiem und gut 
belüftetem Ort.

o Lagern Sie das Produkt stets an 
einem für Kinder unzugänglichen Ort.

o Lagern Sie das Produkt in der 
Originalverpackung.

� Transport
o Transportieren Sie das Produkt in der 

Originalverpackung.
o Schützen Sie das Produkt gegen 

Schläge und starke Vibrationen, 
die insbesondere beim Transport in 
Fahrzeugen auftreten.
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o Sichern Sie das Produkt gegen 
Verrutschen und Kippen.

� Entsorgung
Die Verpackung besteht aus 
umweltfreundlichen Materialien, die 
Sie über die örtlichen Recyclingstellen 
entsorgen können.

Beachten Sie die 
Kennzeichnung der 
Verpackungsmaterialien bei der 
Abfalltrennung, diese sind 
gekennzeichnet mit 
Abkürzungen (a) und Nummern 
(b) mit folgender Bedeutung: 
1֑�� .unVtVtoƙe���֑��� Papier 
und Pappe/80–98: 
9erEundVtoƙe�

Produkt:
Möglichkeiten zur Entsorgung 
des ausgedienten Produkts 
erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- 
oder Stadtverwaltung.
Werfen Sie Ihr Produkt, wenn es 
ausgedient hat, im Interesse des 
Umweltschutzes nicht in den 
Hausmüll, sondern führen Sie es 
einer fachgerechten Entsorgung 
zu. Über Sammelstellen und 
deren ¼ƙnunJV]eiten kŚnnen 
Sie sich bei Ihrer zuständigen 
Verwaltung informieren.

� Garantie
Das Produkt wurde nach strengen 
Qualitätsrichtlinien hergestellt und 
vor der Auslieferung sorgfältig 
geprüft. Im Falle von Material- oder 
Herstellungsfehlern haben Sie 
gegenüber dem Verkäufer des Produkts 
gesetzliche Rechte. Ihre gesetzlichen 
Rechte werden in keiner Weise durch 
unsere unten aufgeführte Garantie 
eingeschränkt.

Die Garantie für dieses Produkt beträgt 
� -ahre aE .auIdatum� 'ie *arantie]eit 
beginnt mit dem Kaufdatum. Bewahren 
Sie den Originalkaufbeleg an einem 
sicheren Ort auf, da dieses Dokument 
als Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schäden oder Mängel, die bereits 
zum Zeitpunkt des Kaufs vorhanden 
sind, müssen unverzüglich nach dem 
Auspacken des Produkts gemeldet 
werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 
� -ahren aE .auIdatum einen 0aterial� 
oder Herstellungsfehler aufweisen, 
Zerden Zir eV ֑ naFh unVerer :ahl ֑ 
kostenlos für Sie reparieren oder 
ersetzen. Die Garantiezeit verlängert 
sich durch einen stattgegebenen 
Gewährleistungsanspruch nicht. Dies gilt 
auch für ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das 
Produkt beschädigt oder unsachgemäß 
verwendet oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und 
Herstellungsfehler ab. Diese Garantie 
erstreckt sich weder auf Produktteile, 
die normalem Verschleiß unterliegen, 
und somit als Verschleißteile gelten (z. B.
Batterien, Schläuche, Farbpatronen), 
noch auf Schäden an zerbrechlichen 
Teilen, z. B. Schalter oder Teile aus Glas.

� Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres 
Anliegens zu gewährleisten, folgen Sie 
bitte den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie für alle Anfragen den 
Kassenbon und die Artikelnummer 
�,$1 480680_2410) als Nachweis für den 
Kauf bereit.
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Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte 
dem Typenschild am Produkt, einer 
Gravur am Produkt, dem Titelblatt 
Ihrer Anleitung (unten links) oder dem 
Aufkleber auf der Rück- oder Unterseite 
des Produktes.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige 
Mängel auftreten kontaktieren Sie 
zunächst die nachfolgend benannte 
Serviceabteilung telefonisch oder per 
EMail.

Ein als defekt erfasstes Produkt 
können Sie dann unter Beifügung 
des Kaufbelegs (Kassenbon) und der 
Angabe, worin der Mangel besteht und 
wann er aufgetreten ist, für Sie portofrei 
an die Ihnen mitgeteilte Service Anschrift 
übersenden.

Auf parkside-diy.com können Sie diese 
und viele weitere Handbücher 
einsehen und herunterladen. Mit 
diesem QR-Code gelangen Sie 
direkt auf parkside-diy.com. Wählen 
Sie Ihr Land aus, und suchen Sie 
über die Suchmaske nach den 
Bedienungsanleitungen. Mittels Eingabe 
der $rtikelnummer �,$1� 480680_2410
gelangen Sie zur Bedienungsanleitung 
für Ihren Artikel.

� Service
  Service Deutschland

Tel.:  0800 5435 111 
E-Mail:  owim@lidl.de

  Service Österreich
Tel.:  0800 292726
E-Mail:  owim@lidl.at

  Service Schweiz
Tel.:  0800 562153
E-Mail:  owim@lidl.ch
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� EU-Konformitätserklärung

 
Ͳ
 















ƺ

ććs

ćć

 
   

 



Ͳ		

ć

ćƺć

ć͕ƺ
ćć

ć
ććs
ćć

Ƃ
	







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